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International
Women’s Day

edUCATIOnAL deVeLOPMenT: 
One In FOUR CHILdRen ‘AT RIsk’

March 2012

A quarter of today’s UK children are living in fami-
lies which pose more than one risk to their educational 
development, a study says.

Institute of Education researchers analysed 10 risk fac-
tors affecting more than 18,000 families.

Risks included financial stress, teenage parenthood, 
depression, low skills, and substance/alcohol abuse.

Previous research suggests families with multiple risk 
factors are the most damaging.

The study by Dr Ricardo Sabates and Professor Shirley 
Dex examined data on a representative group of 18,000 
families who are part of the wider Millennium Cohort Stud-
ies. It suggested 28% of families with young children faced 
two or more of these risks.

According to the research, just over four in 10 people 
experienced no risk factors in early childhood, while a third 
faced only one.

If the figures were extrapolated to the UK population 
as a whole, it would mean 192,000 children born 10 years 
ago have been growing up in families with multiple risks to 
their development.

‘Poorer vocabulary’
The paper’s authors found that those who had grown 

up with two or more risk factors had poorer behavioural 
development scores at ages three and five. They also did 
worse in standard vocabulary tests at these ages.

The report, published by the Centre for Longitudinal 
Studies, said: “Children living in families with both multiple 
risks and low income fared the worst across most devel-
opmental outcomes. These children achieved the lowest 
change in vocabulary test scores between ages three and 
five.”

Professor Dex added: “The most reassuring thing is that 
if you come into contact with (just) one of these risk factors, 
there is a fairly modest effect on children.

“It’s only when they start to accumulate that it starts be 
more of an issue.”

She suggested that health visitors could be aware of 
families where there were two or more of these indicators, 
and offer help.

The government has pledged to turn around the lives of 
England’s 120,000 most troubled families by 2015.

To qualify for help, the families need to meet five out of 
seven criteria – including truanting children, parents with 
addiction and anti-social behaviour.

By Hannah Richardson
BBC News education reporter

International Women's Day (IWD), originally called Interna-
tional Working Women’s Day, is celebrate on March 8 every year.
In different regions the focus of the celebrations ranges from 
general celebration of respect, appreciation and love towards 
women to a celebration for women's economic, political and 
social achievements. Started as a Socialist political event, the 
holiday blended in the culture of many countries, primarily Eastern 
Europe, Russia, and the former Soviet bloc. In many regions, the 
day lost its political flavour, and became simply an occasion for 
men to express their love for women in a way somewhat similar 
to a mixture of Mother's Day and St. Valentine's Day. In other 
regions, however, the original political and human rights theme 
designated by the United Nations runs strong, and political and 
social awareness of the struggles of women worldwide are 
brought out and examined in a hopeful manner.

The first national Women's Day was observed on 28 February 
1909 in the United States following a declaration by the Social-
ist Party of America. In August 1910, an International Women's 
Conference was organized to precede the general meeting of 
the Socialist Second International in Copenhagen. Inspired in 
part by the American socialists, German Socialist Luise Zietz 
proposed the establishment of an annual 'International Woman's 
Day' (singular) and was seconded by Clara Zetkin, although no 
date was specified at that conference. Delegates (100 women 
from 17 countries) agreed with the idea as a strategy to promote 
equal rights, including suffrage, for women. The following year, 
on 18 March, 1911, IWD was marked for the first time, by over a 
million people in Austria, Denmark, Germany and Switzerland. 
In the Austro-Hungarian Empire alone, there were 300 demon-
strations. In Vienna, women paraded on the Ringstrasse and 
carried banners honouring the martyrs of the Paris Commune. 
Women demanded that women be given the right to vote and 
to hold public office. They also protested against employment 
sex discrimination. Americans continued to celebrate National 
Women's Day on the last Sunday in February.

In 1913 Russian women observed their first International 
Women's Day on the last Sunday in February (by Julian cal-
endar then used in Russia). In 1917 demonstrations marking 
International Women's Day in St.Petersburg on the last Sunday 
in February (which fell on 8 March on the Gregorian calendar) 
initiated the February Revolution.

Following the October Revolution, the Bolshevik Alexandra 
Kollontai persuaded Lenin to make it an official holiday in the 
Soviet Union, and it was established, but was a working day until 
1965. On May 8, 1965 by the decree of the USSR Presidium of 
the Supreme Soviet International Women's Day was declared 
a non working day in the USSR "in commemoration of the out-
standing merits of Soviet women in communistic construction, in 
the defense of their Fatherland during the Great Patriotic War, in 
their heroism and selflessness at the front and in the rear, and 
also marking the great contribution of women to strengthening 
friendship between peoples, and the struggle for peace. But still, 
women's day must be celebrated as are other holidays."

From its official adoption in Russia following the Soviet 
Revolution in 1917 the holiday was predominantly celebrated 
in communist and socialist countries. It was celebrated by the 
communists in China from 1922, and by Spanish communists 
from 1936. After the founding of the People's Republic of China 
on October 1, 1949 the state council proclaimed on December 
23 that March 8 would be made an official holiday with women 
in China given a half-day off.

In the West, International Women's Day was first observed 
as a popular event after 1977 when the United Nations General 
Assembly invited member states to proclaim March 8 as the UN 
Day for Women's Rights and International Peace.

From http://www.wikipedia.org/
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March 2012 LONDON FLOATS THE IDEA
OF A RIVER PARK ON THE THAMES 

Walk on water:
the London River Park –

a spectacular kilometre-long 
river-borne walkway.

Image by Gensler

TeXTs FOR ReAdInG

A futuristic floating park on London’s River 
Thames is planned for “launch” next year, to 
be enjoyed during the London 2012 Olympic 
Games & Paralympic Games when 10 million 
visitors are expected.

Subject to planning permission and agree-
ments, the London River Park will be a spec-
tacular kilometre-long river-borne walkway in 
central London between St. Paul’s Cathedral 
and the Tower of London. 

Apart from allowing visitors to “walk on wa-
ter” it will also be a showcase for UK achieve-
ment, with a series of spherical pavilions each 
devoted to a theme, including green energy, 
leisure, innovation, culture and performance.

The plan is to have the river park ready for 
the festivities planned in the summer of 2012. 
A flotilla of more than 1,000 boats – celebrat-
ing Queen Elizabeth’s diamond jubilee sched-
uled for June 2012 – would be visible from the 
walkway that would also be in place for the 
2012 Games starting end July. It would stay 
on the Thames for five years connecting some 
of the world’s most visited tourist attractions. 

The river walk’s green pavilion may have 
displays of sustainable architecture, food and 
gardening. Another pavilion could be geared 
towards education, with museum information 
and a family learning centre available for visi-
tors. 

The innovation pavilion gracing the walk-
way would showcase the UK’s newest tech 
gadgets and games, and the events pavil-
ion would host concerts, operas and special 
events.

The continuous 12-metre-wide floating 
pontoon on the north bank would run parallel 

to the existing streets that connect this impor-
tant stretch of river frontage bordering the City 
of London, the capital’s financial quarter.

Although the river walk is expected to be 
temporary, the permanent legacy will be an 
enhanced river frontage, new ferry terminals, 
a swimming pool and new mooring facilities. 

London Mayor Boris Johnson said that 
up to 60 million pounds of funding had been 
pledged to the plan. “The sheer beauty and 
design brilliance of this structure will provide 
yet another amazing and unique attraction for 
the capital,” he added. “We will work to ensure 
that one of the most famous and cherished 
waterfronts in the world is enhanced for the 
benefit of our great capital.”

The design by global architecture and con-
sulting group Gensler won the mayor’s award 
for Planning Excellence at the 2010 London 
Planning Awards, arousing interest among po-
tential backers, and the Venus Group of Sin-
gapore, an asset management company, has 
agreed to fund the project.

The urban, horizontal icon would provide 
the first continuous river walk along the north-
ern shore of the Thames River, between Black-
friars and the Tower of London with a design 
that endeavours to maintain the dramatic pace 
of regeneration stimulated by the Tate Modern 
gallery and the Millennium Bridge.

The developer is working with the archi-
tects, the construction company and other 
project partners to finalise the concept design 
to ensure that this unique tourist attraction will 
deliver a lasting legacy for London after the 
2012 Games.

The river park would cover almost one kilo-
metre in two sections. The west section would 
be 420 metres long and begin near the Millen-
nium Bridge, stretching to Southwark Bridge. 
The east section would be 540 m long and 
begin at Waterman’s Walk, ending near the 
Tower of London.

The floating barges would move up and 
down with the tide, with the upper section of 
the park grounding at low tide. An advantage 
of the design, the designers say, is that it can 
be moved and reassembled in another part 
of the city and the “pods” given new themes 
to suit different occasions. The River Park 
will have free entry and contain gardens, an 
events space, a lido and docking stations for 
river boats. Gensler is a global architecture, 
design, planning and consulting group with 
2,500 professionals in more than 30 loca-
tions.

By Richard Maino



5
english

March 2012

TeACHeRs FORUM

За четырнадцать с лишним лет работы 
в школах Еврейской автономной области 
и города Хабаровска часто приходилось 
сталкиваться с рядом проблем, решить ко-
торые оказывалось не простой задачей для 
педагога. Образование на данном этапе 
претерпевает большие изменения. Будет 
очень обидно, если те проблемы, о которых 
пойдет речь в моей небольшой статье, так и 
останутся незамеченными.

Сейчас много говорят о необходимости 
использования знаний на практике в реаль-
ной жизни. Данное требование назревало 
давно. В любом случае, бессмысленно обу-
чать детей тому, что, явно, не пригодится 
им в дальнейшей жизни. В этой ситуации 
слишком велика ответственность педаго-
га. Приходится искать “золотую середину” 
между теоретическими знаниями учебника 
и реальностью, окружающей нас в жизни. 
Как связать два этих компонента, не вызы-
вая очередного стресса у учеников новыми 
перегрузками. Как говорил один из россий-
ских юмористов “трудно определять запах 
на глаз, а страну изучать по “клубу кино-
путешествий”. Не менее сложно учащимся 
знакомиться с лингвострановедческими 
и культурологическими реалиями стран 
изучаемого языка только по учебному по-
собию, используемому в школе. Еще слож-
нее бывает применить полученные знания 
на практике. В сложившейся ситуации я 
считаю единственным способом решения 
проблемы – прямое общение с носителями 
языка. (Этой фразой я, конечно, не откры-
ваю Америки!) Тогда логичен вопрос: а как в 
наших нелегких финансово-экономических 
условиях организовать подобного рода 
общение. В каждую школу иностранцев (к 
тому же настоящих носителей языка) не 
пригласить, хотя некоторые школы и могут 
себе это позволить.

На помощь должны прийти новые 
интернет-технологии, иначе модерниза-
ция школы будет только очередным “ве-
лением времени” (модернизацией ради 
модернизации). Техника создана, чтобы 
помогать человеку, а не усложнять ему и 
без того нелегкую жизнь. Речь в первую 
очередь идет об общении через видео 
чат-программы. Однако этот момент со-
вершенно не продуман в системе нашего 
обучения иностранным языкам. Приведу 
конкретный пример из собственного опы-
та: один из открытых уроков в 11 классе 
для учителей школы я решил провести с 
использованием Интернета. Примерно в 
течение 2-3 месяцев мне пришлось искать 

Проблемы ПреПодАвАния
инострАнного языкА в средней школе

носителей языка из Англии, США и Австра-
лии. Проблема поиска заключалась в том, 
что приходилось ограничивать возраст 
участников (детям намного интереснее 
общаться со своими сверстниками); раз-
ница во времени также могла послужить 
не в пользу общения (наиболее удобным 
было общение с жителями Австралии – их 
часовые пояса ближе к часовым поясам 
Дальнего Востока). Тем не менее, мне уда-
лось найти троих носителей английского 
языка, изъявивших желание пообщаться с 
российскими школьниками даже несмотря 
на разницу во времени. Однако проблемы 
организации видео-чата этим не ограни-
чились. Дело в том, что программа, при 
помощи которой я вел поиск носителей 
языка (Camfrog) одновременно является 
программой для проведения видео-чатов. 
Хотя она обладает функцией “родитель-
ский контроль”, использование ее на уро-
ке оказалось невозможным, поскольку, 
как и все видео чат-программы, она бло-
кируется. Почему система образования 
блокирует программы, не предоставляя 
им альтернативу? Разве это не экономия 
средств – общение через Интернет? Уве-
рен, что в таком общении заинтересованы 
не только учителя, но и ученики. 

Кроме того, часто приходится искать 
небольшие видеосюжеты для уроков ино-
странного языка, найти которые не пред-
ставляется возможным на сайтах, рекомен-
дуемых министерством образования, боль-
шая доля вероятности их найти на сайтах 
видеохостинга, таких как YouTube, однако и 
он блокируется как нежелательный для про-
смотра в учебных заведениях. Опять же не-
обходимо заметить, что реальной конкурен-
тоспособной альтернативы данному сайту 
нет...

Если же чиновники от образования счи-
тают такую ситуацию допустимой, то, на 
мой взгляд, – это серьезное заблуждение. 
Зачем так ограничивать творческих учи-
телей, стремящихся разнообразить свои 
уроки, мотивируя тем самым детей на 
дальнейшее изучение иностранного языка 
с использованием видео-материалов, соз-
данных за долгие годы носителями изучае-
мого языка.

Очень хочется надеяться, что перелом 
обязательно наступит и еще одна проблема 
будет решена в пользу подрастающего по-
коления.

К.В. Горохов, 
МБОУ СОШ № 35, г. Хабаровск
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GOOd neWs

The importance of dialogue and creativity in 
the process of education has been greatly em-
phasized in recent years. All this serves to intro-
duce new student-oriented educational methods 
and techniques. The latter require a greater part 
of creative material and interaction that encour-
age students to experiment with language.

At the same time we are all aware of the 
new testing and assessment forms being set 
by the officials. Ninety-nine per cent of these 
forms suggest completion, true-and-false and 
multiple-choice tests that limit the area for crea-
tive skills demonstration. Thus, we face such a 
situation when, on the one hand, we realize that 
skill formation alone does not any longer meet 
the demands of both the students and educa-
tional environment and, on the other, teachers 
simply have to focus on reproductive skills and 
drilling in order for the students to be successful 
at the exams, neglecting their real communica-
tion needs.

One possible solution may be seen in vari-
ous contests that give an opportunity to com-
bine both: checking skills and participation in 
creative activities. One highly successful con-
test in demand is the International Basic Sci-
ences Knowledge Contest held by the Teacher’s 
House of the Ural Federal Region. In 2011 it was 
held for the eighth time. The International Basic 
Sciences Knowledge Contest  offers a choice of 
sixteen subjects taught at school in Russia: the 
Russian language and literature, mathematics, 
information science, physics, geography, biol-
ogy, chemistry, history, social science, the es-
sentials of life safety, the history of world arts 
and humanities, and modern languages (Eng-
lish, German, and French). 

This contest is designed for schoolchildren 
of the 5–10th grades and students of vocational 
schools and colleges. It comprises three levels: 
the autumn level that is open to everyone wish-
ing to check their skills, the winter level  requir-
ing better knowledge, and the spring level that 
is final. The spring competition offers two possi-
ble options depending on the students’ compe-
tence: Premier League and High-Level League 
(the Orbit, the Bigs). The first two levels are 
correspondence levels. The final spring level is 
organized with the help of various educational 
establishments (including universities) in Rus-
sia, Kazakhstan, Tajikistan, Turkey, Ukraine and 
the Czech Republic.

The high level of the contest is guaranteed 
by the partnership of Karlov University (the city 
of Prague, the Czech Republic), the Ministry 
of Education and Science of Chelyabinsk Re-
gion, the Kurgan  State University, the Tyumen 
State University, the Ural State Pedagogical 
University, the Chelyabinsk State Pedagogi-
cal University, the Ministry of Education of the 
Republic of Tajikistan, the Open International 
University of Human Development “Ukraina” 
(Kiev), the Ministry of Public Education of the 
Republic of Turkey, the Center for Youth Sup-

port and Development in Kostanay Region 
(Kazakhstan).

The best teachers of the Urals take part in 
creation of the assignments for the Contest. 
Later on, the assignments are checked by the 
university professors that have Candidate and 
Doctor of Science Degrees. That may serve as 
another proof of the quality of the Contest.

Last but not least the most important guaran-
tor of the quality of the Contest is the goodwill 
and pleasure that our participants show. In 2011 
alone, 124,246 Russian students took part in 
the Contest. The competition brought together 
27,637 students from abroad (Azerbaijan, Be-
lorussia, Kazakhstan, Ukraine, the Republic of 
Tajikistan, the Republic of Turkey, the Czech 
Republic) thus offering an excellent opportunity 
for collaboration, mutual joy and learning about 
other countries. One more detail about the Con-
test is connected with a rather wide choice of 
subjects. It provides a chance for students to 
select several fields for competition. This fact 
proved to be important for half of the Russian 
participants.

As a rule, participation in the Contest brings 
benefits for students, their parents and teach-
ers because it serves to single out the weakest 
point in each students’ knowledge and to assess 
individual skills in an independent way. The as-
signments included the assessment of reading 
and writing skills, as well as some creative tasks 
that require the ability to reach unconventional 
solutions, to probe for deeper insight in the text 
and situation, and to exhibit knowledge of trans-
ferred meanings and collocations. Five assign-
ments in every block were based on cultural ref-
erences to the UK, the USA and Canada.

Let us share the results we’ve got in Rus-
sia for English language skills. Schoolchildren 
of the 5th grade that took part in the contest 
demonstrated good reading skills including 
searching for details and skimming. They also 
possess good knowledge of basic tense and 
aspect forms, in addition to basic morphologi-
cal categories of the noun and the adjective. It 
is of great importance and value that Russian 
children of this age understand cultural refer-
ences to some aspects of British and American 
heritage, mode of life and behavior. Vocabulary, 
set expressions and conversation formulas de-
velopment proved to be a weak point.

Morphology and syntax are well-trained in 
the 6–10th grades, as well. Strange as it may 
seem, the students of this group have worse 
reading skills than the younger children. About 
50% of the participants could not extract the 
most essential information, let alone the details. 
Close or responsive reading is also underdevel-
oped. Unfortunately, such results only prove a 
new growing tendency to read less fiction. We 
are apt to substitute the skimming of ads and 
chat-responses for bélles-léttres. 

True, the Internet forms a very great slice of 
modern life but in many cases the language of 

INTERNATIONAL BASIc ScIENcES KNOwLEDgE cONTEST 
as Form of Independent Expert Assessment
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the world Net demonstrates a limited range of 
grammar points, restricted vocabulary and a 
narrow choice of speech patterns. As a result, 
students are unable to comprehend to the full 
extent, both Russian and English texts of a 
more complicated type. The same tendency to 
read less may serve as an explanation for poor 
vocabulary and combinatory models develop-
ment. Maybe it would be better if, instead of 
drilling single, isolated words in the classroom, 
we focused more on different types of context, 
thus allowing our students to make their own 
observations. By all means, drills and repetition 
work, as well as some other mechanical activi-
ties, pave the students’ road to communication 
and have a purpose in the language teacher’s 
repertoire, but they should be more contextual-
ized starting from the 6th grade. 

Spelling is another traditionally weak point. It 
has always been a stumbling block for Russian 
students, yet the importance of this aspect has 
been underrated in recent years and it influenc-
es the poor results we get. Still another reason 
may be seen in “new” spelling rules that domi-
nate the Internet and SMS message writing. 
One more point to blame is the extensive use 
of computers and keyboards when  students 
do their homework. On the one hand, comput-
ers make our life more comfortable while, on 
the other hand, the computer, in many cases, 

“corrects” spelling mistakes even before we can 
notice that something is wrong. Thus a student 
has no chance to self-correct before the compu-
ter intervenes. 

Yet another cause is again, a lack of ex-
tensive reading. If we aim to improve spelling 
skills, then we should, time and again, focus on 
reading development materials and exercises. 
It would be better, of course, if we could lay 
emphasis on fiction, on real language instead 
of some classroom texts that are often highly 
artificial and unnatural. Reading and listen-
ing are the very keys that may help open the 
door to a fruitful and purposeful combination 
of drilling and creativity. Creative or free dicta-
tions, when the students are at liberty how to 
express the information given in small blocks 
by the teacher, prove to set students at liberty 
and, at the same time, make students recollect 
more and more collocations, idioms, grammar 
constructions and the correct spelling of them. 
It may also serve to blend interaction and as-
sessment. 

Do join us in the Contest and see what fun 
it is!

By E. Shustrova,
Doctor of Philology, Professor,

The Ural State Pedagogical University, 
Yekaterinburg
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Teachers of English can make their work much more ef-
ficient by posting information on their personal webpage 
(site). A website created for my students at MSLU has the 
slogan: ‘designed to make studies easier’. Creating your 
own site will enable you to post important information and 
extra materials online. You will no longer hear your stu-
dents say: ‘I didn’t write down the homework assignment’ 
and now you will have all the necessary time to tell your 
students about a peculiar fact in the history of England. 

If you decide to go online, there are quite many oppor-
tunities out there. If you prefer blogging, you can choose 
www.edublogs.org (it is truly a ‘virtual classroom’ but un-
less you pay a membership fee, you cannot explore all its 
opportunities) or www.nicenet.org (it enables you to ex-
change files with your students) or any other service. 

Creating your webpage is another option and it has never 
been so easy. My webpage https://sites.google.com/site/ol-
gastrelnikovaformslu/ was created with the help of Google 
sites. There are a number of sites people choose from when 
creating their email account (email address). It may be 
www.mail.ru, www.yandex.ru, or, in my case, it was www.
google.com. After you create an email address at Google, 
you click ‘more’, choose ‘sites’, ‘create a new site’ and 
choose the necessary site template. You need ‘Teacher’s 
classroom’ template and you can choose any colour scheme 
you like to make your webpage stand out. 

You will soon understand that a teacher’s site has to 
be informative but also entertaining so that your students 
take a keen interest in what the teacher publishes online. A 
teacher’s personal site can be a perfect example of ‘edutain-
ment’ (education plus entertainment). But a teacher’s site 
must not be too entertaining because its main goal is still 
to educate.  

You can experiment with colours before you choose the 
colour scheme you like. The colour scheme on my page 
(white-red-black) reflects the idea that language studies 
must be dynamic, intensive and pleasurable. 

The structure of your webpage should be very clear. If 
you choose ‘your classroom’ template, your site will con-
tain the following entries: 

BEcOME A BETTER TEAcHER
wITH yOuR VERy OwN wEBSITE!

1. Meet your teacher
2. Homework assignments 
3. Class announcements 
4. Student of the month
5. Word of the week 
6. Language Update
7. Forms and Docs 
8. Reading List
9. Useful links

I have also introduced two more entries: ‘Fashionable 
English’ and ‘Welcome to Russia!’ 

Let’s look at every entry in detail to see how it works. 
‘Homework assignments’ is one of the most important 

entries. Your students can always get reliable information 
just looking at this entry. This also helps them plan ahead 
when it comes to homework assignments. This entry will 
be especially useful if some of them study more than one 
foreign language. And with homework assignments posted 
online, the teacher is more in control. Not knowing your 
homework assignment is no longer an excuse! 

‘Class announcements’ entry informs the students about 
the coming exams and changes in the timetable. 

The entry ‘Student of the month’ can be very motivat-
ing for some students, and even more so if you choose the 
student of the month from different groups. 

A teacher’s site has to be both informative and instruc-
tive. For this, you can use the entries ‘Word of the week’ 
and ‘Language Update’. You might want to illustrate the 
use of a word and post its definition and a picture of the ob-
ject it denotes. You can choose a word that gave rise to a lot 
of discussion in class (for example, ‘igloo’) or a word con-
nected with Russian national holidays (it might be the word 
‘mother’ on the eve of International Women’s Day). I used a 
comic strip in this entry (remember to mention the source). 
This might help students to understand how people of dif-
ferent cultures interpret various notions. Choosing some 
words denoting abstract concepts that have great value for 
people all over the world for this entry (like ‘love’, ‘beau-
ty’, ‘patience’ etc.) is very important. It definitely expands 
your students’ horizons and teaches them tolerance. 
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The entry ‘Language update’ helps to teach students vo-
cabulary that cannot possibly be taught in class. For example, 
one of my students asked me to translate into English some 
names of snakes. You can see some vocabulary on the topic 
and a picture of the car called ‘viper’ in this entry. Here you 
can find not only separate words, but also some facts about 
Great Britain or a list of songs traditionally sung at celebra-
tions (so, your students will not be surprised to hear the song 
‘For he is a jolly good fellow’ instead of the traditional ‘Hap-
py Birthday to you’ in the film ‘Some Like It Hot’). In this 
entry, a teacher might also post a list of nationality idioms 
(German sister, Roman holiday, Russian doll, etc.) 

The entry ‘Fashionable English’ lets the teacher tell 
their students about some abbreviations used in the fashion 
industry (‘LBD’ that stands for ‘little black dress’), explain 
the meaning of some newly coined terms (‘it-girl’, for ex-
ample) but there is something more to it. The main purpose 
of this entry is to make students look for information in 
English. Unfortunately for “fashion victims”, most glossy 
magazines published in Russia are translated from English. 
‘Fashionable English’ provides students with reliable in-
formation faster. If your students are interested in politics, 
for example, you can also introduce an ‘English in Politics’ 
entry. 

The entry ‘Welcome to Russia’ teaches students to speak 
about current events in Russia and practise English at the 
same time. Your students might be interested in what ‘De-

fender of the Fatherland Day’ is, who painted the famous 
picture ‘The Rooks Have Returned’ and why the Soviet 
cartoon ‘Just you wait’ is just as good as ‘Tom and Jerry’. 
This entry contains information about Russian culture and 
teaches students to retain their traditions and to stand their 
ground. 

These are some of the entries students might find on a 
teacher’s webpage but you can always introduce more. It 
might be interesting for some students to discover a list of 
ready-made formulas on their teacher’s site, for example. 

Creating your webpage is not very difficult. The most 
difficult part of it is to maintain your site and spend enough 
time on it to make it interesting and informative. It means 
you will have to surf the Internet to choose proper illustra-
tions, consult an online dictionary to find the definition of a 
word and post homework assignments in advance. It takes 
time and effort. But it will clearly pay off as your students 
will definitely appreciate this innovation. A teacher’s site 
makes language studies more efficient and it helps you ‘in-
spire, motivate, change the world’*. Isn’t that what teachers 
are here for? 

* From Pearson Longman’s Great Teachers site.

By Olga Strelnikova,  MGIMO 

Фото с сайта автора
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Сказки об английСком глаголе
как один из приёмов формирования грамматических навыков младших школьников

Королевство The PasT IndefInITe Tense
Правит королевством король Yesterday. Помогают 

ему братья и сестры: last month, last week, last year, a 
week ago, two years ago и другие, похожие на них.

В этом королевстве любят рассказывать о том, что 
когда-то было сделано. Конечно, и в этом королевстве, 
есть первые (I, we), вторые (you) и третьи лица (he, she, 
it, they).

По закону у каждого лица есть работник, который вы-
полнял различные поручения в прошлом.

Все лица государства, когда рассказывают о том, что 
они делали в прошлом, по правилу сопровождаются ра-
ботником (глаголом) the Verb, на котором надеты ботин-
ки -ed. 

I   I played football yesterday.
We   We watched TV two hours ago. 
You   You wanted to sleep yesterday evening.
They + Ved. They washed up after dinner.
He   He added some salt.
She   She listened to that song last week.
It   It stopped ringing two years ago.

Особое внимание следует уделить работникам-
глаголам в волшебных ботинках. Такие глаголы называ-
ются правильными, потому что подчиняются правилу: 
носят ботинки -ed. А ботинки-то не простые, стучат они 
по-разному. Если глагол заканчивается на глухой соглас-
ный звук, то стучат они [t]: washed, stopped. Если в конце 
глагола слышится звонкий согласный или гласный звук, 
то стукнет работник [d]: played, listened. Ну, а если глаго-
лы уже в первой форме имеют конечные звуки [t] и [d], 
то ботинки их отстукивают [id]: wanted, added.

Для доклада его королевскому величеству о том, что 
не делалось, лица пользуются помощью слуги Did и ча-
стицей Not. Слуга должен снять ботинки с работника, 
вернув ему первоначальный вид (первую форму).

I I did not play football yesterday.
We We did not watch TV two hours ago.
You You did not want to sleep yesterday evening.
They + did not + V1 They did not wash up after dinner.
He He did not add any salt.
She She did not listen to that song last week.
It It did not stop ringing two years ago.

Со слугой не церемонятся, поэтому допускают сокра-
щения didn’t (от did not).

I didn’t play football yesterday.
She didn’t listen to that song last week.

В том случае, когда лица хотят задать вопрос, они 
должны воспользоваться помощью все того же слуги, 
которого по закону пускают перед собой. Слуга выпол-
няет ту же работу: снимает ботинки у работника the Verb 
и возвращает ему первую форму.

  I    Did I play football yesterday?
  we    Did we watch TV two hours ago?
  you    Did you want to sleep yesterday evening?
Did + they + V1 ? Did they wash up after dinner? 
  he     Did he add any salt? 
  she     Did she listen to that song last week?
  it     Did it stop ringing two years ago?

Однако не все работники-глаголы подчиняются пра-
вилу и хотят носить волшебные ботинки. Они предпо-
читают менять костюмы. Такие глаголы называются не-
правильными. Они достаточно богаты, потому что име-
ют костюмы трех форм. Например, to go – went – gone. 
В случае, когда рассказывается о том, что происходило в 
прошлом, неправильные глаголы надевают костюм вто-
рой формы.

I (We, You, They, He, She, It) + V2.
I went to America last year.
При отрицании и вопросах помощник-слуга Did сни-

мает костюм и возвращает глаголу первую форму.
I (We, You, They, He, She, It) + did not + V1.
I did not (didn’t) go to America last year.
Did + I (we, you, they, he, she, it) + V1 ?
Did you go to America last year? 

The PasT IndefInITe Tense
1. Как называется изучаемое время?
2. Какие действия описываются с помощью данного 

времени? Когда происходят действия в королевстве?
3. Какие слова помогут определить это время? Кто пра-

вит королевством?
4. Назовите первые, вторые и третьи лица королев-

ства?
5. Почему часть работников-глаголов называется пра-

вильными? Что они носят, когда различные лица ко-
ролевства сообщают о том, что происходило в про-
шлом?
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6. Как стучат ботинки правильных глаголов, от чего это 
зависит?

7. Как строится утвердительное предложение с пра-
вильными глаголами?

8. Какие вспомогательные глаголы появляются в отри-
цательном и вопросительном предложениях? Вспом-
ните о слугах. Какова их роль?

9. Расскажите о строении отрицательных предложений.
10. Как выглядит сокращенная отрицательная форма did 

not?
11. Расскажите о строении вопросительных предложений.
12. Почему некоторые глаголы-работники называются 

неправильными? Что они меняют в своем одеянии? 
Сколько форм-костюмов существует у таких глаголов?

13. Что делает вспомогательный глагол-слуга в от-
рицательном и вопросительном предложениях с 
работником-неправильным глаголом? Расскажите о 
структуре таких предложений.

КарточКа № 1
Подчеркните слова, помогающие определить The 
Past Indefinite Tense:
every day now yesterday two weeks ago
never seldom at the moment often
last year usually a month ago

КарточКа № 2
Прочитайте правильные глаголы в прошедшем 
времени правильно: watched, wanted, stopped, liked, 
jumped, played, skated, lived.
Распределите глаголы на три группы: [t], [d], [id]

КарточКа № 3
Раскройте скобки, поставив правильный глагол в 
них в нужную форму:
I (help) my mother about the house yesterday.
Helen (clean) her teeth ten minutes ago.

КарточКа № 4
Исправьте ошибки в отрицательных предложениях:
We not wash our hands a minute ago.
He did not liked sweets.

КарточКа № 5
Составьте из рассыпавшихся слов вопросительные 
предложения:
They, football, did, yesterday, play?
Bed, make, his, did, he, morning, last?

КарточКа № 6
Прочитайте предложения, найдите и подчеркни-
те неправильные глаголы во второй форме. Как вы 
думаете, какая у этих глаголов первая форма?
My friends swam in the swimming-pool last week.
The children ran to the stadium in the afternoon.

КарточКа-правило
The Past Indefinite (simple) Tense

прошедшее неопределенное (простое) время

Случаи употребления:
Действие, произошедшее в прошлом и никак не 
связанное с настоящим.
Регулярно повторявшиеся действия в прошлом.
Ряд последовательных действий в прошлом.

Указатели:
yesterday – вчера; two days ago – два дня назад; last 
week (month, Sunday, year) – на прошлой неделе 
(месяце, воскресенье, году).
Данные указатели ставятся в конце (начале) предло-
жения.

схемы:

+ - ?
I    I
You    you
We Ved   we
They  did not V1 Did they V1?
He V2 (didn’t)  he
She    she
It    it

В утвердительном предложении неправильные глаголы 
принимают вторую форму, а к правильным глаголам 
прибавляется окончание -ed, которое звучит:
[t] – после глухих согласных звуков (worked),
[d] – после звонких согласных и гласных звуков 
(played),
[id] – после конечных [t], [d] (wanted).

Орфографические особенности:
like – liked play – played stop – stopped
want – wanted cry – cried open – opened
travel – travelled

Examples:
1. He worked in the garden yesterday. 
 He didn’t work in the garden yesterday. 
 Did he work in the garden yesterday?

2. I went to Vladivostok 2 days ago.
 I didn’t go to Vladivostok 2 days ago.
 Did you go to Vladivostok 2 days ago?

By Natalia Useynova, 
Dalnegorsk

to be continued
See presentation on CD.
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EFL TERMINOLOgy
TAsk-BAsed LeARnInG

Метод коммуникативных заданий. Процесс обучения и учения представляет собой 
решение целого ряда коммуникативных задач, предлагаемых учителем, решая которые 
учащиеся выполняют речевые и неречевые действия, вступают в контакт друг с другом, с 
группой учащихся или с учителем, пытаясь найти правильные пути решения поставленной 
коммуникативной задачи. При этом часто используются не только речевые, но и физические 
действия, жесты, мимика и т.д. Предлагаются задания типа: соотнести, сопоставить, выре-
зать, раскрасить, изобразить с помощью мимики и жестов, нарисовать, разыграть и т.д.

Обучение ориентировано на процесс овладения языком, на то, что происходит в период 
учения и какие действия и задания выполняют обучаемые, а не на конечные цели обучения, 
не на продукт, который рассматривается как нечто навязываемое учащимся извне и зача-
стую противоречащее их интересам и потребностям.

Учебные программы, составленные в соответствии с данным методом, представляют со-
бой набор коммуникативных заданий и не предполагают отбор и организацию подлежащего 
усвоению языкового материала. В них отсутствуют перечни конкретных речевых функций, тем, 
грамматических структур и лексических единиц, которыми должны овладеть обучаемые.

Вопрос о том, насколько необходимо и в какой форме может осуществляться управление 
учебной деятельностью учащихся при использовании метода коммуникативных заданий, яв-
ляется наиболее спорным. Крайняя точка зрения высказывается авторами, которые счита-
ют, что главное – выполнение деятельности, решение задачи, а средства ее реализации не 
должны навязываться обучаемым. Языковые средства решения задачи могут предлагаться 
учащимся по мере необходимости или извлекаться ими самостоятельно из предыдущего 
опыта, речи учителя, из самого задания и других источников. Предполагается, что формиро-
вание компетенции на иностранном языке требует не систематизации изучаемых языковых 
явлений, а создания условий, в которые вовлекаются обучаемые с целью решения комму-
никативных задач. Для этого следует исключить любое целенаправленное формирование 
грамматической (лингвистической ) компетенции и моделирование речевого поведения.

Противники подхода отмечают, что при такой организации учебного процесса коммуника-
тивные задания становятся самоцелью. Учащиеся выполняют целый ряд действий, которые 
не направлены на активизацию конкретных языковых явлений. Овладение языком становит-
ся второстепенным по сравнению с основной коммуникативной задачей, решение которой 
преимущественно осуществляется с использованием родного языка.

В настоящее время многие методисты указывают на недостатки метода, делают попытки 
ввести в обучение элемент системности и обращают внимание на грамматический аспект 
речи. Дж. Виллис предлагает выделить в коммуникативном задании три этапа, которые по-
зволили бы сформировать у студентов не только умения общения, но и лингвистическую 
компетенцию – неотъемлемую часть коммуникативной компетенции, способствующую ее 
более эффективному формированию.
1. Подготовительный этап – Pre-task.
2. Этап выполнения задания – Task cycle:
 • работа над заданием – Task; 
 • подготовка сообщения о результатах работы – Planning;
 • сообщение о результатах работы – Report.
3. Языковой этап – Language focus:
 • анализ использованных языковых средств – Analysis;
 • тренировка использованных языковых средств – Practice.

Следует отметить, что метод коммуникативных заданий находится в стадии развития, 
процесс его становления как метода еще не завершен, что позволяет вносить уточнения и 
изменения с целью оптимизации процесса обучения иностранным языкам.

USEFUL TERMS
Target language: This is the language that 
the learner is attempting to learn. It com-
prises the native speaker’s grammar. 
Teacher talk: Teachers make adjustments 
to both language form and language func-
tion in order to help communication in the 
classroom. These adjustments are called 
‘teacher talk’. 
TELL (Technology Enhanced Language 
Learning): Derived from the term CALL, this 
is an approach to language teaching and 
learning which uses a range of technology 
and electronic media. 
TEFL: Teaching English as a Foreign Lan-
guage – a term that refers to teacher train-
ing programs in EFL. 
TESL: Teaching English as a Second Lan-
guage, Canada – national federation of 
teachers and providers in Canada. 
TESL: Teaching English as a Second Lan-
guage – a term that refers to teacher train-
ing programs in ESL. 
TESOL: Teaching English to Speakers of 
Other Languages – a term that is used to 
distinguish English language teaching as 
a professional activity that requires spe-
cialized training. Also refers to the teacher 
examinations developed by Trinity Col-
lege London (Cert.TESOL and LTCL.Dip.
TESOL). 
TESOL: US-based international associa-
tion of teachers of English as a second or 
foreign language. There are regional affili-
ates and many countries have their own af-
filiated associations. 
Text: Any scripted or recorded production 
of a language presented to learners of that 
language. A text can be written or spoken 
and could be, for example, a poem, a news-
paper article, a passage about pollution, a 
song, a film, an extract from a novel or a 
play, a passage written to exemplify the use 
of the past perfect, a recorded telephone 
conversation, a scripted dialogue or a 
speech by a politician.  
Tracking Facility: The ability to monitor 
student performance. 
Tutor Blog: A blog led by a teacher. 
Total Physical Response Method: Devel-
oped by Asher, where items are presented 
in the foreign language as ‘orders’, ‘com-
mands’ and ‘instructions’ requiring a physi-
cal response from the learner (e.g., ‘open-
ing a window’ or ‘standing up’ after being 
asked, linguistically, to carry out such com-
mand). 
Transactional tasks: These tasks are pri-
marily concerned with the transfer of infor-
mation: See interactional tasks. 
Transfer: Knowledge of the L1 is used to 
help in learning the L2. Transfer can be 
positive, when the two languages have 
similar structures, or it can be negative, 
when the two languages are different, and 
L1-induced errors occur. 

http://www.teflcertificatecourses.com

Программа, построенная на коммуникативных заданиях, является программой анали-
тического типа и ориентирована на процесс учения. Единицей обучения является коммуни-
кативное задание, выполняя которое учащийся овладевает коммуникативной компетенцией 
в различных видах речевой деятельности.

В отличие от программ, ориентированных на продукт, характерной чертой такой программы 
является отсутствие какого бы то ни было целенаправленного отбора и организации языково-
го материала и приемов обучения. В программе предлагается перечень коммуникативных за-
даний, например: начертить схему или таблицу, основываясь на прочитанном или прослушан-
ном материале; выполнить команды товарища по группе; отреагировать с помощью жестов 
и мимики на прослушанный или прочитанный текст; используя любые доступные средства 
общения, речевые и неречевые, выяснить необходимую информацию. Задания располагают-
ся в определенной последовательности, которая отражает порядок их усвоения. Зачастую эта 
последовательность основывается на принципе “от простого к сложному”.

Вопрос о разработке программ такого типа, так же как и сам метод коммуникативных за-
даний в его радикальном понимании, осается дискуссионным.

TAsk-BAsed sYLLABUs

По книге И.Л. Колесникова, О.А. Долгина. Англо-русский терминологический 
справочник по методике преподавания иностранных языков. – М.: Дрофа, 2008.



March 2012
13

english

"to a t" meanInG

FOCUs On LAnGUAGe

To a T
ExPRESSIONS wHIcH HAVE REcENTLy APPEARED IN ENgLISH

taikonaut n. A Chinese astronaut

tankini n. A tank top combined with a bikini bottom

tart noir n. Mystery or crime novels in which the main character is a woman who is 
tough, independent, and sexy

t-commerce n. Television commerce

technoburb n. An exurb with decentralized, city-quality infrastructure, industries, 
and services

techno-creep n. The gradual encroachment of technology into every aspect of so-
ciety

technoplegic n. A person who feels paralyzed mentally when faced with technol-
ogy

teledensity n. The number of telephones per 100 people in a region

telework n. Work performed by an employee while away from the office

tenpercentery n. A talent agency

TEOTWAWKI acronym. The End Of The World As We Know It; a catch-all phrase 
for the chaos and disruption that some people expect will occur in the new millen-
nium

theocon n. A conservative who believes that religion should play a major role in 
forming and implementing public policy

third-hand smoke n. Particles that linger on surfaces after second-hand tobacco 
smoke has dissipated

thisclose adj. A symbolic description used to indicate when one thing is extremely 
close to another or when an event is imminent

thresholder n. A young person on the threshold of adulthood, especially one who is 
anxious or depressed about leaving home or taking on adult responsibilities

thumbo n. An error made while using the thumbs to type, particularly on a mobile 
device keypad. [Blend of thumb and typo]

tick-tock n. A news story that recounts events in chronological order

timesuck n. An activity that uses up large amounts of time

tkday n. A person’s 10,000th day since birth. Also: 10K day

togethering pp. Vacationing with one’s extended family or friends

topsight n. An understanding, awareness, or view of the entirety or full scope of 
something

touron n. A particularly clueless or annoying tourist (tourist + moron)

toxic bachelor n. An unmarried man who is selfish, insensitive, and afraid of com-
mitment

trailing spouse n. In a relationship, the person who gives up their job in order to 
follow the other person to a new location where that person has found employment

tramp stamp n. A lower-back tattoo, particularly on a woman who ensures the tat-
too can be seen by wearing a short top and low-rise pants

transliteracy n. The ability to read and write using multiple media, including tradi-
tional print media, electronic devices, and online tools

transumer n. A big-spending traveler; a person who travels to shop. [Blend of tran-
sient and consumer]

tree bashing n. Skiers’ slang for skiing in the trees that divide the slopes on a 
mountain

Compiled by Igor Evtishenkov

The complete list with examples could be found on CD.

To say to a T means that something is exactly 
or precisely so. An example appeared in a film re-
view in the Fresno Bee on 30 September 2005: “As 
Oliver, Barney Clark fits the description to a T: He’s 
small, angelic and suitably cowed by all the world 
has to throw at him.” And Jerome K Jerome had 
some fun with it in Three Men in a Boat in 1889: 
“Harris said, however, that the river would suit him 
to a ‘T’. I don’t know what a ‘T’ is (except a sixpen-
ny one, which includes bread-and-butter and cake 
ad lib., and is cheap at the price, if you haven’t had 
any dinner). It seems to suit everybody, however, 
which is greatly to its credit.”

You can see from Jerome’s usage that the ex-
pression is quite old. In fact, it was first written down 
almost exactly two centuries before. That rules out 
the possibility that it’s connected with T-shirt, which 
has been suggested as the origin, but which isn’t 
recorded before about 1920. Finding out where it 
came from turns out to be rather difficult – there 
are several candidates, but nobody knows for sure. 
The obvious suggestion is that it comes from a tee 
in golf (or just possibly curling). Another is that it 
refers to a T square (a term that appears at about 
the same date), or to the correct completion of the 
letter t by crossing it. No evidence exists that links 
any of these to the expression.

The origin that most experts point to, rather 
cautiously, involves T being the first letter of a 
word. If this is the case, then tittle is easily the most 
likely source, since to a tittle was in use in exactly 
the same sense for nearly a century before to a T 
appeared (it’s first recorded in a play by Francis 
Beaumont and John Fletcher of 1607 with the title 
Woman Hater: “I’ll quote him to a tittle”).

We know tittle now mostly in the set expres-
sion jot or tittle, meaning some very small amount 
and in which both words refer to a tiny quantity. Jot 
comes via Latin from Greek iota, the smallest letter 
of the Greek alphabet, which we also still use to 
refer to some minuscule amount; tittle is from the 
same Latin word that has given us title, but has 
usually been taken to mean a small stroke or mark 
in writing, notably the dot over the letter i.

From http://www.worldwidewords.org
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expressIons & sayInGs

LANguAgE FOR LIVINg

FOCUs On LAnGUAGe

nancy Barns and Betty fuller are having lunch. nancy is telling 
Betty about her trip.

Betty: How was your trip?
nancy: It was wonderful.
Betty: Where did you go, and what did you do?
nancy: I went around the country, but I had an especially good time my 

last night in New York City.
Betty: What did you do there?
nancy: My sister and her husband live there, you know. Well, they took 

me to dinner at a famous restaurant. We ate a delicious meal, and 
we drank champagne. We had a great time. Then, my sister gave 
me a present.

Betty: What did she give you?
nancy: She bought tickets for a Broadway show. We finished dinner a 

little late, and we didn’t want to be late for the show, so we took 
a taxi to the theater. We were very lucky because just as we got 
there, the show began.

Betty: What kind of show did you see?
nancy: We saw a musical, and we sat in the front row, too.
Betty: What musical was it?
nancy: I forgot the name, but it was a wonderful show.
Betty: What did you do afterward?
nancy: Nothing much. We went back to my sister’s house. The next 

morning my brother-in-law drove me to the train station and I 
left New York.

Understand
Circle True, False, or We don’t know.
1. Nancy had a good time in New York.
 True False We don’t know
2. Nancy went to dinner after the show.
 True False We don’t know
3. She walked to the theater.
 True False We don’t know
4. Nancy’s sister lives near the theater.
 True False We don’t know
5. Nancy took a train from New York.
 True False We don’t know
6. Nancy knows the name of the musical.
 True False We don’t know

By Paul J. Hamel
From Better English Every Day

Talk turkey – discuss (business) bluntly and 
practically 
The large bird which is now commonly eaten 
originated in the USA, where it was domesticated 
by the American Indians before Europeans 
reached the country. The settlers called it turkey 
from confusion with the fowl they had known in 
Europe; this was actually guinea-fowl (a native 
of Africa) but called turkey at the time because it 
was thought to come from Turkey. Such was the 
settler’s taste for it (it is still the national dish on 
Thanksgiving Day) that serious barter with the 
Indians, on whatever subject, became known 
simply as ‘talking [about] turkey’.

Teddy-bear syndrome
This describes the characteristics of someone 
who gets married or enters a relationship simply 
because they fear being alone and need the 
constant presence of a comforter, the function of a 
teddy bear for many small children.

Thumbs up/down – approval/disapproval for 
something
Whilst it may be stated with confidence that this 
expression has in some way emerged from the 
use of the thumb to judge combats in Roman 
arenas, there is considerable confusion over what 
the signals actually were. Those signals we can 
be reasonably sure of are contrary to what we 
would expect from our modern use of thumbs up 
and thumbs down.
...Although the thumbs-up sign signifies approval 
to us, it was not the gesture that a gladiator on 
the point of defeat wanted to see. He would 
have preferred the audience to turn down their 
thumbs or, better still, to close them up within 
their fists (pollicem comprimere), a signal that 
he had fought well and deserved to be spared. 
Other thumb positions - turned up, whirled round, 
turned inwards or outwards - meant disapproval: 
the wounded man should be shown no mercy but 
dispatched forthwith.
The reversal of meaning is attributed to a painting 
by the French artist Jean Léon Gérome in 1873. 
He misinterpreted the signal for death, Pollice 
Verso (the title he gave to his painting), as ‘thumbs 
down’ rather than ‘thumbs turned’.

Tit for tat – an equivalent given in retaliation (for 
an injury, etc.)
A variation of the older and slightly more 
comprehensible ‘tip for tap’ in which both words 
signified a light blow, though the first is now 
obsolete in this sense. The expression therefore 
meant ‘blow for blow’, but its modern variant owes 
more to onomatopoeia than to English.

Turn turtle – turn upside down
Sailors originally invented this term when they 
learnt to overturn the turtle or marine tortoise, 
which is suitable for food, in order to immobilise 
it. They applied the expression to the capsizing of 
ships or boats, but its use has now spread to other 
things that accidentally overturn.

From http://users.tinyonline.co.uk
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TRAVELLING AND TOURISM 
Формирование навыков исследовательской деятельности
на уроках английского языка (10-й класс)
Задачи:
Образовательные: способствовать развитию практического 
владения языком, умению вести беседу; создавать условия для 
формирования лексических навыков говорения для подготовки 
учащихся к ЕГЭ; расширить кругозор по теме; реализовать меж-
предметные связи (география, история Санкт-Петербурга).
Познавательные: развитие лингво-культурной компетенции; 
активизация лексики и лексико-грамматических конструкций 
по теме.
Воспитательные: создавать условия для формирования спо-
собности к критическому мышлению; воспитывать умение 
внимательно слушать и слышать, уважать другое мнение; фор-
мировать потребности и способности к сотрудничеству и взаи-
мопомощи при работе в группе. 
Развивающие: создавать условия для развития исследователь-
ских умений учащихся, способности к распределению внима-
ния; развитие способности к переключению уровней мышле-
ния (The Six Thinking Hats).
Оборудование урока: мультимедийная презентация урока; ау-
диозапись песни “One-way Ticket” (звучит в начале и в конце 
урока в исполнении группы “Boney M”); карточки с заданиями; 
шляпы (белая, чёрная, жёлтая, зелёная). 

ХоД  УроКа
When there is a will, there is a way.

Proverb
I. стадия вызова (evocation)
Teacher: Good morning, students. I hope you are fine today. I think 

we can start, so let’s get down to work. Let me tell you a 
few words about the aims of our lesson. Today we are go-
ing to talk about tourism and tourist problems. It will be the 
subject of today’s discussion.

 We should revise the material on the topic and discuss 
all the advantages and disadvantages of different kinds of 
travelling.

 After that we’ll make a list of the pros and cons for tourists 
visiting Saint Petersburg. The “Six thinking hats method” 
will help us to look at the problem from different points 
of view.

 A lot of people all over the world are fond of travelling. 
They travel to see other countries, to enjoy picturesque 
places, to discover different ways of life or just for a change 
of scene. People travel on business and for pleasure having 
at their disposal various means of transport. So it is impos-
sible to imagine our life without travelling. 

 People can express their emotions in different ways. Some 
of them draw pictures of their favourite places, others write 
poems. I have found a very nice poem for you. Let’s read 
it with a bit of feeling and think of your own emotions and 
associations.

 (Poem “What is travelling for?” см. Приложение 1) The 
poem impresses with its beauty and emotion. I think you 
agree with me. 

 First of all, I want to make sure you don’t forget the words 
connected to our topic “Travelling”.

 
 Look at the word box on your desks and put the words un-

der the following headings (key words):
 1) types of holiday;
 2) places where people stay on holiday;

 3) places people visit on holiday;
 4) things people do on holiday;
 5) problems people might have on holiday.

camping, resort, museum, queues, bed and breakfast, to relax, 
crowds, delays, sunbathing, caravan, sightseeing, beach, tent, 
cruise, lost luggage, youth hostel, excursion, sunburn, tent, 
safari, gallery, food poisoning, wind-surfing, round-the word trip, 
cancellation, scuba-diving, bungalow

Teacher: Now it’s time to sum up. What do you think about travel-
ling? What association do you have?

 Let’s make up cinquains about travelling. Do you remem-
ber this type of poem? It is a poem consisting of 5 lines –

 1. a general, single word, 
 2. followed by two adjectives on the topic, 
 3. followed by three verbs, 
 4. followed by the main idea of your poem (3-4 words) 
 5. and a synonym of the original, general word. 
 Make up as many cinquains as you can. All your cinquains 

will be different. Read them aloud when you are ready.
 Examples (см. Приложение 2)

II. стадия осмысления (Realization of meaning)
Teacher: Everybody knows that different kinds of travelling have 

their own positive and negative aspects. You are divided 
into 2 teams. The first team will put on a black hat. That 
means that you should think of disadvantages. The second 
team will put on a yellow hat. You’ll try to identify only 
advantages.

 Possible answers (см. Приложение 3)

Teacher: We have just compared some possible advantages 
and disadvantages. When you are going to travel you 
have to solve lots of problems. So, our choice of trans-
port depends on our aims, our plans and financial pos-
sibilities.

 Now, let’s do some tasks focusing on vocabulary. You have 
to complete the text by making an appropriate word from 
the word stem you are given.

 Read the texts. Use the word given in capitals at the end of 
each line to form a word that fits the space in the same line. 
(см. Приложение 4)

Teacher: Do you like to do crosswords or chainwords? As for me, I 
really enjoy them. Crossword puzzles are the most popular 
and widespread word game in the world. Try this one. It is 
called “Are you an experienced traveller?” I think it won’t 
be very difficult for you.

aRe YOU an eXPeRIenCed TRaVeLLeR?
(см. Приложение 5)

Teacher: We live in Saint Petersburg. It is one of the most beautiful 
cities in the world. 

 Millions of tourists visit our city every year. Let’s talk about 
tourism in our city. 

 What would you recommend for a foreign tourist wishing 
to visit Saint Petersburg?
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 We will start from some general information about our city 
(the main facts from history and geography).

 We’ll outline all the aspects of tourism, summarize all the 
information on the topic and make a special scheme which 
is called a “cluster”. It will help us to look at the problem as 
a whole.

 Possible answers (см. Приложение 6)

Teacher: We have collected some facts about tourism in Saint Pe-
tersburg. You can add whatever details you like. Ask each 
other questions on this topic. Is there anything else you 
would like to ask about? Give your own views to the fol-
lowing questions.

Possible questions:
“fat” questions
1) Why is it good to visit Saint Petersburg? Give your explanation.
2) Saint Petersburg is the cultural centre of Russia, isn’t it? Prove it.
3) What is the connection between the geographical position of 

Saint Petersburg and its historical past?
4) Why is Saint Petersburg called the “The Venice of the North”?

“Thin” questions
1) What are the main places of interest in Saint Petersburg?
2) What hotels in Saint Petersburg do you know?
3) Which suburbs of Saint Petersburg are worth visiting?
4) When was Saint Petersburg the capital of Russia? Why did it 

change?
5) What is the most convenient kind of public transport in Saint 

Petersburg?

Teacher: We have just discussed the main items of the problem. 
It’s time to learn something new. Let’s read the text about 
hotels in Saint-Petersburg and compare our opinions. Take 
a pencil and make marks on the margins while reading. 
(Приложение 7)

“V” “E” “–” “?”
information 

is known
new infor-

mation
you don’t 
think so

you don’t under-
stand, or have fur-

ther questions

This technique is called INSERT
I – interactive
N – noting
S – system
E – effective
R – reading
T – thinking

III. стадия рефлексии (Reflection)
Teacher: So, it’s time to reach a conclusion. Let’s make a list of 

pros and cons for tourists visiting Saint Petersburg. Try to 
identify the main problems and to find some positive things. 
Have you got anything to add? Can anybody sum up what 
has been said?

there are a lot of places to visit accommodation is expensive
the night life is excellent tourists do not always feel safe
the food is tasty there are a lot of traffic problems
local people are polite and friendly the climate is not always pleasant

example: Today we tried to highlight what tourists like about Saint 
Petersburg and identify the main problems they have while visiting 
our city. There are several positive things.
a) Saint Petersburg is one of the most beautiful cities in the world. 

There are a lot of places to visit (palaces, museums, exhibitions).
 Also there are a lot of beautiful places around Saint Petersburg. 

You really enjoy visiting them.
b) There are many places to eat (restaurants and cafes), where you 

can try both Russian and international food.
c) The night life is excellent. There are a lot of clubs and discos for 

different tastes (some of them are very expensive).
d) If you are a theatre-goer, Saint Petersburg offers you a lot, since 

our city is famous for its theatres. Visit the Mariinsky or Alexan-
drinsky Theatre.

However, there are many things which tourists would like to be im-
proved.
a) Accommodation is expensive. There are many luxury hotels in 

the centre of the city. But there are not enough small, cheap ho-
tels (B&B or youth hostels).

b) Although local people are polite, helpful and friendly, the level 
of street crime is high. So, tourists don’t always feel safe.

c) Public transport is overcrowded and rather expensive. The buses 
are cheap but not very frequent. The underground is more ef-
ficient than other forms of public transport especially in rush 
hours, but it is overcrowded too.

d) The climate of Saint Petersburg is not pleasant in all seasons. 
The best time to visit our city is in June during the period of 
White Nights.

To sum up, on the one hand tourists find Saint Petersburg very beau-
tiful and attractive with lots of things to do and see. On the other 
hand, they might find some things disappointing. In addition, tour-
ists think Saint Petersburg can be a dangerous place. I don’t think 
there is anything more to say on the subject. After some discussion, 
we all agreed that Saint Petersburg is really worth visiting, but we 
have a lot to do to overcome some drawbacks. In conclusion, try to 
answer the following questions. (см. Приложение 8)

Teacher: I’m afraid it’s time to stop. I want you to write down 
your homework. You should write a “for and against” es-
say on the topic we have discussed, about tourism in Saint 
Petersburg. That’s all for now. Goodbye, every one. Our 
lesson is over. 

Наталья Александровна Дикая,
ГБОУ СОШ № 347, 
г.Санкт-Петербург

См. Презентацию
и Приложения на CD.
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Цели мероприятия: закрепление изученного материала в 
игровой форме; повышение интереса учащихся к англий-
скому языку; развитие творческих способностей детей.
оборудование: декорации (паровоз, деревья, домик, клетка 
с обезьянкой, снеговик, многоэтажные дома, маленькие де-
ревенские дома с садами); костюмы солнца, ветра, птички, 
курицы и розы для сказки “Роза и Курица”; костюмы мыш-
ки, собаки, лягушки, лисы и петуха для сказки “Теремок”; 
маски кошки, поросенка и собаки для инсценировки сти-
хотворений; магнитофон, кассеты с песнями.

ведущий: Good-morning dear teachers, pupils and guests. 
Welcome to our concert.

 Сегодня мы отправимся с вами в веселое путешествие 
в страну английского языка. Вы готовы? Тогда вперед. 
Первая наша остановка “Ферма Джона”.

Песня “Дни недели” (ученики 3-го класса).
Оборудование: паровозик.

На сцене обстановка комнаты: стол со скатертью, сту-
лья, коврик, игрушки. За столом сидят мальчик и девочка 
(ученики 3-го класса). 

ведущий: Мы приехали в гости к фермеру Джону. А кто 
же эти дети?

На сцену выбегают 2 ученика из 2-го класса.

вместе: Мы знаем!
Ученик 1: He is a boy. His name is Jim.
Ученик 2: She is a girl. Her name is Jill.
Ученик 1: They sing together every day.
Ученик 2: They can speak English, read and play.
ведущий: Ах! Это дети фермера Джона. Сегодня у Джима 

день рождения и к нему пришли друзья. 

На сцену выходят 2 ученика 3-го класса. Песня “Happy 
birthday to you.” Друзья дарят подарок Джиму.

Джим: Thank you. It’s great. Let’s play together!

Дети берут игрушки и садятся на коврик.

все: One, and two, and three, and four.
 We are sitting on the floor.
Джил: I am playing with a ball
 And a pretty little doll.
все: One, and two, and three, and four.
 We are sitting on the floor.
Джим: I am playing with a car
 And a pretty little star.
все: One, and two, and three, and four.
 We are sitting on the floor.
Ученик 1: I am playing with a box
 And a pretty little fox.
все: One, and two, and three, and four.
 We are sitting on the floor
Ученик 2: I am playing with a dog
 And a pretty little frog.

Все уходят со сцены.

ведущий: У фермера Джона есть собака по имени Бинго. 
Она очень забавная и весёлая. И песенка про неё 
точно такая же. 

Песню исполняют учащиеся 4-го класса.
1. There was a farmer who had a dog
 And Bingo was his name-o.
 B-i-n-g-o, B-i-n-g-o, B-i-n-g-o, 
 And Bingo was his name-o.
2. There was a farmer who had a dog
 And Bingo was his name-o.
 …-i-n-g-o, …-i-n-g-o, …-i-n-g-o, 
 And Bingo was his name-o.
3. There was a farmer who had a dog
 And Bingo was his name-o.
 …-…-n-g-o, …-…-n-g-o, …-…-n-g-o, 
 And Bingo was his name-o.
4.  There was a farmer who had a dog
 And Bingo was his name-o.
 …-…-…-…-o, …-…-…-…-o, …-…-…-…-o, 
 And Bingo was his name-o.

ведущий: У фермера Джона есть прекрасный сад, в ко-
тором растёт чудесная роза. Посмотрите! Вот она. 
(На сцену выходит роза.) Каждое утро она смотрит 
на солнце и улыбается. Но однажды утром, когда 
солнце взошло, оно было удивлено, увидев розу пе-
чальной.

Сценка “Курица и Роза”. Учащиеся 4-го класса.

sun: Dear Rose, Why do you look so sad?
Rose: Oh, dear! I am so unhappy because an ugly worm is eat-

ing my leaves and won’t go away.
sun: I am so sorry for you. I won’t shine until Rose is happy. 

(Солнце прячется за тучку.)

Влетает ветер и гудит: “У-у-у”. Подлетает к солнцу.

MERRY TRIP
Открытое мероприятие для учащихся младших классов
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Wind: Father Sun, why are you not shining today?
sun: Rose is so unhappy. An ugly worm is eating her leaves 

and he won’t go away. I won’t shine until Rose is happy.
Wind: I am sorry for Rose, too. I won’t blow until Rose is hap-

py.

Влетает птичка и напевает.

Bird: Mr. Wind, why are you not blowing?
Wind: Rose is so unhappy. An ugly worm is eating her 

leaves and he won’t go away. I won’t blow until Rose 
is happy.

Bird: I also love Rose. I won’t sing again until Rose is happy.

Входит курица. Подходит к птице.

hen: Why do you look sad? Why are you not singing?
Bird: Rose is so unhappy. An ugly worm is eating her leaves 

and he won’t go away. So Father Sun won’t shine, Mr. 
Wind won’t blow and I won’t sing until Rose is happy. 

hen: Really! Please tell me how it will help Rose? If you want 
to help Rose you must do something for her. Come with 
me.

Птица и курица подошли к розе.

hen: See how I will help Rose and at the same time will have a 
delicious breakfast.

Курица схватила червяка и съела его. Солнце, ветер, птица 
окружили розу и курицу. Они очень рады.

sun, Wind, Bird: It’s great! Rose is happy again!
ведущий: Понравилась вам сказка? А сейчас нам пора 

в путь. Мы отправляемся на следующую станцию 
“Сказочный лес”.

Звучит музыка для песни “Дни недели”.

ведущий: Мы на месте. А кто это там идет с удочкой? Ах, 
это рыбачок-хвастунишка. 

Появляется ученик 4-го класса с удочкой. Он говорит, что 
однажды поймал кита. Ученики 4-го класса рассказывают 
стихотворение по ролям.

Две ученицы: One, two, three, four, five.
рыбачок: Last month I caught a whale alive
Две ученицы: Six, seven, eight, nine, ten.
рыбачок: Then I let it go again.
Две ученицы: Why did you let it go?
рыбачок: Because it bit my finger so.
Две ученицы: What finger did it bite?
рыбачок: The little finger on the right.
ведущий: Посмотрите! Это что за домик? Кажется, сюда 

бежит мышка.

Сказка “Теремок” в исполнении учеников 3-го класса.
Мышка замечает теремок и выражает свое восхищение.

Mouse: What a nice house! It is very nice. It is not small. It is 
not big. Tock, tock, tock. Who lives in the house? No-
body! Now I can live in it.

Скачет лягушка. Увидела домик.

frog: What a nice house! Tock, tock, tock. Who lives in the 
house?

Mouse: I live in the house. I am the Mouse. And who are you?
frog: I am the Frog. My name is Green. 
Mouse: My name is Mighty-Mouse. What can you do?
frog: I can jump. (Скачет и квакает) I can count. (Считает) 

One, two, three, four, five….
Mouse: Come in. Let’s live together in the house.

Бежит собачка. Видит домик.

dog: Tock, tock, tock. Who lives in the house?
Mouse: I live in the house. I am the mouse.
frog: I live in the house. I am the frog. And who are you?
dog: I am the dog. I am smart. I am brave. I am not big. I am 

small.
frog: What is your name?
dog: My name is Jack.
frog: Can you dance?
dog: Yes, I can. (Танцует)
 I am the dog. My name is Jack.
 My coat is white, my nose is black.
Mouse: You are very nice. Come in. Let’s live together.

Бежит лиса. Видит домик.

fox: I am the fox. I am very nice. I am pretty and smart. What 
a nice house! Tock, tock, tock. Who lives in the house?

Mouse: I live in the house. I am the mouse.
frog: I live in the house. I am the frog. 
dog: I live in the house. I am the dog. And who are you?
fox: I am the fox.
dog: Can you read?
fox: Yes, I can.
dog: Read, please. 

Показывает карточки со словами, лиса читает.

dog: Come in. Let’s live together.

Бежит петушок. Видит домик.

Cockerel: I am the cockerel. I am nice and brave. What a nice 
house! Tock, tock, tock. Who lives in the house?

Mouse: I live in the house. I am the mouse.
frog: I live in the house. I am the frog. 

CLAssROOM ACTIVITIes
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dog: I live in the house. I am the dog. 
fox: I live in the house. I am the fox. And who are you?
Cockerel: I am the cockerel.
fox: Can you sing?
Cockerel: Yes I can. Let’s sing together.
all animals: (поют) The more we are together, together, to-

gether,
 The more we are together,
 The happier we are.
 For my friend is your friend
 And your friend is my friend.
 The more we are together,
 The happier we are.

Артисты раскланиваются и уходят.

ведущий: На улице весна, но в лесу ещё снег и даже стоит 
снеговик с морковным носом. (Выносят снеговика) 
Настоящее лакомство для зайцев. А вот и один из них. 

Сценка “Снеговик и кролик”. Стихотворение рассказыва-
ет ученик 4-го класса, кролик – ученик 2-го класса.
A chubby little snowman
Had a carrot nose;
Along came a rabbit
And what do you suppose?
That hungry little bunny,
Looking for his lunch, 
Ate the snowman’s carrot nose...
Nibble, nibble, CRUNCH!

ведущий: Нам пора ехать дальше. Следующая остановка 
“Волшебный город”. 

Звучит музыка для песни “Дни недели”.

ведущий: А вы знаете, чем город отличается от деревни? 
Да, в городе дома высокие, а в деревне маленькие. 
Зато в деревне большие сады, а в городе их мало.

Стихотворение “The Country and the City” в исполнении 
учеников 4-го класса.
Some people live in the city, 
Where the houses are very tall.
Some people live in the country, 
Where the houses are very small.
But in the country where the houses are small,
The gardens are very big.
And in the cities where the houses are tall
There are no gardens at all.

ведущий: А кто это идет из города? Ах, это сказочные жи-
вотные ходили за покупками. Что же они купили в 
городе?

Ученики 2-го класса инсценируют стихотворения.
A cat went to town to buy a hat.
What?! A cat with a hat? 
A hat for a cat?
Who ever saw a cat with a hat?
 A pig went to town to buy a stick.
 What?! A pig with a stick?
 A stick for a pig?
 Who ever saw a pig with a stick?
A dog went to town to buy a frog.
What?! A dog with a frog?
A frog for a dog?
Who ever saw a dog with a frog?

ведущий: Вы были когда-нибудь в зоопарке? Каких живот-
ных вы там видели? А обезьянок? Они понравились 
вам? Давайте послушаем и посмотрим весёлую пе-
сенку про обезьянок.

Песня в исполнении учеников 2-го класса. На заднем плане 
ширма с изображением обезьянки. При исполнении песни 
над ширмой постепенно появляются и исчезают обезьянки 
согласно содержанию песни.
One little, two little, three little monkeys,
Four little, five little, six little monkeys,
Seven little, eight little, nine little monkeys,
Ten monkeys in the zoo.
Ten little, nine little, eight little monkeys,
Seven little, six little, five little monkeys,
Four little, three little, two little monkeys,
One monkey in the zoo.

ведущий: Наше весёлое путешествие подошло к концу. На-
деюсь, вам понравились выступления наших артистов.

Алла Гансовна Хамдеева, 
Новотроицкая СОШ, Альметьевский район,

Республика Татарстан
Фото предоставлены автором

CLAssROOM ACTIVITIes
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ENgLISH cLuB
VARIETy OF HOuSINg

PLAN
БЛОК: ВРЕМЯ ТИП

РАБОТы
1) Introduction
The teacher greets the guests and introduces the topic of the club.

2 min.

2) Ice-Breaker. Snowball Story
The students give their names and say what their ideal place of living would be. The first student says:
Ex. My name is Joy and I’d like to live by the sea. 
The second student gives his/her name and repeats the place of living of the previous person, adding his/her own 
preference.
Ex. I’m Julie and I’d like to live by the sea in a castle.
Continue in a circle till the last student.

Общее 
время:
10 min.

Работа
в группе.

3) Grammar + Vocabulary Block (p. 2 in Students Handouts)
Modernize the places!
A. Ask the students to open their folders at p.2 and explain Modal Verbs usage + read and explain the vocabulary 
below.
B. Divide the students into 4 teams and let them pick a card with the name of some public city buildings (p. 3 in 
Teaching Materials).
C. Every group should create a way to modernize the building, written on their card.
D. Let 2 groups combine together and the other 2 groups, as well, forming 2 large groups. The groups should discuss 
their ways of modernizing their buildings and find the ones that coincide.
E. Feedback. Each of the 2 groups presents their ways of modernizing their buildings and the opposite group should 
say whether they propose the same way, too. 
The trainer records the common ways on the flipchart.

Общее 
время:
35 min.
A. 10 min.
B. 2 min.
C. 10 min.
D. 8 min.
E. 5 min.

Работа
в мини-
группах.

4) Listening (p. 3 in Students Handouts)
A. Students scan the questions and ask the trainer if they have any difficulties understanding the questions.
B. Listen to the text and answer the questions. They also pay attention to the figures in the text and explain what they 
signify.
C. Check the answers all together.

Общее 
время:
15 min.
A. 2 min.
B. 3 min.
C. 10 min.

Индиви-
дуальная 
работа.
Работа в 
круг.

5) Word Race. Reconstruction
A. Divide the students into groups of 3-5 people and write down the word “RECONSTRUCTION” in big letters on the 
flipchart. 
B. Every team has to create as many smaller words from the letters of the word “Reconstruction” as they can. Set a 
strict time-limit.
C. Check all together. Each group names their word in turn; the other groups cross them out and do not repeat. The 
winner is the team who names the last word.
D. (if time permits) Ask every team to create a sentence using 3 of their little words + Past Perfect tense.
Check all together.

Общее 
время:
25 min.
A. 2 min.
B. 10 min.
C. 10 min.
D. 5 min.

Работа
в группах.

6) Lexical Block. Substances Quiz (p. 4 in Students Handouts)
A. Divide the students into groups of 3.
B. Let the students fill in the table with described substances.
C. Check all together.
If it’s too difficult for the students to guess the substance, the trainer may give them a hint by writing down the chemical 
element letters (the first column) on the flipchart.

Общее 
время:
15 min.
A. 1 min.
B. 10 min.
C. 4 min.

Работа в 
тройках.

7) Creative Project
A. Divide the students into teams of 4-5.
Let the representative of every team pick up a card with the name of a character. 
Do not show it to the other teams.
B. Create an ideal house for this character.
C. Present it to the group without naming the character him/herself. The other teams should guess who this building is 
for.

Общее 
время:
10 min.
A. 3 min.
B. 3 min.
C. 3 min.

Работа 
в мини-
группах.

8) Song (p. 5 in Students Handouts)
Bryan Adams: “Cloud # 9”.
A. The students listen to the song once and fill in the gaps.
B. Then the trainer checks the accuracy with the whole class.
C. Then the trainer and the students sing the song all together.

Общее 
время:
10 min.
A, B, C
3 min. 
each.

Сплачи-
вающая 
работа.

9) Summing-Up
Question/Answer time.

5 min.

By Alyona Pavlova, Moscow State University of Printing Arts
See Teaching Materials and Handouts on CD.
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FROM NOVELISTS TO PuBLISHERS
This lesson is devoted to book reviews and blurbs, but it can be 

also used to teach how to write film reviews. Throughout the lesson, 
students discuss the genres of fiction, subject sample texts to analy-
sis in order to work out the “formula” of a blurb, develop the plot 
outline of their novel,  conduct negotiations with “publishers”, and 
write blurbs and snippets of reviews to be put on the back cover.

LessOn PLan
1. Genres
• The teacher explains the term “genre” with reference to prose.

In contemporary fiction this term is used to group works sharing 
similarities of character, theme, and setting (such as mystery, ro-
mance, horror) that have been proven to appeal to particular groups 
of readers. Genres continuously evolve, divide, and combine as 
readers’ tastes change and writers search for fresh ways to tell sto-
ries. It can be argued that all novels fall within the bounds of one 
or more genres.
• Students are asked to brainstorm the genres they know.

note: This can be assigned as a home task beforehand, so that 
students are given a chance to carry out their research and read up 
on the subject. 

Most genres of fiction may be segmented by the age of the in-
tended reader:
• children’s fiction;
• young-adult fiction; 
• adult fiction.

Here are some of the main genres used in contemporary publish-
ing:
• action-adventure;
• crime;
• detective (= mystery); 
• spy novel;
• fantasy;
• horror;
• suspense/thriller;
• romance;
• science fiction;
• historical fiction;
• campus novel;
• biography;
• coming-of-age novel;
• epistolary novel;
• psychological novel etc.

2. Blurbs: analysis
The publisher tries to meet the desires of the readers, who have 

strong and specific expectations depending on the genre of the 
book. One of the ways to attract readers is to write a good blurb that 
would give a foretaste of the story and appeal to lovers of certain 
genres.

Students are given several sample blurbs to analyze. Here is one 
of them.

Stephen Fry The Stars’ Tennis Balls
For Ned, 1980 seems a blissful year. Handsome, charming, pop-

ular and talented, his life is progressing smoothly, effortlessly, hap-
pily. And when he meets the lovely Portia Fendeman his personal 
jigsaw appears complete.

But timing is everything in life, and his life changes forever 
when he is kidnapped.

“A Count of Monte Christo for the dot.com generation… What-
ever Stephen Fry does, he has it – that rare, unlearnable quality. 
When he speaks, you listen. When he writes, you read.” Literary 
Review

“Has a lightness of touch that comes only with a mastery of lan-
guage… A page turner” Observer

“A dark but wicked satire of modern morals” Daily Telegraph
“Fast-paced, buzzing with ideas (would you expect anything 

else from this man?) and stuffed with delicious language”. Women’s 
Health

The task is to work out what the necessary ingredients of a pow-
erful blurb are.
• Time, place, main characters are introduced.
• There is at least some indication of the genre(s).
• The plot summary creates suspense, because it stops at the turn-

ing point of the narrative.
• Present tenses are used.
• There are certain recurrent chunks that are likely to be used in 

quotations from literary reviews: a lightness of touch, wrought 
with ironic turns, wicked satire of modern morals etc.
Students are asked to identify the target readers. Who are they? 

What genres do they prefer? What would arouse their interest if 
they read this blurb?

3. Plot Outline
A novel travels a long way before it is published, but it all starts 

with an idea.
Now students are grouped in teams. Each team is given a book 

title. I usually take titles that leave plenty of room for imagination. 
They may belong to published works by renowned authors, but stu-
dents should not be familiar with these books, otherwise they may 
find it hard to generate ideas of their own.

Titles for the teacher to choose from:
• Making history
• Departures
• Crossroads
• Timequake
• The British Museum is falling down
• Breaking the rules

Students are given time to decide what the genre of their novel 
will be and create the plot outline. The teacher monitors and helps 
if students run out of fresh ideas. The plot should be written down 
in an intelligible coherent form, not as a blurb.

4. negotiations with Publishers
There should be an even number of teams. Every two teams of 

students exchange papers with plot outlines. Now they are publish-
ers, evaluating the potential of the novel presented to their attention. 
Is it marketable? What could be changed in it to help sell it? Pub-
lishers discuss the changes they would like to make.

Then 2 teams (the “novelists” who have penned this work and 
the “publishers” who have read it) negotiate possible changes. The 
task is to reach a compromise: publishers present their arguments, 
novelists can defend their work, both have to make concessions. 
The final draft of the outline should incorporate the changes that 
have been agreed upon. 

5. Writing Blurbs
At this stage teams of publishers get the task to write a blurb to 

be put on the back cover of the book. This should include a brief 
and gripping plot summary and extracts from reviews published in 
newspapers and magazines (the number of such extracts depends 
on the number of people in the team). The teacher refers students to 
previously analyzed blurbs. 

6. Presentations
Teams read their blurbs aloud. Others give them a big hand. The 

teacher praises students for creativity and gives advice about what 
could be improved in the structure or the vocabulary of the blurbs.

By Julia Klimenova
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РАСПИСАНИЕ ДНЕЙ 
ПЕДАГОГИЧЕСКОГО МАРАФОНА

20 марта Открытие
День классного руководителя

21 марта День школьного психолога

22 марта День здоровья детей, коррекционной 
педагогики, логопеда, 
инклюзивного образования 
и лечебной физической культуры

День учителя технологии (ЦО № 293)

23 марта День учителя начальной школы 
(день первый)

24 марта День учителя начальной школы
(день второй)

25 марта День дошкольного образования

27 марта День учителя географии           

28 марта День учителя химии           

День учителя ОБЖ 
(Кадетская школа № 1784)

29 марта День учителя биологии        

30 марта День учителя  информатики

31 марта День учителя физики                        

1 апреля День учителя математики

 3 апреля День учителя истории и обществознания

4 апреля День учителя  МХК, музыки и ИЗО

5 апреля День школьного 
и детского библиотекаря

6 апреля День учителя литературы

7 апреля День учителя  русского языка

8 апреля День учителя английского языка

10 апреля День учителя французского языка

11 апреля День учителя немецкого языка

12 апреля День учителя физической культуры

13 апреля День школьной администрации   
Закрытие

По всем вопросам обращайтесь по телефону 8-499-249-3138 или по электронной почте: marathon@1september.ru

ПОДРОБНАЯ  ПРОГРАММА  КАЖДОГО  ДНЯ  МАРАФОНА :
 на  с ай т е  ma ra t h on . 1 s ep t embe r. r u 
 в  э ле к тронных  приложениях
 на  вложенном  ди с к е

Д Е П А Р Т А М Е Н Т О Б Р А З О В А Н И Я г . М О С К В Ы
И З Д А Т Е Л Ь С К И Й Д О М « П Е Р В О Е С Е Н Т Я Б Р Я »

М О С К О В С К И Й 
П Е Д А Г О Г И Ч Е С К И Й 

УЧЕБНЫХ ПРЕДМЕТОВ

М
М

Обязательная предварительная регистрация на все дни Марафона откроется 
20 февраля 2012 года на сайте marathon.1september.ru. 

Каждый участник Марафона, посетивший три мероприятия одного дня,
получает официальный именной сертификат (6 часов)

В дни Марафона ведущие издательства страны представляют книги для учителей

Начало работы – 9.00. Завершение работы – 15.00
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Phoenician taw etruscan T Greek Tau

T, the twentieth letter of the alphabet, was the 
last in ancient alphabets. The Egyptian hieroglyph-
ic, which may have meant “mark”, bore no resem-
blance to the early Semitic taw which did mean 
“mark” and is in its form suggestive of the modern 
sign used by illiterates in signing their name with 
x. Beginning with the early Semitic, the letter T has 
maintained its characteristic form, a slight modifi-
cation of the right-angle cross, in all of the major 
alphabets. The Hebrew taw is less like its relatives 
but a faint family resemblance may be noted. The 
Greek T (tau) and the modern T are identical.

Compiled by Olga Sventsitskaya
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Tennessee

Capital: Nashville
Motto: Agriculture and Commerce (1987)
State symbols:
flower iris (1933)
tree tulip poplar (1947)
bird mockingbird (1933)
horse Tennessee walking horse
animal raccoon (1971)
wild flower passion flower (1973)
songs “My Homeland, Tennessee” (1925); 
“When It's Iris Time in Tennessee” (1935); “My 
Tennessee” (1955); “Tennessee Waltz” (1965); 
“Rocky Top” (1982); “Tennessee” (1992); “The 
Pride of Tennessee” (1996)
Nickname: Volunteer State
Origin of name: Of Cherokee origin; the exact 
meaning is unknown
Residents: Tennessean, Tennesseean Texas

Capital: Austin
Motto: Friendship
State symbols:
flower bluebonnet (1901)
tree pecan (1919)
bird mockingbird (1927)
song “Texas, Our Texas” (1929)
fish guadalupe bass (1989)
insect monarch butterfly
mammal longhorn
small mammal armadillo
flying mammal Mexican free-tailed bat
Nickname: Lone Star State
Origin of name: From an Indian word meaning 
“friends”
Residents: Texan

Sources: www.50states.com; www.history.com; www.texasbob.com; www.infoplease.com

Tennessee became the 16th state of the union in 1796. It is just 112 miles wide, but 
stretches 432 miles from the Appalachian Mountains boundary with North Carolina 
in the east to the Mississippi River borders with Missouri and Arkansas in the west. 
Tennessee’s two largest cities, Memphis and Nashville, are known as centers of blues 
and country music, respectively, and have played host to the likes of Elvis Presley, 
Jerry Lee Lewis, Muddy Waters, Johnny Cash, B.B. King and Dolly Parton. Memphis is 
also famous for its barbecue and hosts the well-attended “Memphis in May” barbecue 
competition each year.
• Tennessee won its nickname as The Volunteer State during the War of 1812 when vol-

unteer soldiers from Tennessee displayed marked valor in the Battle of New Orleans.
• Tennessee was the last state to secede from the Union during the Civil War and the 

first state to be readmitted after the war.
• When Tennessee became a state in 1796, the total population was 77,000.
• Tennessee has more than 3,800 documented caves.
• The Tennessee Aquarium is the largest facility of its kind to focus on fresh water 

habitat. It features 7,000 animals and 300 species of fish, birds, reptiles, amphibians, 
and mammals.

• Tennessee ranks number one among other states in the total number of soldiers who 
fought in the War Between the States.

• Tennesseeans are sometimes referred to as Butternuts, a tag which was first applied to 
Tennessee soldiers during the Civil War because of the tan color of their uniforms.

• A replica of The Parthenon, the famous ancient Greek building in Athens, Greece, 
stands in Nashville’s Centennial Park.

• Tennessee ties with Missouri as the most neighborly state in the union. It is bordered 
by 8 states.

Texas is the second most populous (after California) of the 50 United States. Possessing 
enormous natural resources, Texas is a major agricultural state and an industrial giant. 
Second only to Alaska in land area, it leads all other states in such categories as oil, 
cattle, sheep, and cotton.
• Texas is the only state to enter the United States by treaty instead of territorial an-

nexation.
• The state was an independent nation from 1836 to 1845.
• Texas comes from the Hasinai Indian word tejas meaning friends or allies.
• Texas is called the Lone Star State because of the design of the state flag: a broad 

vertical blue stripe at left centered by a single white star, with horizontal bars of 
white (uppermost) and red on the right.

• In 1836 five sites served as temporary capitals of Texas: Washington-on-the-Brazos, 
Harrisburg, Galveston, Velasco and Columbia. Sam Houston moved the capital to 
Houston in 1837. In 1839 the capital was moved to the new town of Austin.

• Texas possesses three of the top ten most populous cities in the United States. These 
towns are Houston, Dallas, and San Antonio.

• Texas includes 267,339 square miles, or 7.4% of the nation’s total area.
• 70% of the population of Texas lives within 200 miles of Austin.
• More wool comes from the state of Texas than any other state in the United States.
• A coastal live oak located near Fulton is the oldest tree in the state. The tree has an 

estimated age of more than 1,500 years.
• Caddo Lake is the only natural lake in the state.
• Austin is considered the live music capital of the world.
• The first suspension bridge in the United States was the Waco Bridge. Built in 1870 

and still in use today as a pedestrian crossing of the Brazos River.
• The state’s cattle population is estimated to be near 16 million.
• More land is farmed in Texas than in any other state.
• Almost 10% of Texas is covered by forest which includes four national and five state 

forests.
• More species of bats live in Texas than in any other part of the United States.

See State Quiz on CD.
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Titicaca Lake
Lake Titicaca is one of those inland freshwater bodies that is so famous that many 

people know the name while having no idea about its actual location. Its size and loca-
tion has earned the lake many world records, and its islands are home to ruins from 
several phases of South American history. Some were once even central to the Inca 
religion. Finally, the area is one of great natural beauty.

Location: The Lake Titicaca is located in the high plateau of Collao in the Southern 
highlands of Peru. It’s at 3,830 meters above sea level. The lake is divided between Peru 
and Bolivia, so you can see Bolivia from the Peruvian shore.

Climate: It’s dry and very cold at night (below 0°C), but it’s sunny during the day 
(13°C). The rainy season is from December to March, and it’s common to hail on those 
days.

surroundings: The Lake Titicaca is the highest navigable lake in the world and 
the largest in South America. Its surface area is 8,300 square km, with a length of 195 
km and an average width of 50 km. It’s also very deep with a maximum depth of 285 

meters. The temperature of the water remains between 10°C and 12°C, what is bearable 
to swim. In regard to wildlife, there are trout, king-fish and other native fish in the lake. 
Also, it is possible to watch many birds as ducks, gooses, flamingoes, Andean ibis, and 
seagulls. There are also many llamas in the surroundings.

history: The lake Titicaca was considered by the Inca people as the cradle of their 
civilization. They believed that their main god, the Sun, sent his son and daughter to 
raise from the waters of the lake Titicaca with one command, to found a mighty civi-
lization, the Incas. But before the Incas conquered these territories, there were many 
other civilizations in the area as the Collas, Lupacas, Uros and Tiahuanacos. Indeed, 
some scholars believe that the Incas were descendents of the Tiahuanacos who fled 
to North after their civilization was occupied by the Aymaras coming from the South. 
The lake Titicaca has been worshiped since the ancient times because it is a source of 
life, even nowadays the people there refer with respect to the lake as “Mama Cocha” 
(mother lake).

There are some remains of these ancient times in the environs of the lake. The most 
important is Sillustani, an Inca cemetery. There are towers 12 meters tall built as tombs 
for the Inca noble people. Another interesting site is the Fertility temple in Chucuito 
town, there are several phallus-shaped stones, suggesting it was devoted to the cult of 
fertility. Both places are worth a visit.

According to Incan mythology, Lake Titicaca is the point from which the world was 
created. Viracocha, an Incan god, is said to have emerged from the lake and created the 
sun, stars and first people.

TAMBOPATA Natural Reserve
Location

Tambopata is located in the South-Eastern 
region of Peru, near to Puerto Maldonado city. It 
is part of the Amazon rainforest and it is at 180 
meters (600 feet) above sea level.

Climate
The weather is very tropical, it is hot and hu-

mid, with a mean temperature of 28°C (82°F). 
Nonetheless, the temperature can drop to 
10°C (50°F) in the night between June and Au-
gust. The rainiest season is from December to 
March, it rains also the rest of the year, but not 
as much.

Wildlife
The National Park of Tambopata hosts one of 

the most incredible wildlife in the world due to its 
high diversity. It is habitat of many endangered 
species who have found in this region a natural 
shelter without the interference of men. The re-
gion has remained intact because of limited road 
access and the fact that several major National 
Parks are located in the area.

There have been reported and registered 
632 species of birds, 169 mammals, 103 am-
phibians, 203 species of fish, and a world record 
of 1,200 species of butterflies. Among these 
animals there are black spider monkeys, grand 
river-otters, tapirs, black caimans, macaws, and 
more.
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aBBReVIaTIOns
Tafn – That’s All For Now
TdM TLa – Too Damn Many Three-Letter 
Acronym
TGIf – Thank God It’s Friday
TIa – Thanks In Advance
TLC – Tender Loving Care
TMI – Too Much Information
TnTL – Trying Not To Laugh
TTBOMK – To The Best Of My Knowledge
TTTT – To Tell The Truth 
TTYL – Talk To You Later
TUVM – Thank You Very Much 
TYCLO – Turn Your CAPS LOCK Off

March 2012 Tip of the Tongue 

PROVeRBs and saYInGs
Take care of the pence and the pounds will take care of themselves. – Копейка 
рубль бережет.
Talk of the devil and he is sure to appear. – Легок на помине. 
Tastes differ. – О вкусах не спорят. 
They are hand and glove. – Их водой не разольешь.
Thief knows a thief as a wolf knows a wolf. – Рыбак рыбака видит издалека.
Things are not always what they seem. – Внешность обманчива.
Things past cannot be recalled. – Прошлого не воротишь.
Time and tide wait for no man. – Время никого не ждет.
Think today and speak tomorrow. – Сперва подумай, а там и нам скажи.
Time cures all things. – Время лучший лекарь.
Time is money. – Время – деньги.
Tomorrow come never. – Не корми завтраками, а сделай сегодня.
Too many cooks spoil the broth. – У семи нянек дитя без глазу.
Too much knowledge makes the head bald. – Много будешь знать – скоро соста-
ришься.
Too much of a good thing is good for nothing. – Хорошего понемножку.
Tree is known by its fruit. – От яблони яблоко, от ели шишка.
Truth comes out of the mouths of babes and sucklings. – Устами младенца глаго-
лит истина.
Truth is stranger than fiction. – Иногда правда диковиннее вымысла.
Two heads are better than one. – Одна голова хорошо, а две лучше.
Two blacks do not make a white. – Злом зла не поправишь.

TOnGUe TWIsTeRs
I shot three shy thrushes.
There goes one tough top cop!
Do thick tinkers think?
Three free throws.
Thelma sings the theme song.
Twice we tripped toys.
The thirty-three thieves thought that they thrilled the 
throne throughout Thursday.
Twelve standard stainless steel twin screw cruisers.
Ten terrified turtles went traipsing through the turnips.

BRITIsh aMeRICan
takeaway
(as in fast food) take out 
tap faucet 
tea towel dish towel
tea trolley tea cart 
telegram wire 
telephone box phone booth 
telly TV 
term semester 
time-table schedule 
tin can 
toilet restroom, bathroom
torch flashlight 
tube/underground subway 

IDIOMS
(the) third degree допрос с пристрастием, до-
прос с применением пытки
Mary’s husband is extremely jealous and she is 
often given the third degree.
taste of (something) почувствовать вкус ч.-л.
Adam got a taste of playing cricket while he was 
on holiday in Manchester.
taste of things to come образец грядущих со-
бытий
The rent increase was a taste of things to come 
with the new owner of our apartment house.
tempest in a teapot волнение из-за пустяков, 
“буря в стакане воды”
“Your difficulty is just a tempest in a teapot, and I 
am sure it will dissolve in a few days.”
thorn in (someone’s) side источник постоян-
ного раздражения или неприятностей; “бель-
мо на глазу”
Julia was his brother’s wife and a thorn in his side.
tough act to follow превосходное исполне-
ние
Her performance of Desdemona was a tough act 
to follow in every sense.
tough break неудачное событие, злоключе-
ние
“It was a tough break; my date didn’t show up.”
tower of strength надёжная опора
Sam is an affectionate husband who has been a 
tower of strength to Marcia all those years.
table a motion отложить обсуждение чего-
либо (во время собрания)
They decided to table a motion to discuss the 
security issue at another meeting.
tag along with (someone) плестись за к.-л.
I saw two little kids tagging along with their 
mother.
take a turn for the worse изменяться к худше-
му, ухудшаться
Peter’s illness suddenly took a turn for the 
worse.
take a vacation взять отпуск; уехать в отпуск, 
на каникулы
I have made up my mind to take a vacation in 
July and go to the country.
take a whack at (someone) ударить к.-л.
Mark didn’t expect the man to take a whack at 
him.
take a whack at (something) с жаром браться 
за ч.-л.
Jim took a whack at fixing the truck but without 
any success.
take advantage of (someone or something) 
воспользоваться, использовать кого-то, что-
то (в своих целях)
Theodor always takes advantage of the mistakes 
made by his rivals.
take after (someone) походить на кого-либо
Jill Aster takes after her mother; she is fair-haired 
and blue-eyed like Mrs. Aster.
take aim at (someone or something) целить-
ся в кого-либо/во что-либо, сосредоточивать 
внимание
The reporter took aim at the congressmen leav-
ing the Capitol after the session.
take an interest in (something) заинтересо-
ваться чем-либо
Not long ago my husband took an interest in 
golfing.
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sIMILes
as tall as a giant (as a giraffe, steeple) – очень 
высокий (каланча)
as tender as a chicken (as a lamb) – очень мягкий, 
нежный (о мясе)
as thick as pea soup – густой (о жидкости, тумане)
as thick as thieves – закадычные (о друзьях), водой 
не разольешь
as thick as two planks (as a brick) – тупой, как 
пробка
as thin as a lath (as a rail, as a rake) – худой, как 
щепка
as timid as a hare (as a rabbit, as a mouse) – 
трусливый, как заяц; застенчивый
as tough as leather – жесткий (о еде); крепкий
as tough as nails – сильный, волевой
as transparent as glass – прозрачный, как стекло
as tricky as a monkey – хитрый, изворотливый
as true as steel (as flint) – преданный, верный

aUsTRaLIan sLanG
Tall poppies: successful people 
Tall poppy syndrome: the tendency to 
criticize successful people 
Tallie: 750 ml bottle of beer
Tea: supper
Tee-up: to set up (an appointment) 
Tinny: can of beer 
Togs: swim suit 
Top end: far north of Australia 
Troppo, gone: to have become delirious 
after spending too much time in tropical 
areas
Truckie: truck driver 
True blue: patriotic 
Tucker: food 
Turps, hit the: go on a drinking binge 

aMeRICan sLanG
Tag along: to follow someone around; or, 
the person who follows someone around
Take a hike: to leave
The grapevine: gossip or unofficial news; 
an unnamed source of information
Threads: clothes
Throw the book at: to impose a severe 
penalty on someone
Ticker: the heart
Too hot to handle: difficult; hard to deal 
with; controversial
Tool around: drive around
Totalled: completely wrecked
Tripping: to be under the influence of 
hallucinogenic drugs

IRIsh sLanG
Tan: an English person
Tiddler: reference to small fish or child
Tip: garbage dump/dirty, messy place 
Toe-rag: a useless bollix
Touched: a strange individual 
Toucher: someone who is always looking 
for a handout
Traipse: walk aimlessly
Trap: mouth
Trick-acting: horse-play, messing about, 
showing off
Twisted: very drunk
Twistin’ hay: means you’re starting 
trouble, usually in a playful way
Two-bulb: a police patrol car

sCOTTIsh sLanG
Tatters: ripped to pieces
Tattie bogle: scarecrow
Teuchter: anyone living outside the 
central belt of Scotland
The man: anybody in authority, generally 
when speaker is mentally sub-standard
Thrawn: stubborn, obstinate
Tick (it): to truant; to take an unauthorised 
absence from all or part of the school day
Tickie: a small amount
Tim: empty
Toerag: a scamp, scallywag
Totty or toaty: wee, small
Tricket: happy
Tube: a fool
Tumshie: turnip

take an oat дать клятву, поклясться
Rodrigo took an oath, promising to give alle-
giance to his country.
take attendance отмечать, регистрировать 
присутствующих
The Dean asked our monitor to take attendance 
when the students came to the lecture.
take stock in (something) относиться с дове-
рием к чему-либо
I have never taken stock in his crazy ideas.
take stock of (something) тщательно изучить, 
проанализировать ситуацию или возможности
After taking stock of all the opportunities, I de-
cided to take Accounting as my major.
take that tack взять другой курс, изменить ли-
нию поведения
Jimmy decided to take that tack when he under-
stood that his previous plans were no good.
take the bitter with the sweet стойко перено-
сить превратности судьбы
Theo was tough; he was able to take the bitter 
with the sweet.
take the bull by the horns решительно взять-
ся за дело, “взять быка за рога”
Margaret decided to take the bull by the horns 
and ask Desmond if he was going to marry her.
take the cake превзойти самого себя
Edna was extremely cordial. Her friendliness 
took the cake.
the time of one’s life замечательное, удиви-
тельное время
Nancy had the time of her life at the party.
then and there тотчас же, на месте
I told Emma then and there what I thought of her 
nasty character.
thick тупой, неразумный
Blondes are considered to be pretty thick.
thick-skinned толстокожий, не чувствительный
It’s good to be thick-skinned; then you are not 
easily hurt or upset.
thin on top лысеть
Franklin had a massive chin, puffy cheeks, small 
beady eyes, and he was a bit thin on top.
thin-skinned тонкокожий, чувствительный
Alan is so thin-skinned that even an innocent re-
mark might hurt him.
think (someone or something) fit for (some-
thing) считать кого-либ/что-либо подходящим 
для чего-либо
I don’t think Sally to be fit for the work of a teach-
er; she is too impatient.
think a lot/great deal/highly/much of (some-
one or something) быть высокого мнения о 
ком-либо, ценить что-либо
I don’t think much of this pop singer.
think back on (someone or something) вспо-
минать о ком-либо/чём-либо
When Gina thinks back on her married life, she 
remembers how unhappy she was.
thumb through (something) листать что-либо
Steve absent-mindedly thumbed through a News 
Week magazine while he was waiting for me.
thumbnail sketch краткое описание кого-либо 
чего-либо
All the books of this author include a thumbnail 
sketch of the plot.

Compiled by Lidia Galochkina,
School No. 1171, Moscow

See full list of idioms on CD.

See more on CD.
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Trees
TRaVeLeR’s TRee,  (species Ravenala madagascariensis), 
plant of the family Strelitziaceae, so named because the water it ac-
cumulates in its leaf bases has been used in emergencies for drinking. 
This, the only Ravenala species, is native in Madagascar and culti-
vated around the world. The trunk resembles that of a palm tree and 
attains a height of more than 8 m (26 feet). At the top of the tree are 
banana-like leaves, with pale midribs that give a fanlike appearance. 
The leaves are 4 to 5 m long, and each leaf base, shaped like a huge 
cup, holds about 1 litre (about a quart) of rainwater. The large flower 
clusters contain white blossoms and light blue seeds.

TRee Of heaVen, also called Copal Tree, or Varnish Tree,  
(Ailanthus altissima), rapid-growing tree, native to China but widely 
naturalized elsewhere. It has been planted as a yard and street tree in 
urban centres, because of its resistance to pollution, freedom from in-
sects and disease, and ability to grow in almost any soil.
The tree of heaven grows to 18 metres (60 feet) or more, producing 
long, many-parted leaves, which emit a rank odour when bruised. 
Male trees bear unpleasantly scented flowers. Female trees produce 
winged fruits, tannish orange when ripe.

TaBeBUIa, TRUMPeT TRee
A wonderful small tree which features masses of showy golden yel-
low, pink or purple tubular flowers on a nearly leafless tree in the 
spring. Tabebuia is an absolutely spectacular deciduous small tree for 
spring-time color and small yards. Of the family Bignoniaceae it is 
well known as Tabebuia or Trumpet Tree. It is easy to grow and loves 
full sun. Tabebuia is native to Central and South America and the West 
Indies. 

TUPeLO TRees
Ten species of tupelo trees make up the genus Nyssa. Five species are 
native to North America, and the others are native to east and south 
Asia. 
Nysseides was the Greek water nymph who gave her name to the ge-
nus. The common name, tupelo, comes from two Creek words which 
mean ‘tree of the swamp’.
Tupelo is also sometimes called ‘pioneer’s toothbrush’. When a small, 
brittle twig is broken off sharply, it has a bundle of woody fibers on 
the end that was once used to clean teeth. It’s also called ‘bee-gum’ 
because hollow trees were used as beehives.

TULIP TRee, American tulip tree, tuliptree, tulip poplar or yel-
low poplar, is the Western Hemisphere representative of the two-spe-
cies genus Liriodendron, and the tallest eastern hardwood. It is native 
to eastern North America from Southern Ontario and Illinois eastward 
across southern New England and south to central Florida and Louisi-
ana. It can grow to more than 50 m (165 feet) in virgin cove forests of 
the Appalachian Mountains, often with no limbs until it reaches 25–30 
m (80–100 feet) in height, making it a very valuable timber tree. It is 
fast-growing, without the common problems of weak wood strength 
and short lifespan often seen in fast-growing species. April marks the 
start of the flowering period in the southern USA (except as noted be-
low); trees at the northern limit of cultivation begin to flower in June. 
The flowers are pale green or yellow (rarely white), with an orange 
band on the tepals; they yield large quantities of nectar. The tulip tree 
is the state tree of Indiana, Kentucky, and Tennessee.

TOPIARy
Topiary has been used historically in many 

different European gardening styles, from early 
Roman gardens through to modern day. From 
box balls to yew ‘peacocks’, it is so versatile and 
striking that many are inspired to create their 
own piece of living architecture.

It can be an art and is a form of living sculp-
ture. The word derives from the Latin word for an 
ornamental landscape gardener, topiarius, cre-
ator of topia or “places”, a Greek word that Ro-
mans applied also to fictive indoor landscapes 
executed in fresco. No doubt the use of a Greek 
word betokens the art’s origins in the Hellenistic 
world that was influenced by Persia, for neither 
Classical Greece nor Republican Rome devel-
oped any sophisticated tradition of artful plea-
sure grounds.

The plants used in topiary are evergreen, 
mostly woody, have small leaves or needles, 
produce dense foliage, and have compact and/
or columnar growth habits. Shaped wire cages 
are sometimes employed in modern topiary to 
guide untutored shears, but traditional topiary 
depends on patience and a steady hand; small-
leaved ivy can be used to cover a cage and give 
the look of topiary in a few months. The hedge is 
a simple form of topiary used to create boundar-
ies, walls or screens.

Origin
European topiary dates from Roman times. 

Pliny’s Natural History and the epigram-writer 
Martial both credit Cneius Matius Calvena, in the 
circle of Julius Caesar, with introducing the first 
topiary to Roman gardens, and Pliny the Young-
er describes in a letter the elaborate figures of 
animals, inscriptions and cyphers and obelisks 
in clipped greens at his Tuscan villa (Epistle vi, 
to Apollinaris). Within the atrium of a Roman 
house or villa, a place that had formerly been 
quite plain, the art of the topiarius produced a 
miniature landscape (topos) which might use 
the comparable art of stunting trees, also men-
tioned, disapprovingly, by Pliny.
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TSUNAMI
When news of the earthquake and flooding 

in Japan broke on 11 March 2011 nobody in Brit-
ain needed to be told what a tsunami was. The 
devastation one can cause had been burned into 
our minds since the Indian Ocean earthquake of 
Christmas 2004.

It was that catastrophe that brought the Jap-
anese word into the British vocabulary. Before 
then, it had largely been restricted to oceanog-
raphers and seismologists and to a relatively 
small literate group that had come across it and 
been intrigued by it (including the Manic Street 
Preachers, with their song of that title in 1999). 
But then, we never get tsunamis in the UK and 
we had no great need of the word. Californians 
have had more direct experience both with the 
name and the phenomenon.

A result of its patchy circulation was that it 
had become a figurative term in literary writing 
before its literal sense had widely penetrated. In 
the 1970s, Science magazine declared the Food 
and Drug Administration was “swimming through 
a tsunami of comments” on its drug strategy. 
In 1978, the New Yorker described a “tsunami 
of applause”. In 2002, William Safire combined 
Japanese with Yiddish in the New York Times to 
generate a “tsunami of tsoris”, a sea of troubles.

Tsunami is made up from two Japanese 
words, tsu, harbour and nami, wave. Out at sea 
the energy of a tsunami is dispersed through a 
tall column of water and the wave may be small 
enough to be missed. As it approaches land the 
shoaling water slows the wave but increases its 
height until it powers ashore. Japanese fisher-
men at sea wouldn’t notice a tsunami passing 
them until they returned home and found their 
harbours destroyed by a wave that seemed to 
come from nowhere.

The word first entered English through re-
ports of the Meiji-Sanriku earthquake and conse-
quent tsunami in June 1896 which caused many 
thousands of deaths across the same region as 
the one of March 2011. But the term was used 
too rarely in reports to become widely known. 
Most people continued inaccurately to call such 
events tidal waves – tsunamis have no connec-
tion with tides – as they had since Charles Lyell 
called them that in his Principles of Geology in 
1830.

That’s Terrible!
ThUndeR

The explosive noise that accompanies a stroke of lightning. Thunder is a series of 
sound waves produced by the rapid expansion of the air through which the lightning 
passes. Sound travels about 1 km in 3 seconds (about 1 mi in 5 seconds). The distance 
between an observer and a lightning flash can be calculated by counting the number of 
seconds between the flash and the thunder. 

ThUndeRsTORM
Thunderstorm is a violent, local atmospheric disturbance accompanied by lightning, 

thunder, and heavy rain, often by strong gusts of wind, and sometimes by hail. The 
typical thunderstorm caused by convection occurs when the sun’s warmth has heated a 
large body of moist air near the ground. This air rises and is cooled by expansion. The 
cooling condenses the water vapor present in the air, forming a cumulus cloud. If the 
process continues, the summit often attains a height of 4 mi (6.5 km) above the base, 
and the top spreads out in the shape of an anvil. The turbulent air currents within the 
cloud cause a continual breaking up and reuniting of the raindrops, which may form 
hail, and builds up strong electrical charges that result in lightning. As the storm ap-
proaches an area, the gentle flow of warm air feeding the cloud gives way to a strong, 
chilly gust of wind from the opposite direction, blowing from the base of the cloud. 
Intense rain begins, then gradually diminishes as the storm passes. Night thunderstorms 
are caused by the cooling of the upper layers of air by radiation; others are caused 
by approaching cold air masses that advance as a wedge near the ground, forcing the 
warmer air in its path to rise. Even a forest fire or a volcanic eruption may create a thun-
derstorm. Thunderstorms occur most frequently in the equatorial zone (some localities 
have as many as 200 a year) and seldom in the polar regions. In the United States they 
are most frequent along the East Gulf Coast (averaging more than 70 a year) and least 
frequent on the Pacific coast (less than 4 a year).

TORnadO
Tornado, dark, funnel-shaped cloud containing violently rotating air that develops 

below a heavy cumulonimbus cloud mass and extends toward the earth. The funnel 
twists about, rises and falls, and where it reaches the earth causes great destruction. The 
diameter of a tornado varies from a few feet to a mile; the rotating winds may attain 
velocities of 200 to 300 mi (320–480 km) per hr, and the updraft at the center may reach 
200 mi per hr. The Enhanced Fujita scale is the standard scale for rating the severity of 
a tornado as measured by the damage it causes. A tornado is usually accompanied by 
thunder, lightning, heavy rain, and a loud “freight train” noise.

In comparison with a cyclone or hurricane, a tornado covers a much smaller area but 
can be violent and destructive. The atmospheric conditions required for the formation 
of a tornado include great thermal instability, high humidity, and the convergence of 
warm, moist air at low levels with cooler, drier air aloft. Although tornadoes have oc-
curred on every continent except Antarctica, they are most common in the continental 
United States, where tornadoes typically form over the central and southern plains, the 
Ohio valley, and the Gulf states. The area where the most violent storms commonly 
occur in the United States is known as Tornado Alley, which is usually understood 
to encompass the plains from north central Texas north to the Dakotas, with the peak 
frequency located in Oklahoma. A tornado typically travels in a northeasterly direction 
with a speed of 20 to 40 mi (32–64 km) per hr, but tornadoes have been reported to 
move in a variety of directions and as fast as 73 mi (117 km) per hr – or to hover in one 
place. The length of a tornado’s path along the ground varies from less than one mile to 
several hundred. Tornadoes occurring over water are called waterspouts.
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TIGeR  faCTs
• Every single tiger in the world has their own distinct 

pattern of stripes. This is one of the easiest ways to tell 
them apart from each other. These stripes are used to help 
the tiger to hide in their natural environment so they can 
sneak up on their prey.

• The largest of the tiger subspecies is the Siberian Tiger.
• Tigers are loners. They are most of the time loners with 

exception of when they are courting, mating, or raising their 
offspring in case of females.

• Tiger means “arrow”. The word tiger came from the greek 
word “tigris”, which is derived from a Persian word that 
means “arrow”, probably the name came to be due to the 
comparison between the speed of the animal and an arrow, or 
because of the Tigris river.

• Tigers are 2 million years old. The oldest fossil remains of tigers are 
believed to be about 2 million years old. They were found in various areas of 
China.

• Tigers have not an easy life. It may surprise you that these calculated hunters only 
make the kill in 1 out of every 20 attempts.

• Tigers are great swimmers. Tigers are excellent swimmers and are often found 
during the day relaxing in ponds, streams, and rivers. They seek out water to cool 
off during hot days and they are even capable to carry prey through water.

• Some tigers are human killers. Tigers have killed more humans than any other cat in 
the world. This is probably due to the fact that humans have invaded their habitat.

• Some tigers are famous. Tigger from the Winnie the Pooh series is one of the best 
recognized tigers in the world. Millions of dollars are made annually from the sales 
of toys, games, and shows featuring this character.

• Tigers are very popular. The tiger was recently named the favorite animal of people 
through a poll conducted by Animal Planet. The dog was the animal closest to this 
top ranking.

• Tigers’ size depends on their habitat. Tigers in the North are larger than those in the 
South based on their range of habitat and the size of the prey they have available to 
them. By the same token tigers in the North have lighter coloring than those living 
in the South.

• A tiger can leap forward up to 33 feet at a time.
• Tigresses are smaller than the males in each subspecies.
• It is estimated that there are 12,000 tigers in captivity only in the US.

TaPIR  faCTs
• Tapirs are related to horses and rhinocer-

oses. There are four species of tapirs and 
all of them are either endangered or vul-
nerable. 

• Tapirs weigh between 227 and 363 kg. 
They can be over 1 meter tall. They live 
25 to 30 years.

• Tapirs live in South and Central America 
and in South Asia. They generally live in 
forests or in the high grasses but the wool-
ly tapir lives in the Andes Mountains. 

• They eat leaves and fruit and feed in the 
morning and evening.

• Tigers and jaguars and anacondas and 
crocodiles can all be dangerous to tapirs.

• Their trunk is prehensile. They are good 
swimmers and like to swim but can also 
sink and walk along the bottom of a 
river. 

TARSIER  FACTS
• Tarsiers belong to the primate suborder hapl-

orrhini or “dry-nosed” primates.
• The name “tarsier” originated because of the un-

usually long tarsus bones in the primates’ feet.
• Tarsiers have enormous eyes, in fact, each 

eyeball is bigger than the animal’s brain!
• They are one of the smallest known primates, 

generally no bigger than a man’s hand (about 
10-15 cm in height and between 115 and 130 
g in weight).

• They are the only completely carnivorous pri-
mates on earth, feeding predominantly on in-
sects but also catching snakes, lizards, bats 
and other small vertebrates.

• A tarsier’s hind legs are twice as long as its 
body and enable it to jump fast and far (up 
to an incredible 3 metres) so it can catch its 
prey. Tarsiers have even been known to catch 
birds in flight.

• As well as long legs, tarsiers have long fin-
gers. The second and third digits of the hind 
feet bear claws rather than nails, which the 
animal uses to groom its soft brown fur.

TOUCANS  FACTS
•	 Toucans eat both plant and animal foods. 

Their diet consists of bird eggs, insects, fruit, 
reptiles, rodents, and even other birds.

•	 Who eats toucans? Mostly cats such as jag-
uars.

•	 Where do toucans live? They reside in the jun-
gles of South America and Central America.

•	 Toucans sleep in holes in trees. They roll 
themselves into a ball to make themselves 
smaller.

•	 Toucans live together in small-sized flocks 
made up of about five or six birds.

•	 An average full-grown toucan weighs about 
400 grams. 

•	 Studies suggest that a toucan’s bill is so large 
because it helps to keep the bird cool in the 
warm climates where it lives.

•	 Toucans are unable to sweat, which is why 
they need their bills for air conditioning.

•	 Toucans’ bills are not solid. Instead, their 
structure is similar to a honeycomb, making the 
bills extremely light. They are pretty useless 
for anything other than cooling. They can’t be 
used for digging or fighting.

•	 Toucans make use of length of their bills by dig-
ging into holes in trees and logs to grab prey.

•	 Baby toucans are not born with large beaks; it 
takes several months for their beaks to reach 
full size.

•	 Toucans have four claws: two on the front and 
two on the back, which allow them to cling to 
branches and balance on trees.

Tropical Animals
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ThORnY  deVIL  faCTs
• The thorny devil (Moloch Horridus) is the sole species in its genus (Moloch).
• The lizard was named by the botanist Dr. John Grey, after the Caanite god Moloch 

(to whom children were sacrificed!). Horridus has two meanings in Latin: it stands 
for rough and bristly, which the thorny devil certainly is. The second meaning is 
dreadful, which it isn’t. (But you can’t blame the people who first saw one for think-
ing it is...) Its name certainly belies the gentle nature of this small and harmless 
creature.

• Australian thorny devils are only very distantly related to the American horned liz-
ards, but they do have similarities: both have spiny heads, and both are ant-eaters. 
It is interesting that horned lizards and thorny devils are anatomically a lot closer to 
each other than they are to their own closest relatives.

• The habitat of the thorny devil are the dry inland regions of Outback Australia and 
the south western coast. Its distribution seems to be determined more by soil type (it 
likes sand and sandy loam) than by climate or anything else. (If you are hoping to 
see one on your travels, good luck. They are very hard to find.)

• Thorny lizards are heliotherm, meaning they need sunlight to warm themselves up, 
and their body temperature and agility depends on the outside temperature. They are 
most active during spring and autumn, but move very little during the hottest (Jan/
Feb) or coldest months (June/July). 

• Thorny devils only grow to about 20 cm in size (including the tail).
• The females are slightly bigger than the males.
• They keep growing for at least five years and are thought to live for up to 20 years.
• The lizard is a slow moving creature. When it walks it lifts its tail and slowly sways 

from one side to the other.
• A thorny lizard is mature at three years of age. Mating occurs around August/Sep-

tember. In that time the usually sedentary lizard will travel considerable distances 
to meet a mating partner. After mating, from mid September through to December, 
the female lays three to ten eggs in a burrow, which she excavates with her hind feet 
over several days. She then backfills the tunnel, leaving an air-filled chamber. The 
young lizards hatch after three to four months and seem to eat their eggshells before 
they dig their way out of the chamber.

TORTOISE  FACTS 
• Tortoises are evolved before mammals, birds, 

crocodiles, snakes and lizards. They are one 
of the oldest creatures on the earth. 

• North America includes a large variety of tor-
toise species, but Europe includes only three 
species of tortoises. 

• The shell of tortoise is made up of 60 different 
bones and all are connected to each other. 

• Mostly tortoise species can live up to more 
than hundred years of age. 

• Tortoise can live on every continent except 
Antarctica. 

• The top domed part of a tortoise’s shell is 
known as carapace and the bottom underly-
ing part is known as the plastron. 

• Tortoises do not have teeth. 
• The bony portion of the shell is covered with 

plates, which help in protecting tortoise from 
various elements. 

• Some aquatic tortoises absorb oxygen 
through the skin on their neck and cloacal ar-
eas. This helps them to hibernate underwater 
for long period of time. 

• The desert tortoise is able to survive where 
ground temperature can exceed 60° C. 

• Adult tortoise can survive for many years 
without access to the water. 

• Many land tortoises have high domed cara-
paces that protect them from snapping jaws 
off terrestrial predators. 

• The Galapagos tortoise is the largest living 
reptile species. The weight of this tortoise 
is usually around 258 kg. Their strong body 
helps them survive for long. 

• Tortoises have good eyesight and an excel-
lent sense of smell. 

• Tortoises produce fertile eggs three years af-
ter the mating. 

• Their unique and strong shells are responsi-
ble for their longevity. 

• Female tortoise lay around 2-12 eggs in deep 
holes and leave. The hatchling takes 90-120 
days to incubate. 

• One can determine the sex of tortoise by their 
tail. Male tortoises have long tails whereas 
females have short tail. Male tails are kept 
tucked to the side. 

TaRanTULa
Tarantulas give people the creeps because they have large, hairy bodies and legs. Even 

the bad guy in the movie Home Alone lets out a blood-curdling scream when Macauley 
Culkin places his brother’s pet tarantula on his face! While these large spiders can pain-
fully bite a human, a tarantula’s venom is weaker than from a typical bee sting.

Tarantulas move slowly on their eight hairy legs, but they are accomplished nocturnal 
predators. Insects are their main prey, but they also target bigger game, including frogs, 
toads, and mice.

Tarantulas shed their external skeletons in a process called molting. During the 
process, they also replace internal organs, such as stomach lining, and can even regrow 
lost legs.

A tarantula doesn’t use a web to trap its prey, though it may spin a trip wire to signal 
an alert when something approaches its burrow. These spiders grab with their legs, inject 
paralyzing venom, and then bite their prey with their fangs. They also secrete digestive 
enzymes to liquefy their victims’ bodies so that they can suck them up through their 
straw-like mouth openings. Yum!

Tarantulas can live to be 30 years old in the wild.
Their large bodies can be up to 4.75 inches (12 centimeters) long and their legs can 

span up to 28 centimeters from the tip of the back leg to the tip of the front leg.
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Third conditional
T-LANGUAGE TERMS
• Tense is used to show the relation between 

the action/state described by the verb and the 
time, which is reflected in the form of the verb. 
There are two basic tenses in English; the 
present tense and the past tense. The present 
is like the base form, although the third person 
singular adds -s. Regular verbs add -ed or -d 
to show the past tense, while irregular verbs 
change in many different ways, or not at all in 
some cases.

• Transitive Verb is one that takes an object. 
Ex: He opened the door. (‘Door’ is the object 
of the action; it is affected by the operation.)

• Third Person is one of three groups of person-
al pronouns: first person, second person and 
third person. The category “first person” refers 
to the speaker himself or a group that includes 
the speaker. (i.e., I, me, we and us). “Second 
person” refers to the speaker’s audience (i.e., 
you). “Third person” refers to everybody else 
(e.g., he, him, she, her, it, they, them), includ-
ing all other nouns (e.g., Craig, Germans, ant, 
mice). You and I will ask Sarah.

• Title Case describes how titles are often writ-
ten. In title case, only the principal words are 
given capital letters. Prepositions (in, on, un-
der, at) and articles (the, a, an) are written with 
lowercase letters (unless they start the title).

 Ex.: Snow White and the Seven Dwarfs; The 
Last of the Mohicans (Note: When a preposi-
tion or an article starts the title, it is given a 
capital letter.); I love your Thomas the Tank 
Engine bag.

• Thesaurus is a book that organises words by 
categories and concepts, so synonyms and 
near-synonyms will be grouped together. The 
best known and original is Roget’s Thesearus

• Tautology is where two near-synonyms are 
placed consecutively or very close together 
for effect. Ex: free gift; in this day and age; 
new innovation; lonely isolation

• Tmesis is when a word is split into two and 
another word is added in the middle to give 
extra emphasis: Abso-bloody-lutely; Fan-
freaking-tastic

• Top-down language learning involves look-
ing at language as a whole and concentrating 
on the meaning or gist rather than the gram-
matical structures or individual words.

• The topic sentence is a sentence that sets 
out the main idea or topic of a paragraph. It is 
often the first sentence especially when argu-
ing a point where it may well be followed by 
further information, examples, etc. If the writ-
ing is exploring a point, it frequently comes as 
the last sentence, drawing a conclusion from 
the argument.

• A transition is a word or phrase in writing 
that helps the flow, unity, or clarity of transition 
from one word, phrase, clause, sentence or 
paragraph to another.

• A trope, in linguistics, is a rhetorical figure of 
speech that consists of a play on words, i.e., 
using a word in a way other than what is con-
sidered its literal or normal form. The other 
major category of figures of speech is the 
scheme, which involves changing the pattern 
of words in a sentence.

The third conditional (also called conditional type 3) is a structure used for talking 
about unreal situations in the past. 

The structure of a third conditional sentence
Like the other conditionals, a third conditional sentence consists of two clauses, an “if” 
clause and a main clause: 

if clause main clause explanation
If I had studied harder, I would have passed the 

exam.
I failed the exam, because I 
didn’t study hard enough.

If the “if” clause comes first, a comma is usually used. If the “if” clause comes second, 
there is no need for a comma:

main clause if clause
I probably would have passed the exam if I had studied harder.

We use different verb forms in each part of a third conditional:
if clause if + subject + past perfect verb*

main clause subject + would (OR could, OR might) have + past participle

*The past perfect is formed with the auxiliary verb “had”, and the past participle (or 
third form) of the verb.
Note also that third conditional forms can be contracted:

Full form If I had studied harder, I probably would have passed the exam.
Contracted form If I’d studied harder, I probably would’ve passed the exam.

Using the third conditional
The third conditional is used to talk about things which DID NOT HAPPEN in the past. 
If your native language does not have a similar construction, you may find this a little 
strange, but it can be very useful. It is often used to express criticism or regret: 

Example Explanation
If you had driven more carefully, you 
would not have had an accident.

Criticism: You had an accident because you 
didn’t drive carefully enough.

If we had played a little better, we could 
have won the game. 

Regret: We didn’t play well, so we lost 
the game.

If you had saved your money, you could 
have bought a computer. 

Criticism: You didn’t save your money, so 
now you can’t afford a computer. 

If it had snowed, we could have gone 
skiing. 

Regret: It didn’t snow, so we couldn’t go 
skiing.

            See exercises on CD.

Tag Questions
You speak English, don’t you?

A tag question is a special construction in English. It is a statement followed by a 
mini-question. The whole sentence is a “tag question”, and the mini-question at the end 
is called a “question tag”.

A “tag” is something small that is added to something larger. For example, the little 
piece of cloth added to a shirt showing size or washing instructions is a tag.

Tag questions are used at the end of statements to ask for confirmation. They 
mean something like: “Am I right?” or “Do you agree?” They are very common in 
English.
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Think about it
Ambrose Bierce’s 

The Devil’s Dictionary
T, the twentieth letter of the English alphabet, 
was by the Greeks absurdly called tau. In the al-
phabet whence ours comes it had the form of the 
rude corkscrew of the period, and when it stood 
alone (which was more than the Phoenicians 
could always do) signified tallegal, translated by 
the learned Dr. Brownrigg, “tanglefoot.”

TAKE, v. t. To acquire, frequently by force but 
preferably by stealth.

TALK, v. t. To commit an indiscretion without 
temptation, from an impulse without purpose.

TELEPHONE, n. An invention of the devil which 
abrogates some of the advantages of making a 
disagreeable person keep his distance.

TELESCOPE, n. A device having a relation to 
the eye similar to that of the telephone to the ear, 
enabling distant objects to plague us with a mul-
titude of needless details. Luckily it is unprovided 
with a bell summoning us to the sacrifice.

TENACITy, n. A certain quality of the human 
hand in its relation to the coin of the realm. It 
attains its highest development in the hand of 
authority and is considered a serviceable equip-
ment for a career in politics. 

TROGLODyTE, n. Specifically, a cave-dweller of 
the paleolithic period, after the Tree and before 
the Flat. A famous community of troglodytes dwelt 
with David in the Cave of Adullam. The colony con-
sisted of “every one that was in distress, and every 
one that was in debt, and every one that was dis-
contented” – in brief, all the Socialists of Judah.

TRUCE, n. Friendship.

TRUTH, n. An ingenious compound of desir-
ability and appearance. Discovery of truth is the 
sole purpose of philosophy, which is the most 
ancient occupation of the human mind and has 
a fair prospect of existing with increasing activity 
to the end of time.

TRUTHFUL, adj. Dumb and illiterate.

TRUST, n. In American politics, a large corpo-
ration composed in greater part of thrifty work-
ing men, widows of small means, orphans in 
the care of guardians and the courts, with many 
similar malefactors and public enemies.

TURKEy, n. A large bird whose flesh when 
eaten on certain religious anniversaries has the 
peculiar property of attesting piety and gratitude. 
Incidentally, it is pretty good eating.

TWICE, adv. Once too often.

TyPE, n. Pestilent bits of metal suspected of de-
stroying civilization and enlightenment, despite their 
obvious agency in this incomparable dictionary.

http://www.fun-with-words.com/devil.html

See more on CD.

TaBLe
In the UK if you table an issue you place it on the table for discussion, but in the US 

the phrase means the opposite: you indefinitely postpone discussing the issue.
TenTaTIVe

Often all-too-tentatively pronounced “tennative.” Sound all three “T’s.”
Than/Then

When comparing one thing with another you may find that one is more appeal-
ing “than” another. “Than” is the word you want when doing comparisons. But if you 
are talking about time, choose “then”: “First you separate the eggs; then you beat the 
whites.” Alexis is smarter than I, not “then I.”
ThanKs GOd

If you wanted to express your gratitude directly to the deity you might appropri-
ately say “Thanks, God, for helping our team win the big game.” More appropriate 
is something more formal, like “Thank you, God.” In any case, the general expres-
sion when it’s not specifically meant as a prayer is not “thanks God,” but “thank 
God.” Not “Thanks God Emily hit a homer in this last inning,” but “thank God” 
she did.
ThanKYOU/ThanK YOU, ThanK-YOU

When you are grateful to someone, tell them “thank you.” Thanks are often called 
“thank-yous,” and you can write “thank-you notes.” But the expression should never be 
written as a single unhyphenated word.
ThaT/WhICh

I must confess that I do not myself observe the distinction between “that” and 
“which.” Furthermore, there is little evidence that this distinction is or has ever been 
regularly made in past centuries by careful writers of English. However, a small but 
impassioned group of authorities has urged the distinction; so here is the information 
you will need to pacify them.

If you are defining something by distinguishing it from a larger class of which it is 
a member, use “that”: “I chose the lettuce that had the fewest wilted leaves.” When the 
general class is not being limited or defined in some way, then “which” is appropriate: 
“He made an iceberg lettuce Caesar salad, which didn’t taste right.” Note that “which” 
is normally preceded by a comma, but “that” is not.
TheRe’s

People often forget that “there’s” is a contraction of “there is” and mistakenly say 
“there’s three burrs caught in your hair” when they mean “there’re” (“there are”). Use 
“there’s” only when referring to one item. “There’s” can also be a contraction of “there 
has,” as in “There’s been some mistake in this bill, clerk!”

Remember if you don’t contract “there is” that it also can only be used with some-
thing singular following. It’s not “There is many mistakes in this paper” but “there are 
many mistakes in this paper.”
ThInK On/ThInK aBOUT

An archaic form that persists in some dialects is seen in statements like “I’ll think on 
it” when most people would say “I’ll think about it.”
TIMes/MULTIPLY

School children struggling with their times tables often say that they “times” one 
number by another. It’s “2 times 2,” but the mathematical operation being performed 
is not “timesing.” 

Some unfortunate folks carry this childish vocabulary into adulthood, continuing to 
use “times” as a verb meaning “multiply.” If you’re old enough to handle three-syllable 
words you can manage this one.
TIMes sMaLLeR

Mathematically literate folks object to expressions like “my paycheck is three times 
smaller than it used to be” because when used with whole numbers “times” indicates 
multiplication and should logically apply only to increases in size. Say “one third as 
large” instead.
TOWaRd/TOWaRds

These two words are interchangeable, but “toward” is more common in the US and 
“towards” in the UK.

Some people, probably influenced by “forwards,” write “torwards” instead of the 
correct “towards.”
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The teddy bear got its name from President Theodore Roosevelt. On a political trip 

involving a dispute over the border between Louisiana and Mississippi, Roosevelt went 
on a side hunting outing in 1903, in Mississippi. Teddy Roosevelt refused to shoot a 
helpless black bear cub, which had been chained to a tree for him by his hosts. They 
wanted to ensure he would bag a hunting prize. 

A political cartoon done by Clifford Barryman, portrayed the event reflecting both 
the bear and the border dispute. The caption read “Drawing the line in Mississippi”. 

Here are some amazing facts about this childhood classic and 20th century icon.
1. Bears first appeared on the literary scene in the fairy tale ‘Goldilocks and the Three 

Bears’ written by Robert Southey in 1834.
2. The first stuffed bear soft toy showed signs of appearing on the scene when Mar-

garete Steiff registered patents for 23 of her soft toy designs, including a dancing 
bear and a bear handler with a brown bear in 1899.

3. History is made – a Brooklyn shopkeeper, Morris Michtom and his wife created 
a pair of stuffed bears to put in their shop window. They were an instant hit. With 
permission from President Roosevelt, they were given the name “Teddy’s” Bears. 

4. In March 1903, as many as 3000 stuffed bear toys we shipped across to America 
by the Steiff Company in Germany.

5. Bear toys were called ‘Bruins’ in those days. The first advertisement for Bruins 
appeared in the American toy trade magazine Playthings in May 1906.

6. That same year in November, the words ‘Teddy Bear’ featured for the very first 
time in another advertisement in Playthings by American manufacturer E.J. Hors-
man.

7. “Teddy Bear” was one of the first illustrated books based on these popular soft 
toys, written by Alice Scott.

8. In 1908, the J.K. Farnell company started manufacturing the first British teddies. 
The firm was originally founded in London’s Notting Hill as a silk merchant and 
first produced tea cossies and pin cushions. But, it is believed that their Alpha bear 
of 1925 was the inspiration for the creation of Winnie the Pooh.

9. In 1909, the first animated teddy cartoon “Little Johnny and the Teddy Bears” ap-
peared in the USA.

10. In 1912, as the world received news of the sinking of the Titanic on her maiden 
voyage with shocked disbelief, the German soft toy company run by Steiff created 
a black bear to give as mourning gifts for all those who lost loved ones on the Ti-
tanic.

11. The teddy bear entered thousands of homes every morning for Britons when the 
first British comic-strip teddy character, Bobby Bear, was published in the Lon-
don-based Daily Herald newspaper.

12. In 1924, animation movie giant Walt Disney produced the first colour animation 
film with a teddy bear theme Alice and the Three Bears.

13. One of the most famous and loved bears of all times, Winnie-the-Pooh made its ap-
pearance when the first edition of Winnie-the-Pooh was published by A.A. Milne 
in 1926.

14. The first animated film on Winnie-the-Pooh is produced by Walt Disney in 1975. It 
instantly became a classic.

15. In 1996, Yoshihiro Sekiguchi of the Izu Teddy Bear Museum bought Teddy Ed-
ward, the world’s most travelled bear, at an auction for...£34,500.

16. You thought there were only average size teddy bears? Well, Guinness (8.5 mm 
tall), made by Lynn Lumb of Halifax, England, entered the hallowed portals of The 
Guinness Book of World Records as the world’s smallest teddy bear.

17. Throughout the twenty-first century, worldwide sales of teddy bears have topped 
$1 billion.

18. Teddy bears, though primarily marketed as plush toys for children, are collected by 
adults too. People who collect these stuffed toys are referred to as “arctophiles,” 
from the Greek root words for “bear” and “lover.”

19. The world’s first teddy bear museum, founded by Judy Sparrow, was open from 
1984 to 2006 in Petersfield, Hampshire, England.

20. Teddy bears are a source of comfort and warmth. They are even used by police to 
help calm children who have been traumatized by accidents and crimes.

Never thought the humble teddy packed such a long history, eh?

Interesting Facts 
• 51% of adults still have a teddy bear from 

their childhood.

• 25% of men take their teddy bear away with 
them on a business trip.

• A third of adults think it is acceptable to have 
a teddy bear regardless of your age.

• Six out of ten parents believe it is important 
for a child to grow up owning and loving a 
teddy bear, as it helps them develop a more 
caring nature.

• A quarter of adults will sleep with their teddy 
bear, as it helps them nod off easily – it re-
minds them of their childhood.

• The teddy bears in the survey had an aver-
age age of 27.

• 14% of male adults surveyed stated their 
teddy bear is their best friend and they will 
tell their bear their problems.

TEDDy BEAR, TEDDy BEAR

Teddy bear, teddy bear,
Turn around.
Teddy bear, teddy bear,
Touch the ground.
Teddy bear, teddy bear,
Shine your shoes.
Teddy bear, teddy bear,
Skidoo.

Teddy bear, teddy bear,
Go upstairs.
Teddy bear, teddy bear,
Say your prayers.
Teddy bear, teddy bear,
Turn out the light.
Teddy bear, teddy bear,
Say good night. 
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The most popular beverage in the world, tea was first drunk under the Chinese Em-
peror Shen-Nung around 2737 B.C. An unknown Chinese inventor invented the tea 
shredder, a small device that shredded tea leaves in preparation for drinking. The tea 
shredder used a sharp wheel in the center of a ceramic or wooden pot that would slice 
the leaves into thin strips.

The first tea bags were made from hand-sewn silk muslin bags and I have found tea 
bag patents of this sort dating as early as 1903. First appearing commercially around 
1904, tea bags were successfully marketed by tea and coffee shop merchant Thomas 
Sullivan of New York, who shipped his tea bags around the world. A machine was soon 
invented to replace the hand sewing of tea bags.

Also in 1904, iced tea was first reported to be served by Englishmen Richard 
Blechynden at the St. Louis Fair, however, there is evidence that the beverage was 
invented prior to that date.

Thomas Lipton incorporated the Lipton Tea Company in 1915. Lipton Tea patented 
a novel four-sided tea bag in 1952 called the flo-thru tea bag.

Tea  LeaVes’.
There was a time when drinking tea was almost unknown in European countries; 

many people had never even heard of tea. This anecdote is about an old woman and her 
son, who lived before tea-drinking became popular in England.

He was a sea captain, and every time he returned from a far-away country, he 
brought his mother a gift. He tried to bring something unusual, that she could show to 
her friends.

Once the young man came back from India with a box of tea for his mother. She 
didn’t know anything about tea, but she was proud of her son, and she invited all her 
friends to come and try what he had brought her. When her son came into the room, he 
saw cakes and fruit and jam on the table, and a big plate full of brown tea-leaves. His 
mother and her friends were sitting round the table, eating the leaves with butter and 
salt. Though they all smiled, it was clear that they didn’t enjoy eating the leaves.

“Where is the tea, Mother?” the captain asked.
His mother showed him the plate in the middle of the table. 
“We are having tea for lunch”, she said.
“No, no, those are only the tea-leaves”, said the captain. “Where is the water?” 
“The water!” his mother said. “I threw the water away, of course!”

“Tea”  IdIOMs
Reading the tea-leaves – гадание на кофейной гуще.
Ask/invite somebody to tea – пригласить, звать на чашку чая.
Husband’s tea – очень слабо-заваренный чай.
Not for all the tea in China – ни за какие коврижки.
A quiet cup of tea – чашка чая, выпитая в тишине.
Storm in a tea-cup/a tea-kettle – буря в стакане воды.
A tempest in a teacup/teapot – волнение из-за пустяков
To be one’s cup of tea – то, что нравится, быть по вкусу.
An unpleasant cup of tea – угрюмый человек.
An old cup of tea – старая женщина.
Another cup of tea – совсем другое дело.
Beef tea – крепкий, мясной бульон
Tea and sympathy – сама доброта.
Easy as tea-drinking – легкая сделка.
Ask smb in for a cup of tea
   Compiled by Svetlana Myakisheva

Tea Time
T-SHIRTS
Although there is speculation that the mod-
ern t-shirt evolved from undergarments worn 
by miners in the 1800′s, the word “T-shirt” 
didn’t become official until the 1920′s when 
Merriam Webster added the word to their dic-
tionary.

DID yOU KNOW?
• Today, ninety-one percent of Americans pro-

fess to owning a “favorite” T-shirt.
• Thirty-four percent say white is the color of 

their favorite T-shirt, nearly doubling the votes 
received by the second and third choices: 
blue and black, respectively.

• Overall 70 percent of men and 54 percent of 
women have more than 10 t-shirts.

• Of the younger crowd (18-24 years old) 79 
percent have more than 10 t-shirts.

• 19 percent of that younger group owns more 
than 30 t-shirts.

• And (drum roll please) the number-one rea-
son cited by survey-takers for loving their t-
shirts? COMFORT.

FUNNy T-SHIRT SLOGANS
Picture of an open Bible on the front of the shirt, 
this on the back: When All Else Fails, Read the 
Directions.
Veni, Vedi, Visa: I Came, I Saw, I Did a Little 
Shopping.
Growing Old Is Inevitable; Growing Up Is Optional.
I’m Going to Graduate on Time, No Matter How 
Long It Takes.
I’m a Natural Blonde – Speak Slowly.
I Used to Be Schizophrenic, But Now We’re Just 
Fine.
On the front: “I Cannot be Bought” – On the 
back: “Inquire About Leasing”.
Life Is Uncertain – Eat Dessert First.
I’m in Shape – Round Is a Shape.
Where There’s a Will, I Want to Be in It.
This Is Not the Life I Ordered.
Out of My Mind – Will Be Back Shortly.
Too Soon Old, Too Late Smart.
I’m Not Cynical – Just Experienced.
Don’t ask me about my day.
Don’t Make Me Put My Hand on My Hip.
I’m not a snob. I’m just better than you are.
I don’t need no Educashun.
I don’t have a license to kill. I have a learner’s permit.
Do not disturb I’m disturbed enough already.
Excuse, but do I look like someone who cares?
I’m not as dumb as you look.
There is intelligent life on Earth, but I’m just visiting.
Punctuality is the virtue of the bored.
It’s better to loose a Lover then to love a Loser!
Give me chocolate and nobody gets hurt.
Save a tree, Write a blog.
SMILE – it makes people wonder what the hell 
you’re thinking about.
I don’t need Google – My wife knows every-
thing.

(Teachers Special):
THREE REASONS TO BE A TEACHER

June
July

August
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Tremendous People
Margaret ThaTCheR

Margaret Thatcher was the United Kingdom’s first 
woman prime minister. She held the office of PM for 11 
years – longer than anyone in the 20th century. 

Margaret Hilda Roberts was born on 13 October 
1925 in Grantham, Lincolnshire. Thatcher attended 
Somerville College, Oxford, where she earned a chem-
istry degree (1947) and was the president of the student 
Conservative Association. In the 1950s she trained as a 
lawyer and then was elected as the Member of Parlia-
ment in 1959. 

Her reputation as a rock-ribbed conservative grew 
over the next two decades, and she was named prime 
minister on 4 May 1979. Thatcher shored up a Con-
servative-led government, favored privatization rather 
than government expansion, led the country through the 
Falklands War with Argentina, and did it all with a stern 
no-nonsense flair that earned her the nickname “The Iron 
Lady”. Although Thatcher was elected to three consecutive terms, political disputes and 
discontent within her party forced her to resign on 28 November 1990. 

In 1992, Thatcher left the House of Commons. She was appointed a peeress in the 
House of Lords with the title of Baroness and continued giving speeches and lectures 
across the world. She also founded the Thatcher Foundation, which aimed to advance 
the cause of political and economic freedom, particularly in the newly liberated coun-
tries of central and Eastern Europe.  Baroness Thatcher retired from public speaking 
in 2002.

Harry TRUMan
Harry S. Truman, the son of a farmer, was 

born in Lamar, Missouri, on 8th May, 1884. Af-
ter an education he farmed on his parents’ land. 
In 1917, soon after the United States entered the 
First World War, he enlisted in the army. Truman 
served on the Western Front and achieved the 
rank of captain.  

On returning from the war Truman studied 
law in Kansas City and became active in local 
politics. He joined the Democratic Party and in 
1922 was elected county judge (1922-24). He be-
came a Senator in 1934.

Truman loyally supported Franklin D. Roo-
sevelt and his policies, and in 1944 he became 
a vice president. Truman only served 82 days 
as vice president when Roosevelt died on 12th 

April, 1945. In his first address to Congress he promised to continue Roosevelt’s poli-
cies. In July he attended the Potsdam Conference and in August authorized the dropping 
of the atom bomb on Hiroshima. 

On 12th March, 1947, Truman announced details to Congress of what eventually 
became known as the Truman Doctrine. He presented to Congress a 21-point program, 
proposing the expansion of Social Security, a full-employment program, a permanent 
Fair Employment Practices Act, and public housing.

In June 1950 the conflict between North Korea and South Korea has led to the armed 
conflict. A long, discouraging struggle ensued as U.N. forces held a line above the old 
boundary of South Korea. Truman kept the war a limited one, rather than risk a major 
conflict with China and Soviet Union.

In 1952 Truman decided not to stand again and retired to private life, publishing two 
volumes of Memoirs in 1955 and 1956. 

Harry S. Truman died on 26th December, 1972. 

Compiled by Semyon Nonin 

Nikola TESLA
Nikola Tesla was 

born on July 9, 1856, 
in Croatia. Tesla com-
pleted his elementary 
education in Croatia. He 
continued his school-
ing in the Polytechnic 
School in Graz and fin-
ished at University of 
Prague. He worked as 
an electrical engineer 
in Germany, Hungary 
and France before im-
migrating to the United 
States in 1884.

After seeing a demonstration of the “Gramme 
dynamo” (a machine that when operated in one 
direction is a generator, and when reversed is an 
electric motor), Tesla visualized a rotating mag-
netic field and developed plans for an induction 
motor applying the concept. This electric motor 
was the first step toward the successful applica-
tion of alternating-current. Tesla used his imagi-
nation to prove and apply his hypotheses. 

In 1885, George Westinghouse, founder of 
the Westinghouse Electric Company, bought 
patent rights to Tesla’s system of alternating-
current. The advantages of alternating current 
over Edison’s system of direct current became 
apparent when Westinghouse successfully used 
Tesla’s system to light the World Columbian Ex-
position at Chicago in 1893.

Tesla established a laboratory in New York 
City in 1887. To counter fears of alternating-cur-
rent, Tesla gave exhibitions in his laboratory in 
which he lighted lamps without wires by allowing 
electricity to flow through his body.

When Tesla became a United States citizen 
he developed the induction motor, new types of 
generators and transformers, a system of alter-
nating-current power transmission, fluorescent 
lights, and a new type of steam turbine. He also 
became intrigued with wireless transmission of 
power.

Tesla allowed himself few close friends, al-
though one was humorist and author, Mark 
Twain. However, when he died in New York City 
on January 7, 1943, hundreds of admirers at-
tended his funeral services, mourning the loss 
of a great genius. At the time of his death Tesla 
held over 700 patents.

Source: http://www.lucidcafe.com/ 
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John TRaVOLTa
John Travolta was born on February 18, 1954, in Englewood, New 

Jersey. He dropped out of high school by age 16 to pursue acting and 
soon joined the Broadway cast of “Grease”. In 1975, Travolta became 
a star as Vinnie Barbarino in the TV series Welcome Back Kotter. In-
ternational fame came with two successive hits, Saturday Night Fever 
(1977) and Grease (1978). For his role in the former, John Travolta 
was nominated for the Best Actor Oscar. 

In 1994, the actor made a career comeback when he starred 
in Quentin Tarantino’s crime smash Pulp Fiction. He earned his 
second Academy Award nomination and went on to win a Gold-
en Globe for his performance in the critically acclaimed film Get 
Shorty. Notable roles following these movies include an FBI agent 
and terrorist in Face Off” (1997), a desperate attorney in A Civil Action (1998) and a 
military detective in The General’s Daughter (1999). 

After a long string of dramatic roles, Travolta returned to his musical roots with the 
film adaptation of the Broadway smash “Hairspray”. He earned a Golden Globe nomi-
nation for his performance.

Most recently Travolta voiced the lead role in the Disney film Bolt (2008). He also 
performed the duet I Thought I Lost You with co-star Miley Cyrus for the ending credits 
of the film. In 2009 he appeared in Old Dogs, co-starring Robin Williams and Bernie 
Mac, a comedic Disney film. In 2010, Travolta demonstrated his acting range, playing 
the FBI agent Charlie Wax in the action flick From Paris With Love. 

Quentin TaRanTInO
Director/screenwriter/actor/producer Quentin Tarantino was per-

haps the most distinctive talent to emerge in American film in the 
early ‘90s. Unlike the previous generation of American filmmakers, 
Tarantino learned his craft from his days as a video clerk rather than 
as a film-school student. Consequently, he developed an audacious 
fusion of pop culture and independent art house cinema; his films 
were thrillers that were distinguished as much by their clever, twist-
ing dialogue as their outbursts of extreme violence. Tarantino initially 
began his career as an actor taking classes while he was working at 
Video Archives in Manhattan Beach, CA. 

During his time at Video Archives, the fledgling filmmaker began 
writing screenplays, completing his first, True Romance, in 1987. During 1993, Taran-
tino wrote and directed Pulp Fiction, which won the Palme d’Or at the Cannes Film 
Festival that May, beginning the flood of good reviews for the picture. The film earned 
seven Academy Award nominations.

At the beginning of 1995, he directed Four Rooms and acted in Robert Rodriguez’s 
sequel to El Mariachi, Desperado. 

Though Tarantino would lay relatively low in the early years of the new millennium, 
he did make a prominent guest-starring appearance in 2001 on a two-episode story arc 
of the spy show Alias. In late 2002/early 2003, hype would soon start to build around 
his fourth feature, Kill Bill (2003). Though originally envisioned to be a single release, 
it was eventually seperated into two films entitled Kill Bill Vol. 1 and Kill Bill Vol. 2 
when it became obvious that the story was simply too far-reaching to be contained in a 
single film. The gambit of separate releases paid off, as both earned a combined sum of 
more than 130 million dollars domestically.

In 2005, Tarantino stepped back into the director’s chair to helm a segment of Rob-
ert Rodriguez’s eagerly anticipated comic book adaptation Sin City. After this, the two 
directors joined forces again, for one of the most hotly anticipated pictures of 2007: 
Grindhouse. 

In 2009 Tarantino issued Inglorious Bastards. The film, starring Brad Pitt, was a 
hit around the world, and garnered Tarantino nominations from the Writers Guild, the 
Directors Guild, the Hollywood Foreign Press, and the Academy for his screenplay and 
his direction. 

Compiled by Semyon Nonin 

Elizabeth TAyLOR
(27 February 1932, 
London, England – 23 
March 2011)

One of the great Hol-
lywood stars of the 20th 
century, Elizabeth Taylor 
had three fairly distinct 
career personas: as the 
winsome child star of 

movies like National Velvet (1944); as a fiery prima 
donna, the acknowledged “world’s most beautiful 
woman” and star of movies like Cat on a Hot Tin 
Roof (1958) and Butterfield 8 (1960); and as an 
older Hollywood grande dame, tabloid favorite, 
AIDS activist and friend to pop stars. Her tempestu-
ous marriage to Welsh actor Richard Burton made 
them Hollywood’s reigning couple in the 1960s: 
they starred together as lovers in the big-budget 
epic Cleopatra (1963, with Taylor as Cleopatra and 
Burton as Marc Antony) and then played bitterly 
battling spouses in the 1966 film Who’s Afraid of 
Virginia Woolf? Taylor had seven husbands and 
eight marriages in all: hotelier Nicky Hilton, actor 
Michael Wilding, producer Mike Todd, singer Eddie 
Fisher, actor Richard Burton, Burton again, politi-
cian John Warner, and construction worker Larry 
Fortensky. Elizabeth Taylor won best actress Os-
cars for Butterfield 8 and Who’s Afraid of Virginia 
Woolf. She was made a Dame Commander of the 
British Empire (DBE) in 2000 by Queen Elizabeth 
II. She died in Los Angeles in 2011 of congestive 
heart failure.

Taylor was the first actress to earn a million 
dollars for one film, for 1963’s Cleopatra.

Uma THURMAN
(29 April 1970, Bos-
ton)

Uma Thurman was 
already a teen model 
when she made her 
film debut in 1987’s 
Kiss Daddy Goodnight. 
At first an ingenue 
in films like Danger-
ous Liasons (1988), 
she developed into a 
brainy, somewhat cyni-
cal leading lady whose 

wide-set eyes and sharp chin gave her an exotic 
beauty. She kept busy in the movies throughout 
the ‘90s, notably as a dangerous temptress in 
Quentin Tarantino’s Pulp Fiction (1994) and as 
the villainess Poison Ivy in Batman and Robin 
(1997). Sometimes a leading lady and some-
times a bit player, she also appeared in Woody 
Allen’s Sweet and Lowdown (1999, starring Sean 
Penn), the Tarantino action flicks Kill Bill: Vol. 1 
(2003, with Lucy Liu) and Kill Bill: Vol. 2 (2004), 
the futuristic thriller Paycheck (2003, based on 
a story by Philip K. Dick), and the comedy My 
Super Ex-Girlfriend (2006).

Thurman married her Gattaca (1997) co-star 
Ethan Hawke in 1998. Their daughter Maya was 
born later the same year, and their son Levon 
was born in 2002. Thurman and Hawke divorced 
in 2004... Thurman’s exotic appearance landed 
her a job as spokesmodel for Lancome, a French 
cosmetics company... Her father, Robert Thur-
man, is a noted expert on Tibetan Buddhism.
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Thinkers
Tennyson was not Tennysonian.

Henry James (1843–1916)
alfred, Lord TennYsOn (1809–1892), English poet often regarded as the 

chief representative of the Victorian age in poetry. 
Unlike most poets, Alfred Tennyson was reared in comfort and died in the peerage. 
With the publication of the two-volume edition of his Poems in 1842, Tennyson became fa-

mous. He was acclaimed everywhere. Wordsworth hailed him as ‘decidedly the first of our liv-
ing poets,’ and Sir Robert Peel bestowed upon him a pension of two hundred pounds a year. 

From his forties until the end of his life, Tennyson’s position as England’s most 
popular poet was unchallenged. He was often invited to read before Queen Victoria, 
and it was said that Her Majesty turned to Tennyson for her poetry as instinctively as 
she turned to Disraeli for her politics. This was natural enough, for Tennyson, as G.K. 
Chesterton tartly observed, “to hold a great many of the same views as Queen Victoria, 
though he was gifted with a more fortunate literary style.”

In his early seventies Tennyson became intimately associated with Gladstone, then 
Prime Minister, and the two men made a voyage together to Norway and Denmark. 
Gladstone offered Tennyson a peerage and, after some hesitation, the poet accepted the 
honor. He was 75. Nine years later, while reading Shakespeare’s Cymbeline, he died.

Alfred Tennyson was the leading poet of the Victorian Age in England and by the mid-
19th century had come to occupy a position similar to that of Alexander Pope in the 18th. 

William Makepeace ThaCKeRaY, (1811–1863) English novelist whose 
reputation rests chiefly on Vanity Fair (1847–48), a novel of the Napoleonic period in 
England, and The History of Henry Esmond, Esq. (1852), set in the early 18th century.

In his own time Thackeray was regarded as the only possible rival to Dickens. His 
pictures of contemporary life were obviously real and were accepted as such by the 
middle classes. A great professional, he provided novels, stories, essays, and verses for 
his audience, and he toured as a nationally known lecturer. He wrote to be read aloud in 
the long Victorian family evenings, and his prose has the lucidity, spontaneity, and pace 
of good reading material.

Throughout his works, Thackeray analyzed and deplored snobbery and frequently 
gave his opinions on human behaviour and the shortcomings of society, though usually 
prompted by his narrative to do so. He examined such subjects as hypocrisy, people’s 
secret emotions, the sorrows sometimes attendant on love, remembrance of things past, 
and the vanity of much of life – such moralizing being, in his opinion, an important 
function of the novelist. He did not use such favourite devices of Victorian novelists as 
exaggerated characterization and melodramatic plots, preferring in his own work to be 
more true to life, subtly depicting various moods and plunging the reader into a stream 
of entertaining narrative, description, dialogue, and comment.

Vanity Fair is still his most interesting and readable work and has retained its place 
among the great historical novels in the English language.

anthony TROLLOPe (1815–1882), English novelist whose popular success 
concealed until long after his death the nature and extent of his literary merit. A series 
of books set in the imaginary English county of Barsetshire remains his best loved 
and most famous work, but he also wrote convincing novels of political life as well 
as studies that show great psychological penetration. One of his greatest strengths was 
a steady, consistent vision of the social structures of Victorian England, which he re-
created in his books with unusual solidity.

Trollope was a clerk who rose high in the service of the General Post Office, but by 
1879 he had earned £70,000 by his books. 

Trollope wrote, as he himself said, like a machine, for three hours a day before 
breakfast, 5.30 a.m. to 8.30 a.m., forcing himself to write 1,000 words an hour. He al-
ways kept his watch in front of him, and because of his activity usually had one or two 
complete novels waiting for his publisher. 

The Barsetshire novels excel in memorable characters, and they exude the atmos-
phere of the cathedral community and of the landed aristocracy.

He also produced some 18 novels apart from the Barsetshire group. In the political 
novels Trollope is less concerned with political ideas than with the practical working of 
the system – with the mechanics of power.

TENNySON  QUOTES
• A day may sink or save a realm.

• A lie which is half a truth is ever the blackest 
of lies.

• A smile abroad is often a scowl at home.

• A sorrow’s crown of sorrow is remembering 
happier times.

• All experience is an arch wherethrough 
gleams that untravelled world whose margin 
fades for ever and for ever when I move.

• Authority forgets a dying king.

• Believe me, than in half the creeds.

• Better not be at all than not be noble.

• By blood a king, in heart a clown.

THACKERAy  QUOTES
•	 He who meanly admires mean things is a 

snob.

•	 ‘Tis strange what a man may do, and a wom-
an yet think him an angel.

•	 We love being in love, that’s the truth on’t.

•	 What woman, however old, has not the brid-
al-favours and raiment stowed away, and 
packed in lavender, in the inmost cupboards 
of her heart?

•	 What money is better bestowed than that of a 
school-boy’s tip?

•	 This I set down as a positive truth. A woman 
with fair opportunities and without a positive 
hump, may marry whom she likes.

•	 Ah! Vanitas Vanitatum! Which of us is happy 
in this world? Which of us has his desire? or, 
having it, is satisfied? – Come, children, let 
us shut up the box and the puppets, for our 
play is played out.

TROLLOPE  QUOTES
• A fellow oughtn’t to let his family property go 

to pieces.

• A husband is very much like a house or a 
horse.

• A man’s mind will very gradually refuse to 
make itself up until it is driven and compelled 
by emergency.

• An author must be nothing if he do not love 
truth; a barrister must be nothing if he do.

• And though it is much to be a nobleman, it is 
more to be a gentleman.

• Book love... is your pass to the greatest, the 
purest, and the most perfect pleasure that 
God has prepared for His creatures.

• Don’t let love interfere with your appetite. It 
never does with mine.

• High rank and soft manners may not always 
belong to a true heart.
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henry david ThOReaU (1817–1862), American essayist, poet, and practi-
cal philosopher, renowned for having lived the doctrines of Transcendentalism as re-
corded in his masterwork, Walden (1854), and for having been a vigorous advocate of 
civil liberties, as evidenced in the essay Civil Disobedience (1849).

When Henry David Thoreau died of tuberculosis at the age of forty-four, his work 
had received little recognition. Yet he had achieved an inner success that few others 
have experienced. 

After graduating from Harvard, Thoreau became a teacher. When his objection to 
corporal punishment forced him to quit his first job, he and his older brother John 
opened their own school. The school was quite successful, but they had to close it when 
John became ill.

Thoreau dedicated himself to testing the Transcendentalist philosophy through ex-
perience. By simplifying his needs, Thoreau was able to devote the rest of his life to 
exploring and writing about the spiritual relationship between humanity and nature and 
supporting his political and social belief.

For two years (1845–1847) Thoreau lived alone in a cabin he built himself at 
Walden Pond. Thoreau’s experiences during this period provided him with the ma-
terial for his masterwork, Walden (1854). 

Condensing his experiences at Walden Pond into one year, Thoreau used the four 
seasons as a structural framework for the book. A unique blend of natural observa-
tion, social criticism, and philosophical insight, is now generally regarded as the 
supreme work of Transcendentalist literature.

Thoreau’s work has inspired and influenced writers, environmentalists, and social 
and political leaders. It has made generations of readers aware of the possibilities of the 
human spirit and the limitations of society.

Thoreau was a lifelong abolitionist, delivering lectures that attacked the Fugi-
tive Slave Law. Thoreau’s philosophy of civil disobedience influenced the political 
thoughts and actions of such later figures as Leo Tolstoy, Mohandas Gandhi, and 
Martin Luther King.

Mark TWaIn, pseudonym of Samuel Langhorne Clemens (1835–1910) Ameri-
can humorist, writer, and lecturer who won a worldwide audience for his stories of 
youthful adventures, especially The Adventures of Tom Sawyer, Life on the Mississippi, 
and The Adventures of Huckleberry Finn.

Mark Twain learned international fame early in his career by writing humorous 
tales that captured the local color of the West. He then went on to establish himself 
as one of the greatest writers in the history of American literature by transforming 
his childhood observations and experiences into the classic American novels The Ad-
ventures of Tom Sawyer (1876) and The Adventures of Huckleberry Finn (1884). So 
great was the influence of this later novel, in fact, that Ernest Hemingway wrote, “All 
modern American literature comes from one book by Mark Twain called Huckleberry 
Finn.” 

During his last years, Mark Twain was unable to reproduce the balance be-
tween pessimism and humor that he had captured in Huckleberry Finn. In works 
such as A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court (1889), Pudd’nhead Wilson 
(1894), and The Man That Corrupted Hadleyburg (1900) he expressed an increas-
ingly pessimistic vision of society and human nature. However, Mark Twain dis-
played the same masterful command of language that had already established him 
as the finest American fiction writer of his time. It was this command of language 
that compelled the twentieth-century poet T.S.Eliot to write that in Twain he had 
“discovered a new way of writing… a literary language based on American col-
loquial speech.” 

Mark Twain was a gruff but knowledgeable, unaffected man who had been places 
and seen things and was not fooled by pretense. He talked and wrote with contagious 
humanity and charm in the language of ordinary people. At the same time, he scornfully 
berated man; evolution failed, he said, when man appeared, for his was the only evil 
heart in the entire animal kingdom. Yet Mark Twain was one with those he scorned: 
what any man sees in the human race, he admitted, “is merely himself in the deep and 
private honesty of his own heart.” Pereptive, comic, but also bitter, Twain seemed to be 
the mirror of all men.

THOREAU  QUOTES
Quotes from Walden or, Life in the Woods.

The mass of men lead lives of quiet despera-
tion. 

I went to the woods because I wished to live 
deliberately, to front only the essential facts of 
life, and see if I could not learn what it had to 
teach, and not, when I came to die, discover that 
I had not lived. I did not wish to live what was 
not life, living is so dear; nor did I wish to prac-
tice resignation, unless it was quite necessary. I 
wanted to live deep and suck out the marrow of 
life, to live so sturdily and Spartan-like as to put 
to rout all that was not life … to drive life into a 
corner, and reduce it to the lowest terms. 

I left the woods for as good a reason as I went 
there. Perhaps it seemed to me that I had sev-
eral more lives to live, and could not spare any 
more time for that one. It is remarkable how eas-
ily and insensibly we fall into a particular route, 
and make a beaten track for ourselves.

For more than five years I maintained myself 
thus solely by the labor of my hands, and I found, 
that by working about six weeks in a year, I could 
meet all the expenses of living.

From Where I Lived, and What I Lived For

TWAIN  QUOTES
• A man cannot be comfortable without his own 

approval.

• A man is never more truthful than when he 
acknowledges himself a liar.

• A man who carries a cat by the tail learns 
something he can learn in no other way.

• A man’s character may be learned from the 
adjectives which he habitually uses in con-
versation.

• A person who won’t read has no advantage 
over one who can’t read.

• Action speaks louder than words but not 
nearly as often.

• Age is an issue of mind over matter. If you 
don’t mind, it doesn’t matter.

• All generalizations are false, including this one.

• All right, then, I’ll go to hell.

• Clothes make the man. Naked people have 
little or no influence on society.

• All you need is ignorance and confidence and 
the success is sure.

• Always do right. This will gratify some people 
and astonish the rest.

• The most interesting information comes from 
children, for they tell all they know and then 
stop.



March 2012

40
english

See more on CD.

ALPHABeTICAL JOURneY

dylan ThOMas (1914, Wales – 1953, New York, N.Y., U.S.), Welsh poet and 
prose writer whose work is known for its comic exuberance, rhapsodic lilt, and pathos. 
His personal life, especially his reckless bouts of drinking (he died of an overdose of 
alcohol), was celebrated.

Thomas spent his childhood in southwestern Wales. 
His original style owed more to his Welsh background than to the prevailing taste in 

English literature for grim social commentary. Therein lay its originality. His poetry is 
concerned with introspective, obsessive, sexual, and religious currents of feeling; and 
Thomas seems to be arguing rhetorically with himself on the subjects of sex and death, 
sin and redemption, the natural processes, creation and decay. 

The prose that Thomas wrote is linked with his development as a poet, and his first 
stories are a by-product of the early poetry. But in Portrait of the Artist as a Young Dog 
(1940), the half-mythical Welsh landscapes of the early stories have been replaced by 
realistically and humorously observed scenes. 

In 1952 Thomas published his Collected Poems, which exhibited the deeper insight 
and superb craftsmanship of a major 20th-century English poet. The volume was an 
immediate success on both sides of the Atlantic.

Ronald Stuart ThOMas (1913–2000) was a Welsh poet and Anglican cler-
gyman, noted for his nationalism, spirituality and deep dislike of the Anglicization of 
Wales. Professor M. Wynn Thomas said: “He was the Aleksandr Solzhenitsyn of Wales 
because he was such a troubler of the Welsh conscience. He was one of the major Eng-
lish language and European poets of the 20th century.”

His lucid, austere verse expresses an undeviating affirmation of the values of the 
common man.

ThROUGh  The  fIeLds  I  WenT
Through the fields I went. 
Breath of the wind, smell of the earth. 
Not a soul in sight. 
Barefoot, the grass tickling my feet. 
In my palms I held 
Beams of the sun, drops of the dew. 
Whistled – and my horse 
Came from afar, hearing my call. 
Centuries have gone by 
Since I last rode through the green fields. 
Here I am again 
Drawn to this land, life after life. 
It’s my fate. I pray: 
Let it remain so.

fROM  TeaCheR’s  dIaRY
She looks twice her age
and pretends
to be twice as strong.

It’s so wrong 
Not to spend
This suppressed rage.

Legs crossed,
arms folded,
lips pursed.

Feeling cursed
Betrayed
Lost.

Choking on a scream,
she coughs and turns away.

How much longer
Will she wait to say?

Then, in a monotone,
“I want to throw a stone
to see it crash the glass
and break the greyness

outside to pieces.
Maybe there is a sky of blue

beneath it.”

The teacher shuts the textbook.
“I couldn’t say it better.”

The student looks 
at her.
At last.

By Yulia Klimenova, MSU

In my Craft or Sullen Art
In my craft or sullen art
Exercised in the still night
When only the moon rages
And the lovers lie abed
With all their griefs in their arms,
I labour by singing light
Not for ambition or bread
Or the strut and trade of charms
On the ivory stages
But for the common wages
Of their most secret heart.
Not for the proud man apart
From the raging moon I write
On these spindrift pages
Nor for the towering dead
With their nightingales and psalms
But for the lovers, their arms
Round the griefs of the ages,
Who pay no praise or wages
Nor heed my craft or art.

Dylan Thomas

Sources: http://s77.n15.n84.n66.static.myhostcenter.com
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A Travelogue is either creative non-fiction or a story with a plot centering on a 
significant amount of travel. Travel literature typically records the experiences of an 
author touring a place for the pleasure of travel. An individual work is sometimes called 
a travelogue. Travel literature may be cross-cultural or transnational in focus, may in-
volve travel to different regions within the same country, or may even record flights into 
space. Literary travelogues generally exhibit a coherent narrative or aesthetic beyond 
the logging of dates and events as found in travel journals or a ship’s log. 

Travel literature often intersects with essay writing. Sometimes a writer will settle 
into a locality for an extended period, absorbing a sense of place while continuing to 
observe with a travel writer’s sensibility. Travel and nature writing merge in many of 
the works by naturalists, who write in support of their fields of study. Literary travel 
writing also occurs when an author, famous in another field, travels and writes about 
his or her experiences.

Fictional travelogues make up a large proportion of travel literature. Although it 
may be desirable in some contexts to distinguish fictional from non-fictional works, 
such distinctions have proved notoriously difficult to make in practice, as in the fa-
mous instance of the travel writings of Marco Polo. Many “fictional” works of travel 
literature are based on factual journeys – Joseph Conrad’s Heart of Darkness and pre-
sumably, Homer’s Odyssey – while other works, though based on imaginary and even 
highly fantastic journeys – Dante’s Divine Comedy, Jonathan Swift’s Gulliver’s Trav-
els, Voltaire’s Candide or Samuel Johnson’s The History of Rasselas, Prince of Abis-
sinia – nevertheless contain factual elements.

Outstanding Travel Writing
Marco Polo (1254–1324/5), Venetian traveller to China and the Mongol Empire (1298)
afanasy nikitin (1433(?)–1474), Russian merchant, traveler and writer, A Journey 
Beyond the Three Seas
Jonathan Swift (1667–1745), Gulliver’s Travels (1726, amended 1735)
Samuel Johnson (1709–1784), A Journey to the Western Islands of Scotland (1775) – the 
lexicographer and his friend James Boswell (1740–1795) visited Scotland in 1773.
alexis de Tocqueville (1805–1859), Journey to America (1831–1832)
Charles darwin (1809–1882), The Voyage of the Beagle (1839)
Charles dickens (1812–1870), American Notes (1842)
herman Melville (1819–1891), Typee: A Peep at Polynesian Life (1846); Omoo: A 
Narrative of Adventures in the South Seas (1847) Melville’s experiences in Polynesia.
Mark Twain (1835–1910), The Innocents Abroad (1869); Roughing It (1872); A Tramp 
Abroad (1880); Following the Equator (1897)
Robert Louis stevenson (1850–1894), An Inland Voyage (1878), Travels with a Don-
key in the Cévennes (1879), The Silverado Squatters (1883)
W. Somerset Maugham (1874–1965), On a Chinese Screen (1922) China in the ‘30s.
John Steinbeck (1902–1968), A Russian Journal (1948) A trip through Russia, Ukraine 
and Georgia in the USSR after World War II with the friend and photographer Robert 
Capa. Travels with Charley: In Search of America (1962) a road book describing his 
journeys with his poodle.
Peter Mayle (b. 1939) A Year in Provence (1989)
Colin Thubron (b. 1939) Mirror to Damascus (1967), Where Nights are Longest: Trav-
els by Car in Western Russia (1981), In Siberia (1999), Among the Russians (2000)
Julian Barnes (b. 1946) A History of the World in 10½ Chapters (1989); England, 
England (1998)
Bill Bryson (b. 1951) Neither Here Nor There: Travels in Europe (1992); Notes from a 
Small Island (1995) travels in the U.K.; A Walk in the Woods: Rediscovering America 
on the Appalachian Trail (1999); In a Sunburned Country (2001)
Pico Iyer (b. 1957) Video Night in Kathmandu: And Other Reports from the Not-so-Far 
East (1988); Falling off the Map: Some Lonely Places of the World (1993); Tropical Clas-
sical: Essays from Several Directions (1997); Global Soul: Jet Lag, Shopping Malls, and 
the Search for Home (2000) essay collections on the postmodern experience of travel.
Jeffrey Tayler (b. 1962) Siberian Dawn: A Journey Across the New Russia (1999); 
Facing the Congo: A Modern-Day Journey into the Heart of Darkness (2000); River 
of No Reprieve: Descending Siberia’s Waterway of Exile, Death, and Destiny (2006); 
Navigating Customs: New Travel Stories by 12 Writers [Less Than] 25 (2007)

TRAVEL QUOTES
“For my part, I travel not to go anywhere, but to 
go. I travel for travel’s sake. The great affair is to 
move.” Robert Louis Stevenson

“The first condition of understanding a foreign 
country is to smell it.” Rudyard Kipling

“To travel is to discover that everyone is wrong 
about other countries.” Aldous Huxley

“Travel, in the younger sort, is a part of educa-
tion; in the elder, a part of experience.” Francis 
Bacon

“Travel teaches toleration.” Benjamin Disraeli

“The World is a book, and those who do not trav-
el read only a page.” Saint Augustine

“A good traveler has no fixed plans, and is not 
intent on arriving.” Lao Tzu

“The traveler sees what he sees, the tourist sees 
what he has come to see.” G.K. Chesterton

“We wander for distraction, but we travel for ful-
fillment.” Hilaire Belloc

“When preparing to travel, lay out all your clothes 
and all your money. Then take half the clothes 
and twice the money.” Susan Heller

“I have found out that there ain’t no surer way 
to find out whether you like people or hate them 
than to travel with them.” Mark Twain

“To travel is to take a journey into yourself.” Dan-
ny Kaye

“Travel makes a wise man better, and a fool 
worse.” Thomas Fuller

“To my mind, the greatest reward and luxury of 
travel is to be able to experience everyday things 
as if for the first time, to be in a position in which 
almost nothing is so familiar it is taken for grant-
ed.” Bill Bryson

“A journey is like marriage. The certain way to be 
wrong is to think you control it.” John Steinbeck

“One doesn’t discover new lands without con-
senting to lose sight of the shore for a very long 
time.” Andre Gide

“When you travel, remember that a foreign coun-
try is not designed to make you comfortable. It is 
designed to make its own people comfortable.” 
Clifton Fadiman

“A wise traveler never despises his own country.” 
William Hazlitt

“Tourists don’t know where they’ve been, travel-
ers don’t know where they’re going.” Paul Ther-
oux

“No matter where you go, there you are.” Bucka-
roo Banzi

“Take only memories, leave only footprints.” 
Chief Seattle

“NOT I – NOT ANYONE else, can travel that 
road for you, You must travel it for yourself.” Walt 
Whitman

Travel Literature

 Sources: http://www.brainyquote.com; http://en.wikipedia.org        Compiled by Erin Bouma  
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ta (Sindarin) an element designed to repre-
sent ‘high’ or ‘lofty’ in Sindarin. It occurs 
uniquely in Taniquetil (‘high white peak’), 
with the intention of keeping the sounds of 
that mountain’s original name while trans-
lating that name into meaningful Sindarin 
elements.

tar (Quenya) literally ‘high’, ‘lofty’, seen for ex-
ample in Tarcil, ‘High Man’, Tareldar, ‘High 
Elves’, or Tarmenel, ‘High heaven’. This 
element often implies royalty, and is often 
seen in the names of Kings and Queens, 
particularly the earlier Rulers of Númenor 
(from Elros Tar-Minyatur to Tar-Ardamin, 
and latterly Tar-Palantir).

taur (Sindarin) ‘forest’, usually used for espe-
cially large forests. Examples include 
Taur-e-Ndaedelos (‘Forest of the Great 
Fear’), Taur-en-Faroth (‘Forest of the 
Hunters’), Taur-im-Duinath (‘Forest be-
tween the Rivers’) and Taur-nu-Fuin 
(‘Forest under Nightshade’). Also seen 
in Tauron (‘Lord of Forests’), a title of 
Oromë. Like the Quenya equivalent tau-
rë, this word originated in a common root 
tawar-, still seen in occasional names 
such as Tawarwaith (‘Silvan Elves’, or lit-
erally ‘forest people’).

telume (Quenya) ‘the heavens’ envisaged as a 
dome arching over the Earth, seen in two 
constellation names: Telumehtar ‘swords-
man of the heavens’ and Telumendil ‘de-
voted to the heavens’.

theo (Old English) ‘people’, ‘folk’, derived from 
Old English théod (which was the com-
mon form among the Rohirrim). In this 
form it appears and means ‘bold’, ‘dar-
ing’. 

thoron (Sindarin) ‘Eagle’ (ultimately derived 
from a stem thor-, meaning to swoop or 
leap downwards). The Lord of Eagles in 
the First Age was Thorondor (derived from 
Quenya Sorontar, implying ‘Eagle king’). 
Thoron is also seen Thorongil (‘Eagle of 
the Star’), Thorondir (open to interpreta-
tion, but apparently ‘Eagle Man’), and 
also in Cirith Thoronath, the ‘Eagles’ Cleft’ 
north of Gondolin.

thráin (Old Norse) ‘one who desires’ or ‘one 
who craves’; this is a Dwarf name found 
in the Old Norse poem Völuspá, deriv-
ing ultimately from the verb Þreyja (pro-
nounced approximately ‘thraya’) mean-
ing to desire something intensely. Tolkien 
gave the name to two Kings of Durin’s 
Folk: Thráin I who founded Erebor, and 
Thráin II who was driven out of the Lone- Sources: http://prezi.com; http://once-upon-a-hobbit.blogspot.com

TOLKIen ReadInG daY
Do you remember the Shire, Mr. Frodo? It’ll be spring soon. And the orchards will 

be in blossom. And the birds will be nesting in the hazel thicket. And they’ll be sowing 
the summer barley in the lower fields… and eating the first of the strawberries with 
cream. Do you remember the taste of strawberries?

Samwise Gamgee (J.R.R. Tokien)

The 25th of March is Tolkien Reading Day. Tolkien Reading Day is an annual 
event that “The Tolkien Society” started in 2003 to encourage people to read works 
of J.R.R.Tolkien and this day was chosen in celebration of the fall of Sauron. For this 
event there are two obvious dates that could have been chosen: Tolkien’s birthday: 
January 3rd; and Bilbo and Frodo’s birthday: September 22nd. However, both of those 
dates already have events happening on them. The following suggestions were made, 
as the Tolkien Society reported:

March 25th: downfall of Sauron
April 8th: Field of Cormallen 
May 1st: crowning of Elessar (but May Day has other connotations, these days)
June 25th: Elessar finds the sapling of the White Tree
Midyear’s Day: wedding of Elessar and Arwen 
March 25 is probably the most suitable date, for a variety of reasons:
“It is a date of renewal: the change from fear and oppression to new hope and, in 

the tradition of Gondor from then onwards, the New Year. Re-reading Tolkien (or, for 
many, reading him for the first time) will be an act of renewal and refreshening their 
appreciation of his works. A reading event will probably be an indoor activity (though 
not exclusively, of course), March, certainly in the Northern Hemisphere, is more suited 
to indoors than out. The other dates (May & June in particular) would be better served 
with something outdoors”.

In recent years “The Tolkien Society” have provided information packs, bookmarks 
and posters for schools taking part in this event. They have also provided free posters 
for events held by libraries and the general public taking place near to the event, rather 
than on the 25th.  

So if you are a reader of our journal, no excuses, grab your favorite Tolkien’s book 
and read. Tolkien Reading Day is a good way to introduce friends or family the Tolk-
ien’s Legendarium. I was twenty five, maybe twenty six when I first came across a huge 
yellow book called The Lord of the Rings (to my regret in translation but it was 1980s 
and there were not Tolkien’s books in quantity in the shelves of the bookshops that time 
in Moscow) and the rest is history, as they say. A year later after my acquaintance when 
my daughter was five years old, we started reading The Hobbit, or There and Back 
Again with her. She delightedly met the hobbits (though later she confessed that she 
was more intimate with Lewis’ Narnia). Reading Tolkien is not always easy, he uses a 
lot of peculiar words, enciphered names, references, allusions but for all its complexity, 
his style is truly unique and its wonderful to have one special day dedicated to Tolkien 
readings and to share thoughts and opinions on his work with others. 

The 25th of March is a very important day in Middle-earth. On this day the One 
Ring of Power is destroyed and the Realm of Sauron is ended for ever. Of all days, Tolk-
ien chooses March 25 which is a very significant date also in the Catholic calender. It is, 
of course, the Feast of the Annunciation, the celebration of the moment when God him-
self became incarnate as man. In ancient Anglo-Saxon belief, and in European popular 
tradition March 25 is also the date of the Crucifixion. A very important day indeed and 
not one chosen at random by Tolkien. Middle-earth finally free from the oppression of 
Sauron – light replace shadows as hope replace doubts. 
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ly Mountain by Smaug. In his later years, 
Thráin II conceived a desire to return to 
Erebor – driven in part by the Ring of 
Power that he bore – which perhaps ac-
counts for Tolkien’s selection of this par-
ticular name.

thurin (Sindarin) ‘secret’, the name chosen for 
the incognito Túrin in Nargothrond by Fin-
duilas. Also seen in Thuringwethil, ‘woman 
of secret shadow’, the name of a bat-like 
servant of Morgoth.

tol (Elvish root) ultimately from tollo, ‘island’, 
used especially to refer to islands with 
steep shores. Seen in many island names, 
such as Tol Brandir (probably ‘isle of the 
steep tower’), Tol Eressëa (‘Lonely Isle’), 
Tol Galen (‘Green Isle’), Tol Uinen (the isle 
of Uinen in the bay of Rómenna), Tol-in-
Gaurhoth (‘Isle of Werewolves’) and many 
others.

took (Anglicised Hobbit-speech) an anglicisa-
tion of tûk, supposed by the members of 
that clan to translate as ‘daring’ (though 
there is some doubt about the accuracy 
of this interpretation). Seen in the family 
name Took of the Thains of the Shire, 
as well as the name of at least one re-
lated family, the North-tooks, and also 
in place-names such as Tookbank and 
Tookland.

tuck (Anglicised Hobbit-speech) a variant ren-
dering of the Hobbit family name Tûk 
(elsewhere commonly modernised as 
Took). This element appears only in the 
name Tuckborough ‘fortified place of the 
Tooks’, the chief village of the Tookland in 
the Shire. The reason for the change in 
spelling is uncertain, but it is presumably 
intended to harmonise the word with typi-
cal English place-names.

tum (Sindarin) ‘valley’, used especially of no-
tably deep valleys. Seen in the name 
Tumladen, translated ‘level vale’ (that 
is, a deep valley with a flat and even 
bottom). The original Tumladen was 
the wide valley within the Encircling 
Mountains where Gondolin stood, but 
the name was also used of a similar but 
lesser valley in Gondor.

The nUMInOUs TOKen Of TOM BOMBadIL
Tom Bombadil and Goldberry stand out in the first volume of The Fellowship of the 

Ring. Frodo Baggins and company meet Bombadil in the Old Forest at the beginning 
of their quest. Although not much focused on in the LOTR, the couple captivates the 
attention by their buoyancy at once and for long. They reside refreshingly in peace, 
despite the circles of enemies surrounding them. They are given a hint, as a breeze, that 
all will be well in their trek. 

Tom Bombadil, mysterious and powerful, called by the Elves Iarwain Ben-adar 
(Oldest and Fatherless), dwelt in the valley of the Withywindle, east of the Shire. What 
kind of being he was has never been discovered, but at some stage in the past, he seems 
to have settled at the edge of the Old Forest, setting himself boundaries, but boundaries 
within which his power was extraordinary. Tom was a creature of contradictions, one 
moment defeating ancient forces with hardly an effort, the next, capering and singing 
nonsensical songs. 

He appeared as an old man, at least in Hobbit eyes, with a wrinkled and ruddy face, 
bright blue eyes, and a bristling brown beard. He was said to be taller than a typical 
Hobbit, but too short to be a Man, so he seems to have been about five feet in height. His 
costume consisted of a blue jacket and yellow boots, and he wore an old and battered 
hat, surmounted by a feather. “Old Tom Bombadil is a merry fellow; Bright blue his 
jacket is, and his boots are yellow.” (LOTR I 7, In the House of Tom Bombadil)

The CRYPTIC sTORe Of TOM BOMBadIL
While almost every other aspect of Middle-earth is described for us in exacting 

detail, Tom remains an enigma. We have almost no clue of his origins or his fate, his 
purpose or even what kind of being he is. 

Was Tom an Elf? Tom’s capering, his wisdom, his great age and his love of song 
undoubtedly give him a certainly ‘Elvish’ quality. Tom’s own words were: ‘When the 
Elves passed westward, Tom was here already...’   He would hardly have said this if he 
was an Elf himself! 

Was Tom a Maia? There is, though, no direct evidence for this – it seems to be based 
on the idea that since Tom can’t be a Vala, and there is no other possibility, he must be 
a Maia. Though we can’t say for certain that Tom wasn’t one of the Maiar, there are 
grave difficulties with this position. The most important of these is that the Ring had no 
effect on him: ‘Then Tom put the Ring round the end of his little finger and held it up to 
the candlelight... There was no sign of Tom disappearing!’ (ibid)

Was Tom a Vala? The last of Tolkien’s named races (using the term loosely) that 
might include Tom is that of the Valar, the Powers of the World. A common argument 
against this is that we know the names of all the Valar, and Tom isn’t among them. 

Was Tom Ilúvatar Himself?  Tom’s powers are apparently limitless, at least within 
his own domain. There are certainly several hints in the text: he is called ‘Master’, ‘El-
dest’, and wonderful Goldberry says of him simply:  ‘He is.’ (ibid)

All of these points might suggest that Tom and Ilúvatar were in some sense the 
same being. This point is touched on several times in Tolkien’s letters, and each time he 
makes it clear that Tom and Eru should not be confused. Perhaps his most definite state-
ment is this: ‘There is no embodiment of the One, of God, who indeed remains remote, 
outside the World, and only directly accessible to the Valar or Rulers.’ (The Letters of 
J.R.R. Tolkien No 181, dated 1956)

What kind of  conclusion do we have to come eventually? There is only one answer 
to the riddle of Tom Bombadil: that there is no answer. Part of the wonder of Tolkien’s 
world is its depth and detail, but it needs its mysteries and unknowns: if we knew ev-
erything about the World of Arda and its inhabitants, there would be no joy of explora-
tion and discovery. If nothing else, Tom Bombadil stands proudly as a symbol of the 
mysterious, and we should be glad that he does.

By Olga Kadomtseva

Pictures from: http://www.elfwood.com; http://syu-soply.livejournal.com; http://lotr.wikia.com
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THE TwELVE DANcINg PRINcESSES
ChaRaCTeRs:
narrator King Princesses
Prince servant Old woman Soldier

sCene  1
narrator: There once was a King who had 12 wonderfully 

beautiful daughters. Every evening the King locked 
them in their room. But every morning their shoes were 
worn-out, as if they had danced all night.

Princesses room. Enter the King with an old shoe.

King: Good morning, my dear daughters. What were you do-
ing all night long? Dancing?

Princesses: We were sleeping peacefully in our beds! (yawn-
ing) 

The princesses run away.

King: I’ll find out the truth! You’ll see!!!

sCene  2
narrator: So the king issued a proclamation announcing.
servant: Anyone who could discover where the princesses 

dance at night should be allowed to choose one of them 
for his wife, and inherit the kingdom after the king’s 
death. But the answer must be found within three 
days.

sCene  3
narrators: Very soon a prince arrived at the palace, offering 

to try to discover the secret.
King: (to prince) Welcome to my kingdom. This is a chamber 

with a splendid bed for you and this is the door to the 
great room where the princesses stay. So they won’t be 
able to steal away without your seeing them.

sCene  4
The princesses come in.

Princess 1: We’re so happy to see you here!
Princess 2: Would you like a cup of tea? (holds a tray with a 

cup)
Prince: You are so beauti… (yawns and falls asleep) 
narrator: That was the last thought he had until the morning. 

(covers himself with a blanket)

sCene  5
narrator: (waking the prince up) He awakes and sees the 

princesses sleeping peacefully in their beds, and their 
worn-out shoes standing in a row.

The prince scratches his forehead and shrews his shoulders.

narrator: (patting the prince on his head and shoulder) The 
same thing happened the next day and the night after 
that, and then the prince was dismissed from the palace, 
since he had failed in his task. 

Two servants take the prince away.

narrator: Many more princes followed him but they were all 
just as unsuccessful. One day a poor soldier was limping 
along the high road that led to the King’s palace. On the 
way he met an old woman.

sCene  6
Old woman: Spare me a penny, kind sir.
soldier: Here’s a penny and welcome. But it’s all I can spare, 

for I’ve only got six pennies left in the world.
Old woman: Where are you going then?
soldier: I hardly know myself. I suppose I must go to the city 

and beg my bread. That’s what happen to old soldiers. 

The old woman covers her mouth with her hand and sighs with 
a great pity.

soldier: Don’t worry about me, grandmother. Perhaps I shall 
have a stroke of luck. Suppose I find out how the prin-
cesses wear their shoes? Then I’ll become King and have 
a wife into the bargain.

Old woman: Oh! That’s not so difficult. Only you must be 
sure not to drink the tea they offer you when you go to 
bed. Pretend to drink it and then pretend to fall asleep. 
Here, take this hat. (She gets a hat out of her basket) It 
doesn’t look much. But it will make you invisible. You 
can follow the princesses and find out where they go.

soldier: (to the audience) She must be crazy. (takes the hat) 
Thank you very much. (to the old woman) 

sCene  7
soldier: It’s getting colder. May as well put the cloak on, shab-

by as it is. (goes behind the curtains)
 Merciful heavens. It’s true! (appears from behind the 

curtains) The old woman must have been a witch or 
a good fairy. Perhaps I could really find out where the 
princesses go to dance.

sCene  8
narrator: So he went to the palace, and though poor and shab-

by, he was made as welcome as any prince.
 When night fell he was led to the bedchamber opening 

off the room where the princesses slept. 

А servant shows him in carrying a candle. 

Princess I: We’re so happy to see you here!
Princess II: Would you like a cup of tea? (holds a tray with a cup)
soldier: How beautiful she is, but I must remember what the 

old woman told me! (pretends that he drinks tea, lies on 
the bed and pretends to snore)

sCene  9
Princesses are preparing for the ball.

Princess III: I don’t know why it is. I feel so worried and miser-
able. I’m sure some terrible misfortune is going to happen.

Grimm brothers
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Princess I: Don’t be foolish, my darling. Why are you always 
so timid?

Princess II: Remember how many princes have tried to find 
out our secret. This soldier, poor man, will be only 
too thankful for the chance of a good meal and a good 
sleep.

Princess I: He won’t bother us.

Princesses leave the stage. The soldier puts on his hat and 
follows them.

sCene  10
A loud sound of dropping chair. The princesses appear.

Princess III: Someone trod on my dress!
Princess I: Don’t be so foolish, my darling! How could there 

be anyone behind you?
Princess II: You must have caught your dress on a nail. 
soldier: No one will believe this. I must have some evidence. 

(breaks a twig)

A loud crack. (gold forest, diamond forest)

Princess III: That sounded like a shot – what’s wrong?
Princess I: Nothing is wrong, my darling. 
Princess II: Our princes are firing a salute to welcome us. 

sCene  11
Princess III: I can’t think away why one can hear strange 

sounds today.
Princess I: Everything is wrong tonight. I feel so strange.
narrator: Soon they came to the castle.

Music.
The princes meet the princesses and dance.
The soldier amuses himself by joining in the dance and giving 
one or other of the princesses an unexpected twirl, but they 
are too excited to notice, except for the youngest princess, who 
looks very upset whenever it happens to her. 

sCene  12
Princess III: Once I left the dance and picked up a glass of 

wine, but it was taken out of my hand and emptied. 
Princess I: Don’t be foolish, my darling. You imagined it.
narrator: Princesses say goodnight to the princes and prom-

ise to come back the next night.

The soldier hurries on and lies down on his bed before the 
princesses arrive. He snores loudly.

Princess I: You see, we don’t need to worry about him.

sCene  13
narrators: Next day the soldier says nothing, for he wants 

to go to the forest again and the castle and the dancing 
again and to sit beside the oldest princess.

 That night and again the night after he followed the prin-
cesses and everything happens as before except that he 
did nothing to frighten the youngest princess, though she 
still looks anxious. The third evening the soldier took 
one of the jeweled cups from the castle and put it in his 
pocket, to be an extra proof of his story.

 The next morning the King sent for him.

sCene  14
King: You have spent three days with us. Now I must ask you: 

where do my daughters dance at night?
soldier: Sir, they dance with three princes in a castle under-

ground. (the princesses are listening behind the curtain)
King: How can that be? (leads the soldier away)

sCene  15
Appear in front of the curtain.

King: This is a very strange story. Can you prove it?

The soldier takes out the cup.

King: Come here, daughters!

They stand in a row with their heads down except for the eldest 
princess, who looks at the soldier.

King: Is this true?
Princess I: The soldier has been too clever for us. Father, it’s 

all true.
King: He has been too clever for you and now he can marry 

whichever of you he chooses.
soldier: Well, I’m not as young as I used to be so I’ll take the 

eldest.
Princess I: There is a flattering reason!
soldier: It’s a good reason. You are the eldest and the clever-

est and the most beautiful, and I’ve wanted to marry you 
ever since you gave me that sleeping draught. 

Princess I: I believe a witch helped you.
soldier: Or a good fairy (winks).

Compiled by Oksana Novozhilova,
Grammar School No. 1567

sCHOOL THeATRe
ht

tp
://

m
el

is
at

ed
ja

ku
su

m
a.

w
or

dp
re

ss
.c

om



Troublesome crossword
FOCUs On LAnGUAGe

46
english

March 2012

across:
2. A loud rumbling or crashing noise heard after a 

lightning flash.
3. The degree of heat.
5. “One-way … to the blues” as sung in a famous 

song.
7. A British passenger liner, the largest ship in the 

world; in April 1912 it struck an iceberg and tragi-
cally sank.

8. A building or outdoor area in which plays and other 
dramatic performances are given (be careful: amer-
ican spelling).

9. The time just before night when the daylight has 
almost gone but when it is not completely dark.

11. Group of three related novels, plays, films, etc.
12. A game in which two or four players strike a ball 

with rackets over a net stretched across a court.
13. A mark or point at which one fires or aims.
15. A person whose occupation is making fitted clothes 

such as suits, trousers, and jackets to fit individual 
customers.

down:
1. American word for “lorry”.
2. A group of players forming one side in a competi-

tive game or sport.
3. Synonym for “schedule”.
4. American writer, the author of “Tom Sawyer” 

Mark…
6. Person who steals another person’s property.
7. Political agreement, contract.
8. The person who works at school and teaches pu-

pils.
9. An optical instrument designed to make distant ob-

jects appear nearer, used in astronomy.
10. The day of the week before Wednesday and follow-

ing Monday.
14. A small city.

Key:
across: 2. thunder; 3. temperature; 5. ticket; 7. Titanic; 
8. theater; 9. twilight; 11. trilogy; 12. tennis; 13. target; 
15. tailor
down: 1. truck; 2. team; 3. timetable; 4. Twain; 6. 
thief; 7. treaty; 8. teacher; 9. telescope; 10. Tuesday; 
14. town

Compiled by Semyon Nonin
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I2

Ä

Use the word given in capitals to form a 
word that fits in the gap.

Tea drinkers
(1)__________ BRITAIN people drink 

more tea than anyone else in the world: 
2.5 times more than the (2)_________ 
JAPAN and 22 times more than 
(3)________ AMERICA! (4)_________  
MUCH Britons like their tea (5)________ 
STRENGTH and dark, but with a lot of 
milk. 

Key: 1. British; 2. Japanese; 3. Americans; 
4. Most; 5. strong

Choose the correct answer.

a Chocolate Taster
The world’s sweetest job is a chocolate 

taster. Yes, that’s right. Some lucky peo-
ple (1)________ to taste chocolate. You 
have to use all five senses (2)______ the 
job, not just taste. After testing the speed 
of how fast the chocolate (3)________, 
the noise that chocolate (4)_______ when 
it breaks , the colour of the chocolate and 
the smell of the chocolate, only then can 
a taster taste (5)_______. 

A good sense of taste can (6)_______ , 
but not everyone can do this. 

On top of that, (7)_______ lots of 
chocolate isn’t good for your teeth or fig-
ure. 

1. a) are actually paid b) actually pay  
2. a) doing   b) to do
3. a) melts   b) is melting 
4. a) does   b) makes
5. a) chocolate   b) the chocolate
6. a) be trained   b) train
7. a) eating   b) to eat 

Key: 1. a; 2. b; 3. a; 4. b; 5. b; 6. a; 7. a

лексико-грамматические задания
для подготовки к егЭ

exercise 1. Write adjectives from the following nouns using suffixes: -ful, -(i)
able, -ic, -al, -y.
mess – ___________ wonder – ___________
dread – ___________ fruit – ___________
economy – ___________ beauty – ___________
fun – ___________ stick – ___________
society – ___________ technics – ___________
horror – ___________

exercise 2. Write the nouns from the following adjectives using suffixes: -ship, 
-dom, -ness.
friendly – ___________ free – ___________
selfish – ___________ wise – ___________
boring – ___________ happy – ___________
kind – ___________ lazy – ___________
polite – ___________ 

exercise 3. Explain the meaning of the following words, translate them into Rus-
sian and make your own sentences using these words.
1. heart – heartless; home – homeless; job – jobless
2. eatable – uneatable (mushroom); friendly – unfriendly
3. literal – illiteral; logical – illogical
4. regular – irregular; responsible – irresponsible
5. polite – impolite; patient – impatient
6. agree – disagree; honest – dishonest

exercise 4. Write the comparative or superlative degree of the adjectives:
1. Maria was ____________ (funny) than her sister.
2. Nicolas was ____________ (good) in doing karate.
3. The day is ___________ (warm) than I thought.
4. It must be ________________ (horrible) film I have ever watched.
5. Our grandfather is _________________ (generous) man.
6. The hotel we stayed last winter was ______________ (comfortable) than the 

Five Oceans. 

exercise 5. Прочитайте приведённый ниже текст. Преобразуйте, если 
это необходимо, слова, напечатанные заглавными буквами в конце строк, 
так, чтобы они грамматически соответствовали содержанию текста. 
Заполните пропуски полученными словами. 

Murder in the Tulip Cottage
Freddy approached the cottage door. The weather
was ________, it had been raining for three hours. When  DREAD
he was closing his wet  umbrella, suddenly he realized
the door was _________. It was ________ strange. He opened LOCK, REAL
the door and entered the hall. The hall was rather _________.  MESS
The gloves, coats and hats __________ all on the floor.  BE
“A burglar must have been there”, he thought. Freddy
quickly ran into the living-room. The room was _______ TIDY
than he thought it should be. Then he went into the bathroom.
He noticed a body of a woman lying _______ on the floor.  MOTION 
“Oh! The murder!” Freddy screamed and left the bathroom 
shivering.

Key:
4. 1. funnier; 2. the best; 3. warmer; 4. the most horrible; 5. the most generous; 6. 
more comfortable
5. 1. dreadful; 2. unlocked; 3. really; 4. messy; 5. were; 6. tidier; 7. motionlessly

А.И. Дербаремдикер,
ГАОУ ПК № 8 им. И.Ф. Павлова, г. Москва
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E4

Write one appropriate word in each 
gap.

T-shirt
T-shirts (1)_____ typically made of 

cotton fibers (sometimes others), knitted 
together in a jersey stitch that gives a T-
shirt (2)_____ distinctive soft texture. T-
shirts can (3)_____ decorated (4)______ 
text and/or pictures, and (5)_____ some-
times used to advertise. Advertising on 
clothing has also long (6)_____ used, 
with T-shirts being an extremely popular 
choice. (7)_____ first, T-shirts were used 
exclusively (8)______ undergarments, 
but as early (9)______ the 1930s, they 
were already being used for advertis-
ing. The 1948 United States presidential 
campaign featured a T-shirt with “Dew It 
for Dewey”, referring to candidate Tho-
mas Dewey. T-shirts (10)_______ since 
been used to advertise all different kinds 
of products, services, and political mes-
sages.

Key: 1. are; 2. its; 3. be; 4. with; 5. are; 6. 
been; 7. At; 8. as; 9. as; 10. have

I3

Put in a/an or the where necessary.
The Tallest skyscraper

In 2012, (1)____ Britain will be-
come (2)_____ home to (3)_____ tallest 
building in Europe. (4)_____ Shard (or 
London Bridge Tower) is being built in 
London. (5)_____ skyscraper will stand 
330 m tall and have 72 floors. There’ll 
be (6)____ open-air observation deck on 
(7)_____ 72nd floor. 

Key: 1. -; 2. –; 3. the; 4. The; 5. The; 6. an; 
7. the

By Youdif Boyarskaya,
School No. 814, Moscow

We learn foreign languages to be able to communicate. Understanding is prima-
ry for communication. But understanding is more than simply knowing the lexical 
meaning of words. In Macmillan English Dictionary understanding is 1) knowl-
edge about a particular process or situation; 2) sympathy that comes from knowing 
how other people feel and why they do things; 3) an agreement made in an informal 
way or not expressed in words; 4) the particular way in which you understand the 
meaning of something; 5) the ability to understand things.

In this perspective EFL resources should not only provide material to teach the 
lexical, grammatical and functional aspects of a foreign language but understand-
ing of another culture and tolerant attitude to it as well.

EFL study materials can combine several aims. While developing reading, lis-
tening comprehension, speaking and other exam skills and language competences, 
teachers can use culturally focused topics, texts and tasks, thus teaching tolerance. 
An example of such a resource is a textbook for state exam preparation “State 
Exam: Preparation through Teaching Tolerance” published with a grant from the 
Bureau of Educational and Cultural Affairs (ECA) of the US Department of State, 
through a program administered by IREX (the International Research & Exchanges 
Board). 

The textbook consists of 4 tests in state exam format, each of which is culturally 
focused and has 5 sections: Listening, Reading, Vocabulary and Grammar, Writing 
and Speaking. The topics include:

• Tolerance Snapshot;
• Stereotyping Traps;
• Diversity Corner; 
• Cultural Shake.
The CD that accompanies the book has the materials for Listening Comprehen-

sion section. All the texts are recorded by native speakers of English or those who 
speak English as a second language. The speakers have different accents and all 
together comprise an international team from different parts of the world (Canada, 
the USA, Malaysia, Zimbabwe (Africa), the Netherlands and others). Thus, the 
students not only learn to understand the language in different situations but get 
used to the variety of dialects (listening to the authentic materials) and learn about 
cultural diversity, stereotyping and tolerance issues. 

The book was developed and published within the framework of a teacher-train-
ing project in Kimovsk, a small-sized town in Tula region. Municipal language 
resource and development center was created there, which became a local point of 
teacher training activities. Seminars, workshops, presentations with a cultural focus 
were conducted for teachers and students of English.

The similar EFL resources project was fulfilled in Uzlovaya, Tula region. An-
other book published as a result of the project is called “Between the Continents: 
American Reality with Russian Eyes.” This is a collection of essays about Ameri-
can culture and American life from the point of view of a Russian exchange student. 
The essays were published weekly in Opinions Column “Between Continents” in 
Eastern Echo, Michigan, the USA. The topics cover some common stereotypes 
about America and Russia, American lifestyle, perception of friendship, freedom, 
books and reading, weather and seasons in both cultures, attitude to patriotism, 
to one’s health, to the life in a dormitory and others. The translation of the essays 
follows so that students could check their understanding easily. The book is rather 
personal, easy to read and can be used as additional material for reading and discus-
sion in the EFL classroom or for self studying.

Language teaching is inseparable from teaching cultural awareness and foreign 
language teaching is inseparable from teaching tolerant attitude to another culture. 
Choosing materials for lessons, EFL teachers should always keep in mind that they 
can shape students’ outlook and form students’ values.

All the materials may be found at http://resourcecenter-uk.narod.ru
This project was made possible by a grant from the Bureau of Educational and 

Cultural Affairs (ECA) of the US Department of State, through a program admin-
istered by IREX (the International Research & Exchanges Board). None of these 
organizations is responsible for the views expressed herein.

Preparation through Teaching Tolerance

английский язык: 
тесты для подготовки к егЭ
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Прочитайте приведённый ниже текст. Преобразуй-
те, если необходимо, слова, напечатанные заглавны-
ми буквами в конце строк, обозначенных номерами B4 
– B11, так чтобы они грамматически соответство-
вали содержанию текста. Заполните пропуски полу-
ченными словами. Каждый пропуск соответствует 
отдельному заданию из группы B4 – B11.

Is This My family?
A woman __________ with her mother and two 
brothers. One morning, her brother says he 
_____ to give his car “a Jewish car wash,” which 
he describes as “______soap out when it’s rain-
ing to wash your car, so you don’t waste money 
on water.” He says he ________the phrase 
from_____ stepfather. She asks, “Why is that 
funny?” He laughs and says, “_____ you_____ 
it? It’s the whole Jewish-cheap thing.” She re-
sponds, “Well, I don’t think it’s funny.” He says, 
“What do you care? You’re not Jewish.”
That evening, over dinner, her other brother 
makes similar remarks.
“It pains _____ and embarrasses me that this is 
a pervasive culture in my own family, that they 
consider this part of their ‘humor,’” she says. “I 
feel like an outsider. I feel ______. Where have 
I been? Is this my family?”

B4 VACATION

B5 WANT
B6 TAKE

B7 LEARN
B8 THEY
B9 GET

B10   I

B11 CONFUSE

Прочитайте приведённый ниже текст. Преобра-
зуйте, если необходимо, слова, напечатанные заглав-
ными буквами в конце строк, обозначенных номерами 
В12 – B18, так чтобы они грамматически и лексиче-
ски соответствовали содержанию текста. Заполни-
те пропуски полученными словами. Каждый пропуск 
соответствует отдельному заданию из группы В12 
– В18.

Children soak up stereotypes and bigotry 
from media, from family members, at school 
and on the playground. As a parent con-
cerned about your child’s cultural______, 
consider the following:
Focus on empathy. When a child says 
or does something that reflects biases or 
embraces stereotypes, point it out: “What 
makes that ‘joke’ funny?” Guide the conver-
sation toward empathy and respect.
Expand horizons. Look _____at how your 
child defines “normal.” Help to expand the 
definition: “Our neighbor is a Sikh, not a ter-
rorist. Let’s learn about his religion.” Create 
opportunities for children to spend time with 
and learn about people who are _____from 
themselves. 
Prepare for the predictable. Every year, 
Halloween becomes a magnet for stere-
otypes. Children and adults dress as 
“psychos” or “bums,” perpetuating biased 
____of people with mental illness or people 
who are____. Others wear masks steeped 
in stereotypical features or misrepresenta-
tions. Seek costumes that don’t embrace 
stereotypes. Have fun on the holiday with-
out turning it into an exercise in bigotry and 
bias.
Be a role model. If parents treat people 
_____based on differences, children likely 
will repeat what they see. Be conscious of 
your own _____with others.

B12   SENSITIVE

B13   CRITIC

B14    DIFFER

B15   REPRESENT
B16    HOME

B17    FAIR

B18    DEAL

Прочитайте текст с пропусками, обозначенными 
номерами А22 – А28. Эти номера соответствуют за-
даниям A22 – A28, в которых представлены возмож-
ные варианты ответов. Обведите номер выбранного 
вами варианта ответа.

UnesCO Prize for Children’s and Young People’s 
Literature in the service of Tolerance

24-04-2003 – Today, on World Book and Copyright 
Day, the Director-General addressed the award ceremony 
of the 2003 UNESCO Prize for Children’s and Young Peo-
ple’s Literature in the Service of Tolerance. Mr. Matsuura 
thanked Mr. Juan de Isasa, Chairman of Grupo Editorial 
SM, A22_____ his company’s A23______ support for the 
prize. The Director-General said that, by creating the prize, 
UNESCO wanted “to A24_____ attention to the importance 
of quality content in children’s books and, by rewarding the 
best of them, to encourage authors and publishers to produce 
more A25_____ works”. This A26______ winners are An-
tonio Skormeta (Chile) in the category of books for children 
up to the age of 12 and Jenny Robson (South Africa) in the 
category of books for young people aged 13-18.

Mr. Matsuura maintained that “books are A27_____ the 
best medium for sowing the seeds of tolerance, and the 
young mind is fertile ground for such seeds, which must be 
planted early if they A28______ to grow and develop”. He 
concluded that “if the Prize has helped to disseminate just 
a few more of these seeds, then we have reason to be satis-
fied”.

A22 1) about 2) for 3) of 4) to

A23 1) generous 2) generative 3) gentle 4) gracious

A24 1) catch 2) put 3) bring in 4) draw

A25 1) such 2) so 3) such a 4) such as

A26 1) year 2) years 3) year’s 4) yearly

A27 1) else 2) yet 3) still 4) ever

A28 1) must 2) are 3) have 4) should

answers:
B4 is vacationing; B5 wants; B6 taking; B7 learned; B8 their; 
B9 Don’t get; B10 Me; B11 confused; B12 sensitivities; B13 
critically; B14 different; B15 representations; B16 homeless; 
B17 unfairly; B18 dealings

A22 2); A23 1); A24 4); A25 1); A26 3); A27 3); A28 2)

By Anastasia Khodakova,
Tula State Pedagogical University “Lev Tolstoy”

See more on CD.
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“The Teacher” by Catherine Lim 
Read the text and answer the following question: 
Do you think the main character was a good teacher?

“Look,” said the teacher to the colleague who was sitting be-
side him in the staffroom. “Look at this composition written by 
a student in Secondary Four. She’s supposed to have had ten 
years of studying English, and see what she’s written! I’ll read 
it to you. The title of the com position is “My Happiest Day”.” 
The teacher read, pausing at those parts which he wanted his col-
league to take particular note of: 

“My happiest day it is on that 12 July. I will tell you of that 
happiest day. My father wanted me to help him in his cakes stall 
to sell cakes and earn money. He say I must leave school and 
stay home and help him. My younger brothers and sisters they 
are too young to work so they can go to school. My mother is too 
sick and weak as she just born a baby” 

Can anything be less correct than this? And she’s going to sit 
for her exams in three months’ time! And listen to this:

“I very sad because I don’t like to sell cakes. I like to learn 
in school. But I am scare my father he will beat me if I diso-
beyed him so I can not say anything to him. He ask me to tell 
my principal of my school that I am not going to learn any 
more. I was scare my principal will ask me questions. Lucky my 
mother came home from the hospital where she born the baby, 
and my mother say to my father that I should learn in school 
and become nurse later. So I can earn more money. Sell cakes 
not earn so much money. She begged my father and at last my 
father agree. I think he agree because he was in good mood. 
If in bad mood like drunk he will beat my mother up and make 
trouble in the house. So my mother told me I was no need to 
stop learning in school. And that was the happiest day in my 
life which I shall never forget.”

The teacher said slowly and thoughtfully, “I wonder why 
most of them write like that? We teach grammar and usage every 
day. For my part, I’ve taught them the use of the Tenses till I’m 
blue in the face, but they still make all kinds of Tense mistakes! 
I’ve drummed into them that when narrating a story, they have 
to use Past Simple, but I still get awful mistakes such as the ones 
you heard just now.”

A week later, the teacher was correcting compositions in the 
staffroom again. And again he lowered his head into his hands in 
despair. It was a different colleague sitting beside him this time. 
He showed her a page from an exercise book and said: “What do 
you think of this as a specimen of Secondary Four Composition? 
I give up! I resign!”

“Ah, they’re all like that,” sighed his col league in sympa-
thy. “You should see the gram mar mistakes I get from my Рrе-
University stu dents, mind you, Pre-University.”

The teacher read the lines that had given him most pain:
“I would like is become a nurse and successful career so I 

have a lot of money with luxuries,” – by the way, I had asked 
them to write on “My Ambition” – “so I can buy a home for my 
mother and brothers and sisters” – this is the only sentence in 
the whole composition that is grammatically correct.

Listen to this one, can you make anything of it?
“If I have no ambition to help my mother and brothers and 

sisters they is sure to suffer for my father. He don’t care at all. 
Everytime come back from selling cakes only he must drink and 
spend all money on drinks and sometimes he beats my mother.” 

“It’s that Tan Geok Feng from Secondary Four C, you know 
that timid, mousy-looking girl who looks ready to faint with 

fright the moment you call on her to answer a question. You 
know, I’m getting very worried about the standard of English 
in my class. I think Tan Geok Feng and the pupils like her need 
extra Saturday coaching, or they’ll never pass the exams. Three 
months away, I tell them. Just three months in which to polish up 
your gram mar and vocabulary, and write the first decent compo-
sition in your life!”

The extra coaching did not save the poor teacher from the 
despair he was experiencing. “Ah!” he said, shaking his head 
sadly, “what shall I do? Read this nonsense! Let me see – yes, it’s 
from that girl, Tan Geok Feng again – that girl will be the death 
of me. Listen to this! She was supposed to write a story with the 
title “The Stranger” and all she did was write a great deal of trash 
about her father”:

“He canned me everytime, even when I did not do wrong 
things still he canned me” – ‘she means “caned” of course – 
“and he beat my mother even if she sick”. This composition is 
not only terribly ungrammatical but beside the point. God, I wish 
I could help her!”

When the news reached the school, the teacher was very upset 
and said, “Poor girl. What? She actually jumped from the elev-
enth floor? Such a shy, timid girl. If only she had told me of her 
problems. But she was always too shy and timid to speak up.”

Words for Memorizing
to sit for exams – сдавать экзамен
a composition [

'
kOmpq'zISqn]– сочинение 

a title ['tItl]– заглавие
a page – страница 
a staffroom – учительская
shy, timid – робкий 
a principal (Amer.), a headmaster (Brit.) – директор 
to correct [kq'rekt]– исправлять
to earn [E:n] money – зарабатывать деньги
to be in a good mood – быть в хорошем настроении
to be in a bad mood – быть в плохом настроении
to be in despair – быть в отчаянии

Phonetic exercises 
1) Read the following words:
particular [pq'tIkjqlq]– особенный pause [pLz] – пауза 
sympathy ['sImpqTI]– сочувствие awful ['Lfql] – ужасный 
upset [Ap'set] – расстроенный shy [SaI] – робкий 
fright [fraIt] – страх, испуг sick [sIk] – больной 
mood [mu:d]– настроение beg [beg]– просить 
trouble ['trAbl] – проблема, неприятность
narrate [nq'reIt] – рассказывать, повествовать
2) Read the words. What sound do you hear?
[x] or [e]? exam, character, can, that, trash;
[I] or [I:]? wish, polish, timid, listen;
[A] or [a:]? mother, month, drum, come.
3) Find the following words in the text and write them out:
ларек [stLl], молодой [jAN], соглашаться [q'grI:], ошибка 
[mIsteIk], упражнение ['eksqsaIz], упасть в обморок [feint].

Lexical Exercises
1) Find the English equivalents in the text:
коллега, сидеть дома, соглашаться, вбивать в голову, упасть 
в обморок от страха, дополнительные занятия в субботу, 
приличное сочинение, чепуха, расстроен, не в тему.

TeXTs FOR ReAdInG
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2) Read and translate the sentences, where idioms with colours 
are used. Definitions of the idioms will help you. 
a) We were all expecting him to fail, but he passed with flying 

colours. (with great success, distinction)
b) He is rather green and doesn’t have enough experience to 

teach. (inexperienced, immature, young)
c) The police caught the criminal red-handed when he was 

robbing the bank. (to catch someone in the act of committing 
a crime, usually a theft)

d) His face was white as paper. (to be pale because of fear or 
sickness)

3) Guess the colour in the idioms.
The following colours are omitted: red, white, blue, golden, 
green, black

………… in the 
face

to make a huge but vain effort to win a 
person’s agreement

get the ………… 
light

receive permission to go ahead with a project

a ………… 
opportunity

a great opportunity that might never come 
again

to be shown the 
………… card

to be dismissed from your job

a ………… lie a harmless lie (told to be polite or to do 
something not seriously wrong)

a ………… sheep a person who is a disgrace or embarrassment 
to a family or group

4) Explain the idioms:
to see things in black and white
to be colourless
5) What does the teacher mean saying:
“I’ve taught them the use of the tenses till I’m blue in the face.”
6) Translate the sentences from the text:
“He lowered his head into his hands in despair.”
“Listen to this one, can you make anything of it?”
“This composition is not only terribly ungrammatical but out of 
point.”
“She was always too shy and timid to speak up”.

Grammar exercises
1) Past Perfect Tense употребляется для обозначения дей-
ствия, закончившегося к определенному моменту в про-
шлом.
Например, They had already translated an article by 7 
o’clock.
When the teacher came they had already translated an article.
2) Translate the sentences into Russian:
a) The teacher read the lines that had given him most pain.
b) By the way, I had asked them to write on “My Ambition”.
c) The moon had sunk and left the quiet earth alone with the 

stars.
Explain the usage of the Past Perfect Tense here.
3) Past Perfect используется в косвенной речи. Придаточные 
предложения в Past Simple и Present Perfect изменяются 
на Past Perfect, если главное предложение стоит в Past 
Simple.
He said: “I earned a lot of money last month”.
He said that he had earned a lot of money last month.
He said: “I have already earned a lot of money”.
He said that he had earned a lot of money already.
Transform the sentences into reported speech:
a) She said: “Our headmaster taught us Psychology”.
b) My friend said: “I have already been there”.
c) The teacher said: “I have prepared a quiz for you”.
d) The pupil said: “I didn’t do my homework yesterday”.

e) The monitor of the group said: “I have talked to the headmas-
ter”.

f) The professor said: “I have given you all the material for the 
exams”.

g) My boss said: “I have earned enough money”.
4) Correct the grammatical mistakes in the letters of the girl.

Text Comprehension
1) Where are the following sentences from? Match the state-
ments and the speaker.

I can earn more money. the teacher
You should see the gram mar mistakes I 
get from my Рrе-University stu dents

Tan Geok Feng

I’m getting very worried about the 
standard of English in my class

teacher’s colleague

In which situation was each of these phrases used?

2) The teacher describes Tan Geok Feng as a “mousy-looking 
girl”. What does he mean?
3) List the themes of the  compositions that the teacher asked 
his pupils to write.
4) Answer the questions:
a) What was the happiest day in Tan’s life? Why?
b) What was the girl’s ambition?
c) Who was a “stranger” for Tan? Why?
5) What problems did the girl have?

speech activities
1) Do you agree or disagree with the statements about the 
teacher from the text? Comment on them:
a) The teacher is very enthusiastic about his subject.
b) The teacher loves his job.
c) The teacher loves his pupils.
d) The teacher loves English.
e) The teacher knows everything about the problems of his pu-

pils.
f) The teacher is a good psychologist.
g) The teacher can explain the material very well.
h) The teacher is attentive and kind.
i) The teacher wants to help his pupils.
j) The teacher is talented.
2) Answer the questions:
a) Why hadn’t the teacher seen the real problems of the girl?
b) What could the teacher have done to help the girl? 
c) What can you say about the girl’s personality?
d) What do you think of the teacher(s)?
3) Comment on an ancient Greek  saying:
The learning of many things teaches not understanding (Hera-
clitus) 
Do you agree with the saying? What do you think  Heraclitus  
means?

источник:
Степичев П. А. english for social Teachers: учебное пособие 
по английскому языку для студентов факультета социальной 
педагогики. – М.: МГПИ, 2008

Compiled by Pyotr Stepichev,
MHPI teacher, MELTA coordinator
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I eventually slept dreamlessly but was wakened by 
the fly screen banging. It was very dark and the cattledog 
mewed and the cows mooed more than usual. I went back 
to sleep but half woke when the pigdogs barked. I slept 
well into the day and woke to the sound of axe on wood. I 
rushed out to the toilet to wee. Hazel gave me a hug. ‘‘Les 
started early this morning and upset the cows’ rhythm. But 
the boar is becoming a bit of a problem. Blake didn’t close 
the outside door of the henhouse and the pig got in. Les 
was up most of the night. He’s taken the dogs. We might 
have fresh meat soon.’’

I carried in wood and helped Clive stack the reserve up 
against the outhouse.

Les was seen coming over the hill with a giant gin-
ger shape in his wheelbarrow with the big dogs jumping 
around. Two limped and had bleeding cuts on their faces 
and chests. They sniffed me but seemed indifferent now. 
Clive asked why he hadn’t gutted the pig to make it lighter. 
‘‘I can’t feed the dogs on guts unless they’re boiled. They’d 
get tapeworms. And wasps would smell the blood. We’ll 
boil the organs in the copper. Look at it. It’s a big blighter. 
It came at me with such force that the poor dogs couldn’t 
get a grip, so I had to cheat and shoot. Couldn’t risk using 
the knife. Even so, it is a big boar. A good catch. We can go 
back any time for his sows. What’s for breakfast?’’

I didn’t watch them hoist it up in the shed to gut and 
skin. I was windy. I played with the dry skulls outside. The 
goats’ horns seemed more like the skull bone of fingernails, 
but the pig tusks were strangely smoother and different.

All afternoon I gathered the right branches to smoke 
the meat while the grownups salted it. Hazel had yards of 
cheese cloth all washed and waiting to keep the flies and 
wasps off.

Clive was enjoying helping with the milking. I wasn’t 
needed to hose down or open and shut gates. Les said that 
it was almost moonless so it was a beaut for hunting and 
fishing. Why not have a go at catching the king eel? Les 
had some 20 pound breaking-strain shark line and a hook. 
He baited it with pig tongue and told me to chuck it in and 
tie the end to a cabbage tree. 

He went back to milking. I tied the end to a tree because 
I didn’t want to be pulled in. I remembered his instructions 
to touch the line to feel the eel’s mouth, but to let go or 
my fingers could be cut by the line if he struck and took 
off. I wasn’t to go too near the edge because the flax was 
disguising the real line of the bank, so I stepped back. Half 
an hour later Clive came out. He leaned on the cabbage 
tree and looked over. ‘‘Christ! The line’s not in the water! 
The bloody great head is trying to rise to it! Dave, let out 
more string! Quickly!’’ I did. Then I was jerked and fell 
face forward letting go of the line. Clive took hold of me 
so I wouldn’t fall into the creek. There was a loud ‘‘twang’’ 

and the shark line broke and whipped back. ‘‘Thank God I 
was kneeling to grab you. The rope snapped back just over 
my head. We’d be well and truly hurt. Let’s go back to Les. 
The taniwha won’t be happy with that hook in its mouth.’’ 

He told Les. Les got him to go back to the shed on the 
tractor to get a rope and a heavy maku shark hook. While 
the cows were being led back by the dog, Les cut enough 
of the 20lb line from the tree to knot on the new hook and 
weight. He tied the line and the rope together. The three of 
us cleaned the shed and loaded the cans and took them up 
to the gate. We drove back with Clive and me on the tray. 
‘‘I’m feeling a bit windy”, said Clive. ‘‘You haven’t seen 
it. I have.’’ Les said that if it was as big as we said, then we 
should tie the rope to the back of the tractor. So Clive did. 
He said that as I had hooked it last time I should have the 
honour of baiting the line and chucking it in. I knew how to 
twist a hook through a worm. But this was a big hook and 
the strip of boar’s tongue was tough. It was sort of baited. 
Careful not to fall in, I swung the hook and lead weight and 
heard the plop as it hit the water.

Instantly the eel struck. The loose rope played out and 
there was a sharp bang as the knot on the tractor took the 
strain. I jumped up on the trailer and so did Clive. ‘‘I don’t 
trust it on land,’’ shouted Clive. Les cranked the tractor and 
got it started and slowly pulled the eel over the lip of the 
bank. It writhed around the rope. It tossed its head. It turned 
and pulled against the rope. The tractor was stronger. It 
was immense. We pulled it behind as we went through the 
gates. I jumped down and made a wide circle round it to 
close them behind us, and jumped back on quickly. The 
cattle dog was sitting blocking the last open gate. I again 
gave the eel a wide arc. The dog snarled and lowered his 
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head and backed away from the wriggling mass of slime 
and muscle. The dog jumped up beside Clive. I followed.

Back at the shed, Les undid the knot on the tractor hob 
and threaded the rope through the butchering pulley and 
the three of us keeping well away hoisted it up. Clive gave 
the head three wallops with a spare mattock handle and it 
stopped moving. A real taniwha. Even in death the ring of 
white around its eye was red and sinister. And around its 
jaws was a fringe of hooks and tracer wires and strings. 
Some of the hooks were rusty. They’d been in for years. 
We weren’t the first to try.

At dinner we told different versions of how it had been 
caught. But we were excited. And Les related how the boar 
had come out of a clump of toi toi grass and had rushed 
straight at him like a Jap, throwing the dogs aside. He didn’t 
have time to aim, he just shot. Got it in the forehead, but it 
still skidded on. He’d had to jump or the tusks would have 
ripped his calves. He’d cheated and not used a pigknife, but 
it was moving so fast what else could he do? 

What a day! Hazel said that none of the dogs had broken 
bones. Nothing that detol couldn’t clean up. They were bad-
ly bruised and one had a deep cut but it didn’t need stitches. 
All in all, a mountain of ham and pork and a big hairy boar’s 
head to boast about. Why not drive down the road tomorrow 
and use the phone box and call the newspaper. The eel was a 
real story. Les replied, ‘‘Why not? I’ll do it.’’

Next day we dragged the eel to the clothes line and hung 
it on the cross beam. I was photographed beside it by a re-
porter from town. I looked very small. When the man in the 
suit left, Clive gave the eel another unnecessary hit with 
the wooden handle and we dragged it to the wash house to 
boil it in the copper. The dogs could eat it. It had been fed 
on foul food and was not fit for us. And there was such a 
lot of it. We all lifted it into the simmering water. It moved. 
Was the bubbling water pushing it about? No! It raised its 
head and half way along its length it knotted and coiled 
and its middle was out of the copper! Its head was over the 
edge! It fell down with a thud. Its black skin was loose. 
It moved towards us. We bumped into each other backing 
out. Clive lifted me and jumped down the steps. We backed 
off. It stopped moving. Les went to the shed and brought 
the axe. ‘‘Blake’d really sharpened it up! Good job too.’’ 
Three swings later and the head was off. But then the long 
body twitched and shivered. Les then cut it up into smaller 
pieces. We threw them on the tractor.

After milking that night, the drums had been taken up to 
the stand at the boundary and the shed hosed down, we got 
the dog and drove back to the creek. There was no reason 
now for anyone to be afraid of the taniwha. It was well 
and truly dead. We shovelled the eel meat off the tractor 
trailer over the edge of the bridge.. It splashed. We slid 
down the bank. It was like a picnic. The two men and even 

Hazel sipped beer. We turned our torches on. The beams 
were oddly straight edged and the ends of them made clear 
circles of light on the creek bed against absolute darkness. 
And the rings of light showed thousands of eels twisting 
and turning a yard deep pulling and ripping at the flesh of 
their totem ancestor. ‘‘Crikey,’’ said Hazel, “I’m getting out 
of here quick smart.’’ And Clive pushed me up the bank 
ahead of him. Les got the tractor going, and we drove off. 
On the back of the trailer we laughed. Les said, ‘‘I’ve seen 
a bit, but this has put the wind up me. S’truth! It’s all the 
stuff of legends. I’ll avoid eating eels even if it means be-
ing rude at the next hangi. But we can’t tell the real story. 
Who’d believe us? Better keep it between us. And only tell 
whoppers about pigs.’’

Text and picture by David Wansbrough

TASMANIAN  DEVIL
If bush walking get the right gear.
Invest in appropriate sturdy footwear.
A twisted ankle in Melbourne’s Collins Street may rankle,
But in Tasmanian forests could be fatal.
Imagine the empty coffin and the vicar.
“The devils ate all....”

Poem and picture by Davo
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From WOW to HOW
how to get lost in a British town!

It was much easier than I expected. Finding your way in a 
British town (especially when it gets dark rather early) can be 
likened to walking in a deep forest. Back in Russia I tended to 
rely on the proverb ‘the tongue helps to get to Kiev’. But here it 
seemed useless. And not because natives are insufficiently versed 
in geography. Streets in a typical British town become literally 
deserted after 6 p.m. – only cars hurrying somewhere (evidently 
not in the direction of the Ukrainian capital) and most shops are 
closed. 

It’s not a very long walk from Oxford Street to Victoria sta-
tion, or is it? It depends, of course… Quite a number of people I’d 
previously turned to gave me quite a variety of answers. Nothing 
definite. So I thought I’d better take a bus. Luckily there was a 
bus stop right in front of me, and Victoria was mentioned there as 
one of the destinations. With a sigh of relief I hung my bags on a 
nearby railing and started waiting. No bus in sight.  Luckily again 
I remembered a famous behaviour pattern of the British – their 
passion for queuing. Since there was no queue, something might 
be wrong. I studied the timetable closer. The only bus to Victoria 
was a night bus! I consulted my watch – it said it was about 7 – 
and puzzled as only a foreigner might be what the message might 
mean, night or evening, I thought it’d be wiser to get going. 

I consulted my pocket map, and tried to correlate the language 
of distance and that of time. Many Russians travelling abroad 
came to realise that the notions of space and time differ across 
countries. Once in Brighton having measured a couple of cen-
timetres I had ‘to cover’ on a city map I addressed the locals. 
What (in their view) was ‘quite a long walk, about a quarter of 
an hour’, turned out to take about 5 minutes of a leisurely stroll 
– for a Muscovite used to walking, since after I spotted the place 
I intended to go I could stop being in a hurry. An example of 
concepts varying – that is, cross-culturally. A piece of relativity 
theory in practice, wasn’t it? But what to say about Brightoners 
– living at the seaside resort made many of them a bit too relaxed 
or Brightonic (with a special emphasis on the second part of the 
word).

Bearing this in mind I pulled myself together, it was high time 
to concentrate. A wild guess would cost me a train missed and the 
perspective of spending a night on the platform was little inspir-
ing. I simply had to be punctual, and, perhaps, there were no rea-
sons to get nervous. Not yet. Besides, an answer to the how long 
question might be very misleading and either lull me or make me 
hurry like mad. 

Rare strangers who would spring up from nowhere at times 
looked really strange. So, maybe, it was only wise to avoid en-
counters. That occurred to me when I saw a peculiar creature 
moving in my direction. Tattooed and pierced, with hair painted 
in unbelievable colours, he looked almost frightening in the fad-
ing evening light. I knew it was absurd, but I couldn’t help shud-
dering, especially when I realised I was an object of his attention. 
Why me? Maybe he was surprised to meet a living thing at this 
hour? But maybe…? 

– ‘Isn’t it silly to suspect a local teenager, most likely a harm-
less school leaver? – It was my inner opponent who took the 
floor. – Surely he is going to a party where he should be ‘dress-
coded’ appropriately’.

– That’s probably right. But his attention – what’s he up to? 
I never got the answer. The punk passed by without a word, 

but he looked at me as if something intrigued him. What, I won-

dered. Maybe my worn leather jacket caught his eye? I suddenly 
thought that at certain parties in certain companies here I could be 
looking great in my ‘валенки’ and ‘телогрейка’, indispensable 
winter clothing items of Russians at their dachas. Then what if I 
were the creature no less strange for him than he was for me?

Resolutely I turned into one of the side streets and as ‘joyfully’ 
as my heavy bags permitted, started strolling along. What per-
plexed me most was the fact that after walking about half a dozen 
blocks away from the main avenue – though in the direction of 
Buckingham Palace – the streets became almost completely ‘de-
populated’ and lit so poorly I could hardly read my map. Never 
mind, I comforted myself, there must be someone to turn to – it’s 
the centre of London after all. At the same moment I saw a re-
spectful looking gentleman on the porch of a restaurant. I rushed 
to him – Ivan Susanin story in mind – and modified my question 
accordingly: 

– Please, where is the road to Victoria? 
– Oh, Victoria, – he echoed, – it’s quite far from here. Taxi, 

taxi, – then he shouted, giving me no time to interfere, and so 
stopped one just in front of me. All that took him fractions of a 
second, and while I was frantically trying to mentally calculate 
my financial and time resources, the taxi driver opened the door. 
The words thank you, but… (I don’t need a lift) died on my lips 
as the man got inside the taxi – almost slamming the door in my 
face. I was left alone in the dripping rain – another man, the only 
spectator of this scene, disappeared as quickly as it was over.

Isn’t it funny, I thought? It’s better to rely on your intuition. 
I’d walk a couple blocks more; probably people there will be 
more humane to a pilgrim on the way across the desert. In a few 
minutes I spotted the figures of two elderly gentlemen sitting on 
a bench. Resolutely, I made a few steps intending to cross the 
street when a group of teenagers sprang from around a corner 
going in the same direction. This time my intuition told me to 
slow down a bit – which I did, for again I sensed that something 
was wrong. But what? The youths – though I couldn’t see them 
properly – looked quite peaceful. The gentlemen… Oh, yes! The 
distance was wrong! Those kids approached the elderly people 
too closely, their manners somewhat devoid of respect… too fa-
miliar, perhaps… We were often told that one should maintain 
greater distance while talking to complete strangers… Or were 
they... were they going to harm them? Realisation came as sort of 
both – surprise and relief – when I stretched out my hand to at-
tract the attention of one of the gentlemen after the ‘gang’ left and 
my fingers touched the cold bronze of Churchill’s shoulder.

That evening I nearly got lost in those poorly lit streets which, 
surprisingly, are so typical of central London. I began to think 
its time to light a bonfire and scream: ‘Help! SOS!’ when sud-
denly a man in a kilt appeared – as if from nowhere – leisurely 
jogging in my direction. A ghost? Wow, luckily, not. In answer to 
my desperate request not only did he show me the way, but actu-
ally followed me to the station – a twenty minute jog – matching 
his tempo to my steps and patiently answering one and the same 
question I kept  bothering him with: how long it would take us 
to reach Victoria. In fact, I wasn’t much surprised by his helping 
me – you’d expect more or less the same somewhere in a Russian 
taiga region.

Yes, it’s quite simple to get lost in a big town. And without 
friendly locals the mission of untangling yourself in the street 
web can prove impossible!

By Julia and Andrey Kuzmenkov
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Everyone liked to play with toys in childhood. It was 
a special atmosphere of happiness and fun. And eve-
ryone wanted to have a lot of different toys: the more 
the better. Unfortunately, now this is only a past dream. 
However, dreams are becoming real. For the second 
year in a row Second Moscow International Exhibition 
“Art of Dolls” opened in the Moscow Manege. There 
are not only beautiful dolls, but soft toys, toy trains, 
puppet houses, and materials for the hand-made design 
of dolls. There are about ten thousand items in exhibits 
made in 20 countries of the world. 

You can see the art of dolls in all its diversity: from 
primitive rag dolls to sophisticated ball-jointed dolls. 
Nobody can, for example, be indifferent to the Italian 
collection. These beautiful dolls look like living girls 
who are going along a sandy beach and a sea breeze is 
playing with their long hair. 

Another project of unusual dolls is “Art-Mechanics” 
by Victor Grigoriev – moving mechanical dolls of the 
future with protruding cogwheels.

Surely, Teddy bears are liked by all. But there was 
something in the exhibition I have never seen. It is a toy 
made of felt. The creator of this collection – Irina An-
dreeva – said about her passion: “I don’t know exactly 
why I’ve choosen this material for my creation. Prob-
ably, the felt conquered me with its texture, color, and 
smell. The felt is pliable and uncertain at the same time. 
You never know what will happen as a result. There-
fore the result often is different from the outline”. The 
wonderful exposition is united by memories of Irina’s 
childhood spent partly in a village. So, her works are so 
warm and nice. 

The dolls exhibition of 2011 acquainted its visitors 
with new developments in doll art. People who dis-
covered this fabulous world for the first time had the 
great chance to take part in numerous master-classes of 
Russian and foreign doll’s designers on the creation of 
unusual toys. 

By Kristina Zuykina

Photos by the auhtor

Back to
Childhood Fairy-tale
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Teaching is the most important part of the educational 
process, and it depends solely on a teacher whether or not a 
student will fall in love with a subject. Everyone has favorite 
teachers, those whose lessons are truly enjoyable and pleas-
ant. The success of any particular person, as a teacher, de-
pends on many factors, and it is impossible to find particular 
characteristics that will make any person a good teacher.

In her last article, Kristina Loginova described the teach-
ing process from the point of view of a student who attends 
a lecture at the university in the UK. Today I will add to that 
article, and describe the process of teaching in more depth 
and also from the teacher’s side.

Two-sided argument about the Role of a Teacher
In a school, we all get used to the fact that a teacher pro-

vides us with all the necessary information about a subject: 
textbooks, class notes, additional reading and, of course, 
verbal explanation. At the university here the situation looks 
a little bit different. There are certain lecture slides, online 
notes; but most of the information comes from verbal com-
munication or additional student research and reading. 

For example, in the course outline for one of our courses 
this year, it is assumed that we will spend only forty hours on 
lectures, and one hundred forty hours reading, revising and 
preparing ourselves for the exam. During the lectures there 
is only enough time to cover a quarter, or even a fifth of the 
course, and the rest has to be done individually.

But many people will argue that professors are expected 
to teach and share their own knowledge. Well, some courses 
are actually like this, when most of the course content is cov-
ered during the lectures and notes are carefully shown on the 
whiteboard. I feel that students should be able to cope with 
both types of lectures, because their overall aim is not only to 
acquire the knowledge, but also to improve their own skills, 
independently from anyone else.

The Teacher’s View
Another important difference is the teacher’s relation-

ship to the process, which differs in school and at univer-
sity. In most cases in schools here, there is a friendly and 
relaxed atmosphere, where most people know each other. 
At the university, there are some lecture halls which seat up 
to one hundred fifty students. And, fair enough, the lecturer 
will never know even a tenth of  the students who attend his 
lectures. It is very tough to get accustomed to this feeling, 
especially if you come from a school which was a “second 
home” for you. 

Nevertheless, there are some exceptions, especially in the 
courses which were chosen by a relatively small number of 
students. It also depends on your endeavour, as good stu-
dents are always well-remembered! 

Teaching standards
Any lesson or lecture is a performance, and students are 

spectators. Teaching standards are different in all countries. 

In the United Kingdom, and most European countries, there 
is a rule that only materials covered during the lectures or 
assigned as additional reading, can appear in exams. In Rus-
sian universities the situation differs, most subjects have 
vague boundaries, and even though there is usually a list of 
certain topics, the exams go far beyond these questions. 

I believe that the strict requirements and unbiased ap-
proach in marking (teachers can only see randomly gener-
ated students’ numbers) add additional value to the Western 
system of education. This plays a crucial role in assessing 
student’s true abilities and performance.

But a good aspect of Russian educational standards is, of 
course, the breadth of teaching and courses. And, as in any 
university, it is a student’s determination whether to acquire 
this knowledge or not.

The final important part of teaching standards in the UK is 
the two-way communication between a student and a profes-
sor. Each student has his own academic tutor, with whom he 
must meet at last once a term and discuss progress and other 
topics related to the learning process. Then this information 
is gathered, and an Academic Tutor in the department looks 
through the notes and decides whether there are any prob-
lems in which his participation is required.

Another key factor is communication by email, which is 
commonly used at all levels. Students are required to reg-
ularly check their emails, as most important information 
comes this way. All the lecturers are willing also to answer 
any questions and solve any reasonable problems, if needed. 
This type of communication helps to improve the quality 
of education, and also quickly solve any issues. Although it 
takes some time, it is definitely more convenient than trying 
to locate a lecturer at the university. 

By Alexey Grabarnik
agrabarnik.livejournal.com
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(Written on the basis of the article by N.V. Sokolova “Con-
cise survey of the English literature of the XVIII-XIX cen-
turies on M. Lomonosov.”)

In November 19, 2011, all progressive mankind marked 
tercentenary of the birth of M.Lomonosov. Few people 
know that he was not only a scientist and naturalist, but 
also a historian, an artist and a writer. Lomonosov’s liter-
ary works had been little known about abroad, particu-
larly in England, until the early 19th century, as they were 
not translated into English before.

It was the Russian Academy of Sciences that contribut-
ed to the dissemination of Lomonosov’s works in England 
by publication them in Latin – an international scientific 
language of the time- which were sent in the order of sci-
entific exchange to The Royal Society in London and then 
translated into English there. 

None of Lomonosov’s works were translated into Eng-
lish in his lifetime. Only in 1767, 2 years after his death, 
there appeared the first Lomonosov’s work, translated 
into English. It was a “Concise Russian chronicler with 
genealogy,” in which he, as a historian, presented a brief 
history of Russia.

There were also the British, who either lived and 
worked in Russia or just visited our country and who also 
contributed to the dissemination of Lomonosov’s life and 
his works in England.

For example, William Cox, the famous English his-
torian and traveller of the XVIII century, introduced the 
British with the biography of M. Lomonosov. It is inter-
esting to note that W. Cox was the first to report the Eng-
lish readers about the artistic merits of M. Lomonosov, 
naming him a creator of mosaics, mentioning that there 
still remained two mosaic portraits of Anne and Peter III, 
which had been performed by the scientist.

The appearance of the first translations of M. Lo-
monosov’s literary works in English was associated with 
the name of Matthew Guthrie, who, in 1793, translated 
the scientist’s famous poem “Peter the Great.” The liter-
ary activity of M.Lomonosov proved him to be not only 
a poet, who was famous for his poems, odes and fables, 
but also a novelist, an author of tragedies and a master of 
epistolary genre.

Nevertheless, many English translators of 
M.Lomonosov’s literary works (W.Cox, W.Tooke, 
F.Graham, and W. Murphy) questioned, in particular, his 
poetic talent. William Murphy, for example, who was the 
first Slavic professional in England, said after F.Graham, 
that” his odes (“Evening Meditation”, “Ode on the Tak-
ing of Khotin”) were either written mechanically without 
the “Parnassian flame”, or they lacked originality and 
were written under the influence of German poetry.”

E.Turner, another literary translator, noted that 
“M.Lomonosov wrote much better when the subject was 
didactic (“Letter on the benefits of glass,” “Morning Re-
flection”), where he could show his scientific knowledge 
in rhymes, because science had been the source of his po-
etic inspiration.”

M.Lomonosov, not recognized as an “eagle soaring in 
the clouds” was appreciated by F.Graham and other crit-
ics as a scientist and philologist, who made a great con-
tribution into creation of the Russian literary language. 
It was him, who first published the “Russian Grammar” 
and proved that the foundation of it should be the Slavic 
language. “Much of what was rough and rude in the Rus-
sian language, disappeared due to M.Lomonosov. The 
unprecedented lightness and processing appeared in his 
poems.”

Anglo-Russian Literary Society, which arose in Lon-
don in 1893 with the purpose of cultural rapprochement 
between England and Russia, also made a major contribu-
tion to the dissemination of multi-genre literary heritage 
of the great Russian scientist Mikhail Lomonosov.

By Tatyana Belyuga, 
Ilyinskaya High School № 26, Moscow Region

Picture from http://en.wikipedia.org
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Английский язык – Первое сентября

ПОДПИСКА  на 2-е полугодие 2012 г.

ж у р н а л

Бумажная версия
(доставка по почте)

CD с электронной версией 
журнала
и дополнительными 
материалами 
для практической работы
(доставка по почте)

Электронная версия в Личном 
кабинете подписчика 
на сайте www.1september.ru.
Дополнительные  материалы  
включены

Пользователям электронной 
версии высылаются по почте 
подтверждающие документы

Подписку можно оплатить по квитанции в отделении банка или на почте, а также на сайте www.1september.ru по банковским картам

МАКСИМАЛЬНЫЙ тарифный план

ОПТИМАЛЬНЫЙ тарифный план

ЭКОНОМИЧНЫЙ тарифный план

Максимальный — 1254 руб.
бумажная версия (по почте)  + CD (по почте) + доступ к электронной версии на сайте  
Оформление  подписки – на сайте www.1september.ru или на почте по каталогам:

«Роспечать» – индекс 32025 (для индивидуальных подписчиков и организаций) 
«Почта России» – индекс 79002 (для индивидуальных подписчиков и организаций)

Оптимальный — 594 руб.
электронная версия на CD  (по почте) + доступ к электронной версии на сайте 
Оформление  подписки – на сайте www.1september.ru или на почте по каталогам:

«Роспечать»  – индекс 26103 (для индивидуальных подписчиков и организаций)
«Почта России» – индекс 12630  (для индивидуальных подписчиков и организаций) 

Экономичный — 200 руб.
доступ к электронной версии на сайте 
Подписаться по данному тарифному плану можно только на сайте www.1september.ru 

Бесплатный — 0 руб. 
для педагогических работников образовательных учреждений, 
участвующих  в Общероссийском проекте «Школа цифрового века».
Подробности — на digital.1september.ru

ТАРИФНЫЕ ПЛАНЫ

ШКОЛА ЦИФРОВОГО ВЕКА
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Общероссийский проект «Школа цифрового века» по комплексному обеспечению образовательных 
 учреждений методической интернет-поддержкой разработан в соответствии с программой модернизации си-
стемы общего образования России и направлен на повышение профессионального уровня педагогических работников

Прием заявок от школ начался

Предметно-методические 
материалы
Дистанционные 
модульные курсы

Участие образовательного учреждения в проекте «Школа цифрового века» 
в 2012/13 учебном году позволит каждому педагогическому работнику получать 
с 1 августа 2012 года по 30 июня 2013 года в свой Личный кабинет на сайте 
www.1september.ru предметно-методические журналы Издательского дома 
«Первое сентября» и пройти дистанционные модульные курсы по Программе 
развития профессионально-личностных компетенций педагога.

Для образовательных учреждений, подавших заявку до 20 июня 2012 года, 
оргвзнос – 4 тысячи рублей за весь учебный год.

Педагогическим работникам образовательного учреждения предоставляются 
документы, подтверждающие участие в проекте.

Подробности и регистрация на сайте

digital.1september.ru

Бесплатно, адресно
каждому учителю!

И н т е р н е т - с о п р о в о ж д е н и е  п р о е к т а  –  И з д а т е л ь с к и й  д о м  « П Е Р В О Е  С Е Н Т Я Б Р Я » 

2012/13
учебный год
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